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~ This annotated biblio aphy of basic twols of access for the study of the uncommonly-
taught languapges is a TEVlalOD of A Provisional Survey of Materials for the Study of the
Neglected Languages which the Center for Applied Llngulat ics Publ;qhid in 1359 ALl modern
languages except standard English, French, German, Italian, Russian, and Spanish have in
principle been included whenever adéquate matar;al; tor studying them could be located.

The prég?nt edition was compiled in IEEPODSE to a consensus reached at the Kittamagundi
Canierpncg on the Uncommonly-Taught Languagea convened by the U.S. Office of Education. in
Columbla, ‘Maryland September 29 - October 2, 197h.#* Area SPEQlallatE part121pat1ng in the
conference felt that the quantity of materials published in all areas since the appearance
of the 1969 survey warranted a complete ugdate of that ed;tlon,

. The current survey is being published™in eight fasclcles, utl;lalng the same arrange=
ment of languages and language groups as the earlier one within the following divisions:
Western Burope/Pidgins and Creoles (European-based); Eastern Europe.and the Soviet Unionj
The Middle fast and North Africa; South Asia; Eastern Asia; Sub-Saharan Africa; SBoutheast

,Asia and the Pacific; North; Central and South America.

-

]

The primary émphdals continues ta be on materials designed for use by the adult
learner whosze native language is English, although some materials of interest mainly to
the teacher, the. specialist and/af the textbook writer have been incorporated.’ Under
grammars, texts have been added which require knowledge of modern linguistic terminology.
Books in print and available commercially are included, as well as these out of prlnt_
forthcoming or of limited acces sibility. On the*other hand, some of the publications of
limited accessibility appearing in the 1969 survey have been dropped, especially when they
have been superseded by later publications which are more readily. avallablé.

In the case of languages for which there appear to be nc adequate or recent texts in
English, entries include older baakq, technical studies, and books in foreign lanﬁuagea-
For languages not appearing in the former ‘survey, both recent works and older textbooks
have been included to give a more comprehensive overview of information alailable. Pre-
1940 bizingual dietionaries are listed when they apparently constitute the sole or major

“gource for the 1anguage, or when they have appeared as reprints.

The present survey is the result 'of contributions from many individuals. Dr. David
DeCamp, the Center's Associate Director for International Programs and Professor of Lin-
guistics, English and Education at the University of Texas, served as project director
until .June “30, 1976, at which time Dr. Anthony Robson assumed this responsibility as head
of the Center's International Programs. ' ' :

Generaus aésistam:e was given by our colleagues at the Center, especially Begay
¥Papers presented at this conference were published by the Center for Applied Linguistics
(Material DEVElopm;nL Needs ‘in the Uncommonly-taught Langhages: Priorities for the
‘Seventies, 1975). ’ ’
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Librarian; and members of the staff of the BRIC Clearinghouse on

We also wish to press anr Vfitlfudé to those scholars who review

and made many valuable Th are t ~in’the dpprgpr1~,
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' Guinea, "and Australia, a number of basic tools of access

'Q

RIC.

L4 =

Introduction

of'. the Pacific Islands, New

have been published in recent
years.. Much of* the work done on these languages is Elamentary and incomplete, but where
t;ﬁt‘ prGV1dE more than an outline of the language, we bave included them. (Manv of these
have a liwmited uunbrr’uf speakers, particularly in the FZLIflE Izlands and
Kﬁg§1411g.) B

H
1

© The *Malayo-Polynesian liﬂgu{FEa_haVQ b een broken dawn 1nga LanuﬂFES af Tndan 5 ia and

A5 a result of burgeoning interest in the language:

\L1 lLu

N

Mglavllz, LGﬁuig

Bue fl\JL 2]
bDIdPI et
other

A recent important

Ward, Jack H. A Bibliography of Philippine Lingui: d M. o,
Annotations and Indices Based on Work in the Library of Cornell Universit; =
guistic Series, V. Data Paper No. 83) Ithaca, NY: Cornell University, Sputheast

Asia Program, Dept. of Asian Studies, 1971.

Also of interest are the series by the RDﬂlﬂklldk Instituut voor Taal-,  Ldamd=~ _ X
Volkenkunde in The Ne '

therlands:

ge, AA. and .M. Uhlenbeck. (rit
Borneo. (Bibliographical Series; 2) Th

Hague, ﬁr therlands: Martinus Nijhoff,

ical Survey oi Studies on the Languages of
[=]

on Malay and Blhaaﬂ Indonesia. (Biblio-

Teeuw, A. .A Critical :
lerlands: Martinus Nijhoff, 1951

graphical Series, 5)

Survey of Studies on the Le
The Hague, Netherlands:

Uhlenbeck, E.M.
(Elb]lﬂﬁrdph cal

These books contain gen 41 background information on the langu ges
Malaysia. ‘

stitute (PALT), University of Hawaii, has in recent
f

. 1
y()FS pr@ﬂurpﬂ a number af bqs_é tools of access for the languages of Melanesia, Polynesia,7:

and Micronesia. Simulltaneously, the Research School of Pacific Studies of the Australian
National University (Canberra) and the Australian Institute of Aboriginal Studies (Can=-

berra) have puleChEﬁ a variety-of materials pﬁvtainidg to many of “the languages appearing

volume. It is anticipated that for the next few years these three institutions

'w111 be major sources of additional reference works comparable to those entered in this

biblicgraphy.

-
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Information on bibliographic - included hez may be found in Troike,
Ruﬁnl“h C.oand Crawford Feagin Stone, ‘aphy of B i aphies of the Languag
| Avlimgston, YA: Center ‘E‘Dr Applied Lingui: tham;n?)

Under each language heading, the items arc arranged as follows:

3
intermediate, and.advanced courses, audio-visual

i
character téxfj wnd introductions to the writing
intermediate and advanced materials is, in

rs of a series which contains a basic course.

m

system). TInformation
given when stich materis

school re
Grammars (reference grammars, linguistic grammars, and partial descriptions).

Dictionaries (Eampréhénsivg, concise and student dictionaries and glossaries).

Annotations are dcscr;pt e,
‘Wherever possible each entry cgntai
title, place of publication, publis]
and accompanying tapes and records
ERIC I

cumentation Serviee are also

ther than critieal, and follow a condensed format.
g the followi i ~aphi 3 author,
TDTHd

The reader should note that unle

3. ©Standard or generally accepted dialects are used.
L. Standard orthogr apHy is vtilized throughout.

iﬁtiVF information about pronunciation is provided when skill emphasis
DY Qnuni;atlon drillis.

6. 'Vacabulafy lists are not noted if there is a EumuldflVF glossary at the end of
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intended for the speaker of English.

Abbreviations appearing in brackets afte a
~under U.S. Government auspices or by the American Council

William Gage as principal advisor for this fTascicle. At éarly stage, con-
siderable help was given by Professor R.B. Jones of Cornell Universi and Ms. Yolanda
Bph, LlhIifldﬂ of th Eegional English nguage Center (RELC) ir nglapore, provided us

o
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beace Corps (ACTION).
liogr aph1ca1 infor-
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Abbreviations

ACLG. American Council of Learned Societies.

- Books published under ACLS auspices are available through Spoken Language

New York LU850, which is the sole dis-

Services, P.0. Box 783, Itha
tributor for these Puxb_LJ_Cd.t

ATD Agency for International Development, U.S. Department of State, Washington,

BIA Bureau of Indian Affairs, U.S. Department of the Interior, Washington,

D.C. 20240.
DLI Defense Language Institute, U.S. Department of Defense, Monterey, Califor-
ED Educational Document.  The numbers that follow refer to entries in Resources

- .. in Education (RIE), which is published monthly by the Educational Resaurceg
Information Centgr (ERIC). Documents may be ordered dlrectly from:

ERIC pocument Répraductlon Service (EDRS), Computgr MlQerllm Int;rnatlonal
Cor pDratanﬁ F.0. Box 190, Arlington, V1rg;n11 22210,

Or, for further inf@rmation,-éontaét:

The ERIC Clearinghouse on Ldnpu ges and Li HFULgt ¢s, 1611 North Kent Street,
Arl;ngtan, Virginia 22209.
ED numbers listed which do not have MF (microfiche only) or Resumé only
(i.e. summary of document, cost, and where obtainable) are available in
microfiche and hard copy.

FL Foreign Language. The number assig d by the Clearinghouse on Languages
and Linguistics to the documents it enterg into the ERIC system. Each

~ document is assigned an ED number when it is published in RIE.
sl Foreign Service Institute, U.5. Department of State, Washingﬁong D.C.
' 20520. : =

NDEA National Defense Education Act, Office of Education, U.S. Department of
Health, Education &and Welfare, Washington, D.C. 20202.

BC . Peace Corps (now ACTION), Washington, D.C. 20525.

USAFT Armed Forces Institute, U.S. Department of Defense, Washington, D.C. 20301.
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Southeast Asia and the Pacific

Burma (and Yunnan)

AKIA
GRAMMARS . is explalned in ;truétural termﬂ and
- ’ - 1lluatrateé in basic-sentence dialogues with buildups.
"AkL Ihunulupv', Anthropological Lin- There are pronunciation, repetition, guestion-answer,

letion, substitution, and writing drills and exer-
. Roman transcription also used throughout.
English-Burmese, Burmese-English glossaries. [NDEA]

8-18 (1968).

DICTIONARIES

Jones, Robert ‘B. and U Khin. The Burmese Writing Sys-
(Pragrﬂm in Oriental Languagés Puhllcathns )
No. 1) New York, NY: American Caunﬂll
of Learne cieties, 1953. v, 3T pp- : .
Kk description of the ‘relation between the  spoken
langua and the symbbls used to PEprSFnt it in writ-
ing. Designed to introduce the st nt. to reading the
’ Burmese seript. The symbols of the script are intro-
BURMESE duced in tables asccompanied by explanations ‘amnd illuss

Lewig, FPa Lul
Prograr 2
MYy Cﬂfﬂél:
1068, xx
Iﬁcfhdeu:t

_ information,
La¥ly indieate

i

‘//“'v ",;!
o ) ~  trative word lists. A sample text 1llu§trat1n2 the
TEAQHIHG'MMTERI literary and colloquial ;tyle is ed in the Bur-
N T mese script and in transeription and roduce
Ballard, Emilic M. Books I style of handwriting close to the
Rangaen, Bu ations, again in a cursive seript. 3
2 vols
1 vncqbulary
and wz;t;np drlll‘ Pronun-
Tests, Bur Eﬂﬁllgh= iZHti@ﬂ Wltﬁ
. ' ' Tn s alternative Ennvcnt;gna.‘ Includ,d ,ZL }
= and LDfoEnEE tableg of the uyutg{S :
Monteray, !
. 5 voals. Tnp Riehtdr, Eberhardt and Mf;ng Thau Zaw. h= )
sgipned apecch,, burmesisches Gespriichsbuch. Leipzig, E.. Germany:
i The G unit -Verlhg Enzyklopidie, 1969. 306 pp.
m'lL ienl dril La and run g e j : : )

__— T ihed .1 numery "ﬁpendéd to Roop, D. Haigh n Introduc n.to t} 7,ufmesé Writing
Vol. | HLLJUFE cues in Vals.vi, II1 and IV. /fﬁLIjﬁ! Syste (f&le Llﬁgu ic Series New Haven, CT: Yale
rg§ﬁ¥5ﬁ=ui ST T ned Lo give
Ithaca, N IxA., 1€ imal knowl-

2 valsa. ¢
LED 089 L50/6
mese ), 506 pp.

Miy b used for @

Heal

writing system is introduced through nonee syllable=
and supplemented with readlng and writing exercises.
Periodie review tests. Appended arc a summary test, a

1r-instructional purp

aigned to pive speech practiece, In the SD . ons, _  deseription of Burmese spelling, and u 1l t of all the
i is in struetural terms, wsnd {llus- ~  Symbols-used in the Burmese writing syst

trated in di 5 without buildups which serve ag o :

‘ue fop wtured conversation, There are pronuncia- Stewart, John A, Manual of Collequinl Burmese, Part 1.

o cholere and rodponse drills.  Burmose . lenden, Enrlands Luzne and Co., 1955. xii, 122 pp.

tion, miltip

muterinl in Roman iption with topes JTndicated : For seli-instructionad purpeses and desipgned to
hv dineritics. b ish=Rurmese, Burmsso=Enpglich plos- five speech and reading practice af the standard cpllo-
sarlen [USARI/ACLED s * quial lanpguage. Chapters T and IT outline the phonology
. i 1
1 .
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Grammar is explained in tradi-

'with illustrative sentences and dialogues

ding selections from modern 1it-
Er&ture w1th ﬁ:anvlat;éns, Tranacription also used
throughout. Appended are a grammatical index and a
list of foreign words. |

and the Burmese scrfipt,

tiﬁﬂal tsrmc

READERS
Cornyn, Wiltliam S. estomathy. (Program in
Oriental Lanpuages, [ Series A-Texts-No. L)

of Learned Societies,

New York,
57 12 . 1958. 209 pp.

NY:

survey of vario
1 The Burmese material
he Burmese script supplemented by a transerip-
in the Glossary. Alphabetical arrangement in the
lgssg—x follows the Standard Burmese ordering
initials, EACLUJ

_GRAMMARS

Armcttang, Lilias E. and Fe Maung Tln

netie Re = with English Transl:
Fhonelic Be ders ) Lnndun Enngn :
London P 1825, viii, 61 pp.
William §. Outline of Burmese Grammar. (Lan-
o.. 38) ~Baltimore, Linguistic
192014. 34 pp. ’
. uistic grammar intended for the specialist.

ural in approach. In the

ptzb 5 deal with the phon zefitence types

el the- erbql and nominal systems,
de Fxamples (with trans-
Dinlf:ct analyzed is

] i intormant from Lower

Ln#raﬂuctian contains a bibliography of -

Eurmr with comments, Phonemic

5i% brief chapters, .

Iilg
works <on

i, mﬁnhﬁm, A(&ﬁmmr@ﬁjheﬁg; =3 1FURKEE ,
Ranga@n, Burma:  Baptist Doard of Publicn-
\ Elat ?ﬂb 19h5j

. Lénd@h,
J'ﬁ. 500 pp. in

2 vmla
Intended as a comprehensive reference gr

Ay, -
Part I is on the parts of speech which are deseribed
in terms of classes. One chapter on the szounds of

B Part II iz a grammatieal dictionary, in which
the ltems discussed in Part I are-listed in alphabeti- -
cal order. . Numerous ux&meEu follow items described.
Roman trnnseription also used throughout.. Appondices
alist of H/Non=H verb pairs, cauntlnﬁ and
and dis t;n(tlnnd an prubl
schemntic i
a wud part1vl,u dlﬂtxngu1ﬁhed in

inelude:
measuring,
cluded is a

sub=¢lnsses of word
grammar with referenees te chapbers and sections, Bib-
liogriphy. :
i
DICTIONARIES

Apploton, Grorge.

n of thglauthgriz

“speech and levels of style, cros
“illustrative phrases,

numerals

ERIC
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Beginner's Engllish-Burmese Dictionary. iv,

3T ABIA

,DU THEAS

a Ha ity English-Bur égiimigﬁigﬂf
ary. Rangaani “Burma: Hanthawaddy Press, 1951;57i
‘fi.e. ll paftE (cﬁntlnuaus pﬂglng)

the Burmese speaker.
grammatical information,
sentences, '

Parta DfVQPEELﬂ> level Df usage,
and iilustrative phrases and

pzig, ;l
th

Judéaﬁ'szﬁu mese-English H;:tlanaryi,'
Stevenson and F.H. Eveléth
of Publlﬁatlan l933

s Adéﬂixgm.s
& enl. by ‘Robert-C.

Burma: Baptist Board
1st pub. as: A

TO0n,

A ﬁDmprEhtn:iV; dict
of Burmese. Arrangement 'is ﬁ%:arding to th
script used throughout. Entries include ps
s=references] and
d are proverbs and anto=

Appende

*t, John A. and C.W. Dunn, comps and eds.
-Inglish Dlgtlnnarv. Rev. and ed. by Hl
Luzac and Co., 1§hﬂs69.
in preparation )

(Further pirt
Comprehensive encyclopedic d;:tlannrv

entries also in Roman transceriptleon with tone mAlde. : .
Illustrative EntEnCEg ‘also taken from literary sources,

GRAMMARS

;‘*g‘;
Hanson, Ola. A Grammar of the
Burma: American Baptist | i

Hertz, Henry.Felix. A Pr

or Chirigpaw Lanmuage. 2nd rev. gd. F
Government Printer, 195W. vi, 173 PR

-

in tredi
of saptences

Contains a brief.Jutline of grammar,
terms and ‘with numerous examples; lists
with their }ngllsh Pqu;vglnntf {(to be u: ) ;
tion: exere an Engllgh-hach;q glossary, and an
appended section on Kaehin customs, laws and religion.

500);

J dazyk. (

Pusinck:j Evgenid V.- Kalins

vk ' )

inppxo. ) (Yaziki narodov Asij'irhfrﬁki) Mozcow :
G5R: Nauka, 1968. 1Ll pp. )

Qutline grammar tltﬁ.llng w1th phmlulugy, mcuplmlmg_y,
and ayntax. Ce
DICTIONARIES . N i _ .
Hanson, 0la. A Dietionuary of thEMKﬁéiiuﬁL"L' .

Rangoon, Burmn: Baptist Bonrd of Publication
739 pp. [Reprint of 1906 ed.]
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buffin, C H. Rangoon, Ffaﬁén, James 0.
Bu viii, fuage. Rangoon, " Burma:
: 192 xi, 108 pp.
,,,,, al purposes and designe ribes speech.  Numerous examples
: h practice. Caquut follow items s marked. Alse contains
L al rulp; with numerous il an JHLIQdUCtIDﬂ to the Lulturg of the Lisu. English=

way translatlion drill
material is in the Pwo
English-Puo=-Kuren g

{rpren Sgr;le Kppended 15 an

L GSEArY . Edward Reginald, The Deecp Syntax of ‘Lisu Sen-
A transformational cuse grammar. (Pacirie
t1c§—=ggxle; B <Ho.” Bh) Eaﬂhrfla Australia:

viii, Eh'pp.

DICTIONARIES

and Saya Tun Aung., A ComparaLive’
s Dialect. ~ Rangoon, Burma,

It

=

o . KAREN:SGAW

R "A Grammar of the Lisu Language.
glg Unlvfralty, 197D 33h PP

4. B, , WJr.  Kuaren Lingpuistic
mn3r1ean, and Texts (Univers

-1

o Ligtard,
. A=hi)". 111et
o —ﬁ53 31 (1909). \
al. tionary : UIFTIDNARIES : o L ’ et

L,nmpll d by J Jadc and Mrs. .
nbbre ?anﬁagn, ‘Burma : Baptist
l?&h. : LReprint of

: ) .
FQ&EEF of Kavén. The approximately
5 are in;the standard -orthography

LAEE p‘fﬂ Indicated.

Rav. hai‘ by J. VWade
-Burma: American Baptist .}

1 3"1 ]'LD LRAI‘H‘IARu e

: L ;AHU Haswell, Jumez M. Grammat
T . e : " the Pepunn Language. 3nd 7O ] ]
“TEACHING MATERIALS .= ' can Buptist Mission Press, 1901. xikx, 357 pp .

. = . Part I. PDntnlﬂg gzammatlral notes in t;aditianal

N Peat, Lavry M. Towards a Hore Loqu te
.. Chlenpmai, Thailand: Oversueas Mizsion Tvllanhlp 1964, lations;
o voenbulary.

ok of - th Lahu (Muhso) Language .

Telford, J.H. land

and Enpl {sh=Lahu tionury. Rangoon, 1, Burmu: Supors- READERS R o
. intendent, Govt. t. & Stationery, 1938, 100 pp- o o . , :
. ; U Wayama. - New Mon Reader. Rangoon, Burma: All Ramay-
ORAMMARS - ) . . ) lina Mon Association, 19L6. o :
“Matisoflf, Jam 'Hvliuiummn‘fﬂ Lahu. (Publications DTCTIDNARIEu
in Lingnisti T5)  Re 1oy, CA: uﬁivaanty af ' N :
Calitornia Pre 3. 11, ufi Pl © Halliday, Robert. A Mon-English Diclic Bangkok,

weialist. On the whg]p fenoria= Thailand: Biam Socie y,leEL. Xxx, 212 pp- L0.,P,

Intended for . th
ifficulty or A eomprechensive dictionary intended for the speakers

“tive in approac intao uuL nreas of:

special interc whete further investigation la needed” of both languages. Arrangement is aceording to the
or whors current linpuistic theories fail’ to provide - Mon seript which is used throughout; supplemented by a '
any Cnsdchit, o transliteration., Parts of speech indicated. B .

. a :

[Elz:i(:‘ g o ; ?aff.; ' 1:‘3 o .

Aruitoxt provided by Eic:
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Shorto, H.L. A chtlgnary Df MDdLrn gﬁnken,d@n. tary and Philol-
don, England: Unive T) :
and African Studies, 1962 ”QG np

‘Bazed on the central dlalact of Burma Mon. The DICTIONARIES

entries include the Mon word written in transeription,
faliawed‘by the grammatical claasifieation, a gloss or Cus hlnF, Josiah N;J,Qn A Shan and Lng

‘other means of identification, and by citations (if Westmead, Farnboreugh, anland
any). Probable sources of lban words are indicated. . Publishers, 1971. 724 pp.
i 1 ] of the San- ed. ] -

5 t syl & f.literary Brief ;ntruduct;gﬁ to the language. Tones, sylla-

forms: eited in the d ‘f]Dﬂary in lltcrarj Mon seript bles, and parts of speech indicated. Shan script used

with trapse r;ptlan : throughout. | T
Mix,"H.W. An English and ﬁhaﬂ Dictionary. Eéng@@n,
Eu;ma American Baptist Mission P’ess, 1920

GRAMMARS | -

Milne, Mary lewis. An E tary Palaung Grammar.

Oxford, Enpgland: Thé Ll. endon Press, L921. 187 pn.

Sgical ‘grammar., Descriptionz of o o

Iﬂtended ag a P;daf
£ rallawad bv examples. with

pfaétiﬁ'i eni:t*m:z:‘_13 and te
translations also provided.

g o . CAMBODIAN
DICTIONARIES

Milne, Mary Lewi -
and Palauppg=lin

an. - Washington, DC: Foreigr Serv-

\‘gavt, Princ and Sty “of Sﬁate, 1972=75. 7 vols.
\ POJ. Grammaticg; Sketeh, by
. pp- [L[ED 066
of rulﬂtlun;h,,”“” 669, pp.

11; Land &nd the Ec@namy, h; M E. Ehrman
stitutions,
Poli

list-of dialect LE

Efu pp.  CED 096 8517 The Soc
Kheang et al. 391 pp. CED 096 8501 1
2 by M.E. Ehrman et 8l. 386 pp. [ED 006.
ivii and Sag1ety; by M.E. Ehrman et-al.
I [ED 112 6471
and readlnr practice to
students. Utilizes modular
WpﬁrGaEh? upan cgmll;tian DF the Introducti the .stu-
dﬁnt may use any of the fDl awiﬁg t@pic= nted fexts.
it typlLally consis 1 5 g

desipned to,
@f topies suggested
Hgmdﬂ tfanSLriptlmn u;gd

Entr1,7 1nclude lnigrmat;aﬂ on

lPVElq af stvlr ] (SEE also Ehrman under GRAMMARS.)
I/DLT] i ) : .

4

Keam. Rﬂpld Gtudy of Cimhaﬂl&ﬂ rar Foreipmn Eiglné
Phnom=Penh, Cambodia: Author, 19Gh 109 pp.
For self-instructional purpmue‘. Degipned to givé
’f,W1Lh Frﬂmmhbl X vlandtan; and speech and readi practiée. This book dves nol repre=
Partt II is topieally arranged senten=. fent aowhole texthook . The k2 lessons, 1nclud1ng four..
g 3 can be EQ,,rLd in one month. Cambodian .
mbodian seript,. introduced in’
tion information and drills on

h&, Senten 2
:es; Fart 111 contains 15 reading
4ing colloquinl styles and proverbial s

sayinpsy one
literary gelection, Part IV iz an English-Bhan vocab-

- ulary. Shan script-us nd Lhrﬁurhuut. ward; dnd shor 8 ong 6-29, Lessons 31-
- . . Lo inelude Frdmmltlfﬂl zxplanations in traditional
GRAMHARS : o /. _ terms, . vacnbul lists, and narpatives, Tessons: b

B .
and h2 confain ;upplglcutﬂry vocabulury.

*  Cushing, Josiah He
“2nd ed. Rangoon,

Press, 1887, T T

Huf fman, Frnnklln E. HModern Spoken Cambe (Yale
Llnﬁulqtl der flew Haven, CT:  Yole University

v 7 g, 1970, xiv, W51 pp. Tupes. [ED Oh2 158 Resumd
Egerod, Sdren. "Fssentinle of 3han Thonelory nnd “only) : : '

ERIC

Aruitoxt provided by Eic:

]



SOUTHEAST ASZTA

give speech and reading practice. .In
grammar is explained In structural
rated in dialogues with buildups which
a ‘bagse Ior structured conversation. There
sifbstitution, progressive substitu-
tion, intonation, response, question-ansver, .transfor-
mation, repetition, translation, composition, and com-
prehension drills and exercises. Fhon Pmlc fran crip-
tiun used throughout., Cambodian-English
Cambodian glossaries.

serve as
are pronunciation,

Index of grammar nmtéei
j-‘alED authar's Cambodisn System Qf Writing and
Reader with Drills and Gl@.

Hanterey,'CA De: s Q guage In;tltute, 1951 L
parts in 8 vols, Tapes, 02L 9253 [Also published
as Intﬁnﬂlve 1nak9n Cambcd DC: Eng-

1. Washington,
E V’Dl" j' o

Signed tg élVF
~include grammat 1cal nntgq, dlalagu
" grammar drills, and structured con
. given over to military ‘subjects.

Jacob, Judith M.

Introduction to Cambodian. . London,
England: Oxford University Prcq;;_lgéa. xiir 3hl Dp-
Tapes.
May be used for =Elf—1n§tructianal purpeses. De-

med to give spe eech, reading, and wrltlng pract;;g

seven parts.:’ LeLsgna 1-4 deal w1tﬁ pron

] gong 4=13 contain an outline Dl,the Camba dian gcr;pt

* ‘with exercises in thé use of the script. In Lessons 1lh-
L8, grammaer is explaided in traditional terms with .
tran”latlﬂn drills of unrelated dgnten;ed and.narratives
Fart IV contains a key to the rlpt exergises in Les=
son 10, and script of exerci in the other parts of

Lhe book.  Part V, k Part VI, Fuﬂbm='
dian-English, Englizh an vocabularies. Part VIT,
various grammatical =3 and general index. Pho-

" netic transeription o used throughout. Cambodian

1956 TD

e ln;t;tutL, Jcpt .
EED ohl 267/ .

. [Available from GFD ]

FGFElgn

2 vols,
268 MF on .

Desi give speegh and regdlng practice. In
Units 1-45, grammar is explained in structural terms’

, and illustrated .in dislogues or narratives which serve
as the basis for comprehension'drills. & sub-
stitution, response, insion, and transf '
exercises. WMo pronunciation ;nfmtmuf;én Phonemic
trdﬂaﬂflptlﬂﬂ uzed throughout. s 46-90 are in the
same baulc Fnrmat with-lon eonversations,
nxr;atlvea,'and ‘drills. Cambodian material eabirely
in Combodian script. Textd introduce Standard Cambo-
dinn and the dialect of -Phnom-Penh. fjmbadian—English

glassary. - CHDEA/FSIY

Modern Cambodian Wii
QILHQEILﬁhV, Pfintiqg

Taﬁk;n, Dereal.
Handwrisi N
(Culture o
Cambodia:

READERS

Franklin'B. .
el

Cambodian Literar Y. Haud&pr.o, o -2

Huf fmin, .
iniveraity, lortheoming, = ”~‘(

Thhinn, 1Y
Q

Aruitoxt provided by Eic:

.ing selections graded in difficulty and ran

. be usediﬁitﬁ the ggnﬁ’”

. Cambodian System of Wri

= O] ing: and Beginning Reader
with Drills and Glaasarvgﬁ (Yg e Linguistie Series)
New Haven, CT, and London, England:. Yalé University
Press, 1970. xii, 365 pp. [ED 037 706 Resumé onlyl

“To be used

Designed to tE&Eh reading and writing.

“’in conjunction with the author's Modern Spoken Cambo-

Part I presents

dian. a formal an lys g of the rela-
tionship between the phanal@gy and the writing system.
Part 1I is a programmed approasch to the same informa-
tion, Consists of 225 cumulative exercises, each of
which introduces and provides practice in'a limited’
amount of new information. Part III contains 50 reads
ing from
short simplé narratives to essays on Cambodian culture.
New vocabu’ary items are glossed with a transcription
and a definition. Part IV is a Canbodian-English glos-
sary with 2,000 vocabulary items with r&ferentes to
rst occurrences in the text. C[NDEAJ )

fir

New Haven QT. Y&lg Unlver!
pB- CED 07k, 858 Resumé

EFLEE)
viii, 502

and.nglnnlngfﬁégﬂEr. Inte&ﬂbd ta ETVE as
mediate reader to d;velap tﬁﬁ students' ab

point - of reading unedited Cambodian text wita the aid._
of a dictionary.

, The 37 texts, gradéd according to
length and difficulty, represent a range b6f stvle and
content, .’ New vocabulary items and grammatical notes.
follow each zelection. The Cambodian-English glossary

inéludes all vocabulary items: (also in phonetic tran-
scription) of the present book as well .as those of the-
[NDEAD ’

beginning reader,

ne (reader), .
Librairie d' Amérlque

Lewitz, Saveros,
notions succintes.
et d'Orient, 1968,

Far the bgglnnlng ;tudﬁnt tﬂ be used in conjunction

with a grammar. Twenty-five brief graded reg,;ng selec-
tions. CﬂmbédlansFrench voecabulary.
" GRAMMARS .
El Contemporary Cambodian: 1t =
[ 3

rvice Insti-
LAvailable

Foreign 5

ington, DC: 1
xii, 115 pp.,

tute, Dept. of State, 1972.
from GPDO1 [ED 066G 0943 : .
signed at the first module to iatn
yorary Cambodian textbooks.
Grammatital materia —referenced t® this volume.
Contains a brief introduction to the language and its,
speakers, followed by a sketch of the phonolegy and .an
outline of the syntax. Several chapters on different
word-classes; Final chapter discusses speciml problems
of vaLabulary and usage, focusing on the effects of ’
relative age, g, and bleod relationship.

Lso used throughout. Appendices

8

Phanqml;_trnn

on the . and naming patterns. -[F3I/
DLIJ '
Gorponiev, Yurij A. The Khmer Language. Tr. by V.

Korotky. (Langunges of A icn) Moscow, USSR:
llnuka Pub. House, Central Dept. of Oriental Literature,
1966, 136 pp.

Tfunrlatlan of Kmerskij . : 1pt1VE grammar .
in traditional terma. Dcals with phone 1cs, vocabulary, .
morphology and syntax. '

Elbllapruﬁhv

Fal)




"'l'hv Muin Features of

al ol

Cambodian

Hufﬁf"mani Frankli
\ny Arbor, M41:

ilinn Grammar.

Wﬂal;v raﬁbadﬁl‘ﬁsfraﬂcﬂiS,
its=-Fils de Plan et HJourrvit,

Guesdon,
Papis, Fr
©1930. 2 vd
Comprehs

o
g

and sentencas,
referances Lo

Headley, Rgbi 8 K., Jr. |
1 EC; Cgthalig_,,,ztn
f@rtheﬂmlng. e T

%

=,

mbadian=English Dict
rersity Pregs,

te student.
according to Lim=
in phgnvtlc trans=

mnatical -elasses. Also
alternative spellings,
E ‘Bub-entries anly in

Introduetion on the various
aphy, and the gr
tn Fntt*lc;.s 1n f;h- dietionary.

s&r;ptlan

L.

classes assigned

Dicti ry:  English-Cambodian.
Institut Bouddhique,. 1957.

Preap-Sok, Bhikkhu.
hnom=Penh, Cambodias
©L¥xiii, 992 pp.
Intended for the speaker
in Cambodian script. Parts

Cambodian, FEntries also
speceh indieated.
Sam=Thong.' , Lexique frunco-k
Camuodia,. 1’351

2nd ed,

Phﬂéﬁ-?enh,
Camb@dia,x

xLéxiﬁug khmer-frangais.

FPhnom=Penh, -

1962, : ;
Designed to.give the meaning
£ Muey! words which have recently’ h

contain briefl
definition in
Pronuncia=

Cambodian entries
are folloved by the
: Qmpdnled by eitationg.
lJDn indicated where dlil‘n:ult. iz anticipated.

Q.'_i. ..,kr‘u. or Puli.

.Tépafck and Thao-Kun. Diﬁﬁiaﬁig re fpearzais-khmer,
. Phnom=Fénh, Cambodia: Librairie Bouth Heang,
2 volsa. S
Provides extensive intformation on levels of

ERIC

Aruitoxt provided by Eic:

tal and

_Yﬂ'es,

SOUTHEART AS

IA

GRAMMARE

iaux pour 1'&tu
Vietnam: Eu;lﬁ:.;;nidi,
L7 h57-

507 (1955).

William A. Outline
riean Oriental Series, Escay & Hew-Have
American Oviental Society, 1961. xixz, U5 pp.

A deseriptive grammar, intended for the specialist.
Based on the Item and Arrangement prins e of lir
Euisticsi In twe partﬁ‘ phan@lagy and marphél@gy

Cr@ —1efer(nclng,
out except in the appended sample taxt
morphophonemically.
approximate translations. Analysis is b
dialeet spoken arcund Luang Prabang, Laos,’
raphy. -

ur;tten

wthhAl,
The ,text ineludes literal and
d on thé

- TEACHING MATERIALS:

GA ] y | i;, s J,"; o -
in 8 valu, 23], i = -
re Spoken Laat’

DE 1Qu6

h parta

rnilvea and dialague* ‘With memori-
and suhutltutlmn drills. Lessen 15

’ and III are like
1 is in the Lae. dLript,
1ly on m;L;La;v subjects with compre=
. EDLI]

G. Edw¢rd and Thglma W. RfoE

Rarfe,

1 ,ngtai, DC
ies, 1956-58.

signad to
In th

30 leﬂuung, grammar is ﬁxp]alnLd in truétural
dnd illustrated im bazic zentences. Dialogues
ups nnd narfaLlV&E gerve ag a base Tor struc-
There are pronunciation, résponse,
and CﬁmplphtﬂHLDn drills and

ts. lao material ~ !
I and typed_ln Vol. II, accompanied
ription. The appendix in Vol. I covers tonal
tterns Tor thc Luaﬁp Frabang dialeet, Lao-English,
I ] IT. C[ACLS] ) .

n in Val.

Warren G. Réadiﬁg Lao: A Programmed Int,
Washington, DC: Foreign Serviee Insti ut;
k31 pp. T wpes.  [Avillable from GPO1  LED 696 R

For self-instruectionul pur'p 05E5
accompanying tapes. Desipned to giVv
of elementa inla with facility,
materials with the aid of a dictionary.
upon completion of Vol. I of Yates et al.
Course. Contnins 1600 numberod and sec
berinn i\f with symbols and moving to

"DI/NDFA] )

¢ rundlng practle
and intermediate -
May be used . o

' L"lﬂ ’

Eahic
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Student llghlanazy 1ntend xd
languages. Eng11ah Lao sec

SOUk.
ington, O
1970=TL. 1 T

264, Vol. I, MF anlys ED 05

able f{ror § of words taken frnn pr1m1ry
8, Vol 111 alphabetizing Lao words and
and reading practive. . Vol. I guagd.
awave tormat. | Grammar notes

ional terms.  Phonemic tran- Nginn, Somchine F.

nalorm:

ion uaed thr@ugh@ Vientiane dialect repre- tiane, Laos: Librairie Nay Say,
? 1T gontail zix modules intended to - :
ot ] Reinhorn, Marc. Dictionnaire en  (Atlas
éthno-linguistique. Léme série iet Paris,
France: Editions du Centre national de 1a r&cherché
seientifiqu~; 1970-71. 2 .vels. [1st pub. 19561
’h Lla:;nry (SEE 4 THAI-LAO, BIAMESE
mmed  Introduct : : -
TEACHING MATERIALS
o B ~ Allison, Gordeon H. ‘Eagy Thai: An Introduction to the
Hospitalier, Julien J. . Paris, Thai_ L&HFHRBE with Exercises and Answer K Rutland,
Fran Imp. nationale i ntaliste Paul VT: Charles E. Tuttle Co., 1974. xiii, 105 pp. C[Re-
Geuthner, 1937. =xvi, 270.pp. " . print of 1969 -ed.]
e first half of the book treats pl * and the . For self-i signed tg give
Lezotian seript. A transeription reading and wr 6 lessons, the
remaindee of the book iz a refersr Thai seript, gradual sed supplemented
”tiénll terms. - , : by a transcription. Gzammatlgul explanati@ns in tradi-
- i ' tlanal terms. Vacabu1ary list. '
s, . Morev, L azyk. (Jdzyki narodov AElj i o

4 R Answer Key, and Aﬂnendix. Bangkok, Thailand: Nibondh
| 2 luotienne. . and Co., 1959. i : :
} May be used fur 'Lf=1n5truct1an41 purpas@ . De-
“&ditianll Lnfms} . signed to give speech,
© In the 15 lessons of see :
in traditional terms. There are translation and tran-
seription exercises. .Ié‘the 11 lessons of section 2,
grammar and vocabulary, usage are illustrated in dia- .
logues and narratives. There are completion and re-
sponse drills.' Information about tones, sounds, and
Thai letters in both scetions. Tt maLerlal is
in the standard orthography, introduced in Lesson 1,
and aceompanied by a transcription in the Explﬂnatéry
ions. Appended are an outlin ‘of the phonology,
5 of eclazsifying nouns and pe ~sonal pronouns, and
=English, Engl 'h'Thul glossaries.
. 2nd ed, : : =
at .'Gre E International . vAnthQnyi_Edward M." A Programmed Course in Resding
7 pp. [CReprint of 1906 ed.] 2nd rev. ed. Ann Arber, MI: Univer=
on the whole one-wore : gan, 1962. 132 pp. : :
) ’ Thisz cours 5¢. ig to be used concurrently with an inten-
sive course in- Thai using an aural-oral approach. It
aggumes fumll1ur1ﬁy wlth thc PthﬂlDFlEﬂl =t1uEturE af
Thai and
Hnnq "and HDDF R Epol ai. Thé Lext
» L is in two parts: ; i introducing Thal seript
Entries are also 'f ‘t”g On .t and four tests. A ”ymhal ¢ Thai script is -ex-
iti plained and immediately testéd in various wiys

. i
Mg?g@wi , 1972.° 255 pp-. . . Modern Thai, with Edercises, Vocabularies,

Arriki)

. Nginn, Flerreé 5.
Vientiang, Laos:
oA briel ruiarenﬁu

nyavong, Boon Thom.
iune, Loos: ‘Ame? ociation, 196

Intended for the speaker of Lao. Appr@ximafelj
"6000 entrie: Parts of speech indicated.
appear as subentries arranged according tD<t
 , of speech. An introductory.section antllnq'ﬂr GUL=

line of English phonology.

Guignard, /Mhdodo
Wtetmedd Farnhurauyh

whole 1=3 word de

s outline., B !

rah P. French and Udem Warotamnsikkhadit

(Publications ndationg af Thai: Baok I, P 1 &2, Ann Arhar;

- D8: Catholie MI: University of Michigan Frees, 1968, 2 vols 1.
University of Amoric guuciation with Consor- Tupe {ED 01k 690/691 Resumé onlyl .

tium Freas, 1973, : . ; +] seh, reading, and zome writing

Comprehensive dictionary based on Vientlune dialect. ’pruutlg% In Part I grammar and vocabulary are intro-

dueced in' grammatical frames and charts and explained

jnylldh -[no: Lao=English Dietionary. in structural terms. There are pronunciation, repeti-

Kerr, Allcen D.
in the lanpguuge

i
=

Mareus, Russell,

Rutland, VT: Churles E. Tuttle, 1970.* hlG pp. tion, reponse, substitution, e etion, tranasformation,
print of Bangkok 1968 od.]  gentence censtruction, and partial parsing drills, - The

Aruitoxt provided by Eic:



cand expansion drill

secgnd half of a lesson contains illustrativ
Y ai new materisl, and a reading se

1-1h, in the stan
raphy accompanied by me words in transcription in
Lessons 15-17, and entirely in the standard orthography
from Lezson 1B on). Recognition and repetition drills
on sounds, tones, and length in most lessons. Thai
material is In transcription with tones indicated by
numbers and diacritics and length by double symbols.
_The standard orthograth gradually introduced from
Lesson 8 on, d by writing instructions and
reading and wrltlng drillz. The dialect is that of
Bangkok. [MNDEAJ :

andour, and Udom Warotamazikkhadit.

dat: ] _ Book IT, Pittsburgh, PFA: Uni-
rsity of F]debuth, 1968, 2 vols. in one. LED 023
L)TP"I .
An iﬁLerdeiatu course

pﬂtternq, b@th Lz 1 and ﬁfdﬁﬁdtiCalg
in frames which Fluphlvﬂlff contrast the.points at

2 folloved by es s in struetural twymn.:
Dialogues i

and narratives
vocabulary and, in latepr

paragraph CnﬂStIU‘Llnn
son. Thprv are o

ngP
wlth &
p:t&nt matters
s:to bg cop

éupplgmeﬂtid b} the
j uen, hﬂt[dtl! and .
FlPPYIVE grdmngﬁical EFVIPW, R 1
’Addendn, and addit
writing system.

Thél

.
28,

Bisuddhanaraks
Bangkok, Thailand:
with Butira. Ariyapon .
Reading, by Uthai Kadwkhao, IGTb] I vml ]
" Designed to_give spiéech and reading practiee. s In
the 30 le of Books 1 and 2, pgrammar is
in dinlog basie sentences arranged in a

modified

microvave format. There are pronu pattern
practice, stion and ansver drill

and, uzeful ~ ons 'or memorizati .
duces the Thai script with explanations and ugampl
Book h is a reader, LDnE&lnlﬂﬁ short texts with voeab-=
ulary notes No 319::urvi CPC]

L

}Lﬂ

snter Thal Co
ity Alumni Associn-
Recnrddi

J. Marvin. J. A
Bangkok, Thailand: Amer I
"tion Language Center, 1967 69,
Designed to give speech and p@;4
writing proctice: Fs
every fifth of which iz a ruv1vw n,,,,:i'A
dialogue intended for comprehe
iz illustrabed in pﬂLtan sentan
aut bu;ldup: SOTVEe s
tion. There ar

Brown,

. Dialopues with-
tructured conversa-
tre

Jgﬁunc HE
iind con-—

vawae
nppearing

tion- information and drill
cgonanta,  The soetic oncweliting,

" the student to read Thai.

illustrated

formation,

BOUTHEAST

STA

the 26 lessons, grammar is explained in traditional
terms and illustrated in unrelated senténces. Transla-
tion exere Voeabulary usage is nlained in notes
which also contain cultural information. Tranlitera-. -
tion also used with tones indicated. The section on
ing and the rules governing toneés are arranged so
thLy constitute separate sec , and may be tted.
Appended are supplementary ve lari a gulde to
using a dlctlmngry, and an En gl £ ‘

g‘
[l
m
vy =4
n‘ﬁ
\m‘
3
o
L
]

Déllinggri David W. , - a programmed approach.
Arlington, VA: The-Au xv, 164 pp.

For self-instructional purpeses. Designed to teach
There: are pf@ﬁunéiétian
reading, writing and recognition drills and exercises.
Also ineluded are chapter summaries, quizzes, an index,

a glossury, appendie arizing alphabetical order

of both consonants and welﬂ and the tone rules, and
an appnndlx on the use Qi the &1gtlaﬂary
Haas, Mary R, The Thai ein of Writing. (Program
in Oriental Languages, Publication.Series B-Aids-N
‘Washington, DC: Américin Council of LLﬂF ed Be

5 089 35 MF onlyd.

115 pjﬁ . [ED

structional purp ses. Dé-

alsa, und Aap sipgns.
first: hand-drawn, later typed. ]
betweon 1h- ipt and pr@nungidtluu is 11lustrated
throu anation and transeription.. Numerous
exampl

5, 7Thé language represented is the modern stan-

dard dialect of Bangkok..  [ACLS]
and Heng R. Subhanka. Spoken Ithaca, NY:

poﬁ?ﬁ Lang ~ Services, Ine., 3. 717 pp. in 2°
vols., [Reprint of Holt 1945 ed.] EED 113 923 MP Gnly]
v bz 2 Tor self-instructional purpeses. Designed

to give speech practi In the 30 units grammar is
explained in structural terms and illustrated in dia-

logues with buildups which serve as a base for compre~
hension practice and structured conversation There
arc pronunciation, completion, =zubstitution, ultiple

true and false, rcbpmnde, and tranalatlan
ard wxercises Thai material is. in transer P v
Topically orranged voeabularies. Thai-English, |
LUSAFI/ACLS] '

choice,
drills
tion.

English-Thai glossaries.

=Advancerd Level Thﬂl Rc‘reshvr ‘Course,

An Intermedi
Mantvrry, CA: ,
1 6 vols. EED 02h "9571
.VQ‘5quvn Thul, wuch1nﬁtan

EAlqa published as
DC, English Iunguage

ffn Len

Servieez, 1966. 2 vols.l ) .
Books T nnd II EﬂnLuln nurrublvgs, dluluyuuh, qufﬁl
exXpre (ineluding pronunciation). Beok TIII :,

contair
and participatiog., AL
Book IV iz primarily m

“for’ listening, -memorization, flugncy.
3 lnelundod are drills and tests
itary-oriented material. EDLIZ

Pulmer, Adrian 8. . Thai Caur;efDiQ;ug Book A: Bmnll
American University Alumni

lesson, do not form an part-off the "

The language represe entral Thql writhn In‘
} the Thal seript and in transcription,

fglossary In all volumes. (Hee algo. Pulmnr ;,7”W7”

Dinlog Book A.)

.\).
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Ttured conversation exercises,
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A.U.A. Lanpunge Center Thai

Te accompany Brown's
- Course. ad to give practice. Dinlopues,

cultural notds, grammiar GK[lW ations, and drills,
Roman transcription (ba;ed.@n Haar yﬁtem) nlso uged .
tﬁraughaut. o . a

roduc=

EtrgthW, fhe@dgn j. for «Berinners:
- s and Culture. A syI £ ol
Tm,mmmr 1970

Adelaide, Australia:
s pagings) T~
a Jupplgmsnh to 5po

The .
an T

-cont iy
.t @ géctians Supply a briefl gr;xlat 1 outl
instructions for homewerk, and aAn English glossary.

Thai/1L we
CA: De
Tll/TlO/?DQ
L8 pp_

'\;Lmn s and re-

Jpanen c.h*lll.:ii 1nd L@mpFEhEﬂqlnn exerchkses Tha lessons
in ript volume to be ‘introduced after L 5.
and’ low class consonants, and

e, high,

2= Thai consgnants and vowe
-~ [DLI] :

Wanterey, ‘CA:
10 vols T
WQI‘}(ank——RPa

ates, Warren G. and Absorn Tryon. Thai Basi
an’e Course Beries) Washington, DC: Fo
titute, Department of State, 1970. 2 val,;
\vailable from GPO1 L[ED 04O h03 MF onlyl

The first Lwo vplumes of a projected 3-volume course
= 1éd to ténch Stan ‘d Thai. ' Provides spe
i ‘Vol. I'contains a pro-

contains & basic din-
rDr'stru:Lured conver
cien about Thai
Lnd voeabulary

,bstituti@n tr
ation,

HONS

tlnn;,'ﬂﬂt&; on fhE;llalQFﬂF (i
cul ture), structurad grammar ann
notes, Thers are f@onunciation,
formation, expansion, dinlopue vi
sentence Tormation, PQSﬁéhﬁai
tien, combination, and comprs

often pumerous. Fhonomic
transeription used throupghout. Appended to Vol. T is
a compretieraive Thel=Fnglish glossary. (Vol. 3 and
ntary matoerials not published. ) CFSI/NDEAD
B T .

ather Supplé 2

(P
Geries A=Texts=No.
Do Amnxlvwn Pnun<1] of Learned Boclclies,
216G PP CkD Uqu 5345 I'H“ @niyj .

To be used in conjunetion with the author
in bepinninge and-dntermedinte courss

g bn Oriental Lan=
1)} Washington,
195h,
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cobmlny

Aruitoxt provided by Eic:
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. the bottom of the page. In
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- L&nyénaargill Peter As

1-46 comprise a serie
ous tép1fs; Lessons U7-50 ar
Bangkok daily spaper.

I ented in transcription
seript. From then on, only
in transeription. [ACLSD

Mendiones and .
Book I, Tthaca, QNY:
53 pp :

viii,

obert.B,, Ruchira C,
Thai Cultural Reader:

1968,

Spoken Thai and
or tha equlval;nt. Except for the first
the graded readings, in the Thail seript,

ﬁmnmmhlmdumtuEgmlﬂminﬂimé
Th; vgcdbuldry llatc whlch ancumpany each

ndiones. Introduction
Azia Program) Tthaca, NY: .
1970. . vii, 563.pp. [ED 043

to Thai

onz of coust literature wFlLLFﬂ in classieal

poe; - form. Also LHLludEd are cxamplez from moderp
short story writers. All material in Thai arthagraPhJ
exceL: for notes dL» ing with spelling i

of characters, dekFIDund and swmmaries of stor
LNDEAJ

. Thai Culbural Reader: Book Ii.
Cornell UﬁiVé ty, Southeust Asia Prngram

aigned to ;uf:x ide advanced students with o wide
range of reading excerpts from Thai 1uthnrfi~ Presup-
poses the completion of the guthors' Ti Cultural
Reader, ‘Book I or a vocabulary equivalent to that book.
mh BD les sons are nrgdﬁigcd agrard;ng to gen

prerpdn wn;h re
The Thui script is used Lhraughaut
[HDEA]
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An InLIDﬂHﬁLLDn to_the Thai
(Biamene) Lanpuage for Buropeun St dents, Victoria, ,
B.C., Canada: The Curlew Press, 1955. xii, 1 pp.
A pedagogical grammar, intended for the.beginner,
On the whole, traditional in approach but utilizing
modern linguistiec principle Chapter T is an. int
ductien to the Thai language, itz history and relation-
ship to other language families. Chapter II is. on the
Thai alphabet., ‘Chapter III, which comprises most of
the book, 15 an outline of the grammar: ' Special atten-
tion is given to the classifiers. Some other categor-
ies described are: formation of nouns, questions,
and adverbs, telling tl,E,lmUchua seaBons, affir-
negntion and prohibition. Numerous examples,
fellow briefl deieriptions of
Thﬂl seript, IPA-bused phonetic transcription
pronunciation purposes), and trans 1utiDﬂ used
Annotaticed bthlgFPWPhy.

mation,
u,unllv in list Iurm.

rule
(lm
Lhroughout «

1
i Referepnce Grammar, Washington,
Institute, DPpuerPnL af State,.
[ED 0lo 3473
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Richard B,
Toreirn Srfr"v,
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TEACHINC MATERIALS
- Hope, E;_H.§ and Herbert C. Purnell. gﬁgalpﬁfulAgc;;gf
gquial: An Introduction teo Spoken Narthe n Thai
Chiengmai, Thailand: O 5 &

1062, 105 pE-

. DICTTONARIES

 Quilleminet, Paul. chﬁlmnnalre bahnar-frangais.
(Publientions, vel. l0Q) Paris France; FPcole Frang gaise,
A'Extré rient, 1959-63 2 meﬁ.
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Aruitoxt provided by Eic:
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.tute of. Linguistics,

hased on the rural Chiengrai
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Horman A, Auxiliary Verbs in Myang of North-
icg, 2

ern Thails lart Studies in Linguisties, 28)
Hartford, CT: Hartford Seminary Foundation, 1967.
DICTIONARIES:

Purnell, Herbert C.Y:A Short Northern Thai-English -

- Chiengmai, Thailand: - Overseas
v, 125 pp. .
nd 1llu4trﬂt1vc

Dict;@ﬂarv (Tal Yudn5

Vietnam

BAHNAR

READERS i i_ngf " E?

aﬁp hfibgar he'man
Ap-gl ﬂxcﬁa ngdﬁl.
summer Insti-

John and Elizsbeth Banker.
Bahnar so ki (Sdch phong-tuc t
18p mot). Huntington Beach, CA:
1971. 10k pp.
Culture/folklore textbook and reader.

Banker,
todrong
Bahnar:

Elizabeth M. "Bahnar Affixation." Mon-Khmer -
{Publications of the Linguistic Cirec 3

Saigon, Vietnam, 1964. pp. 99-

"Tfangfarmatiaﬂal Paradigm
; I. (Publieat
1) Saigon, V

15 af LhL Llnguldtig E,rcli sf':algan, E)
Vietnam, 1966.

Unmprehensive dictionary divided into tlwee-parts:
alphubeticnl, speeial words in tables, and destription
‘of the Bahnar. Entries include levels of usage, parts:
af speech, dialectal variationz. Pronunciation infor-
matien alzo prnvldnd Numgrous il}uahrnhivc phrasces

aid rntnm [3E 2 )
4
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Hanoi, Vietnam:
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TEACHING MA

Miller, John D. .and Carolyn Miller.
(Language Familiarization Manual)
and Grand Forks, HD: Summ
l@gT 35 pp EM;mEGj

some basic phraces and deg1gned
o construct his or her own

ses by using a s e substitution frame. The
first section of the text gives basic phrases., .In the
next section, some common sentence types are provided,
with substitution possibilities indicated.. The fanual

Epagkezs. lntraduce
to teach the student

includes a guide to pronunciation and additdional vocab-
‘ulary. A -modified roman transeription 'ls used. A
READERS

Miller, John and Carolyn Miller. . Nsfiar ‘t& phép rit
ciiai Bri: ldp mudi (VEn-ho&~vA phong-tuc tép ‘quin:
18p-mft). Huntington Beach, CA: qummer Institute of
Tinguistics, 1971. 186 pp. - o

Culture/félklare tevtbgﬂk and réader

Rlen tE palsan"' L&

nd Eug&nla Jahnstgn

). Huntlngfan E;achj CA: Summer Inst'tu
aties, 19"@ 183 pp.
Science bextbook’ -
GHAMMARS
Miller, Carolyn P. "The Substantive Phrase in Bréu."
Mon-Khme: iies I. (Publications of the Linguistie
Circle of Baigon, 1) Saigon, Vietnam, 196L. pp. 63-
80. : :
Miller, John D. 'Word Clesses in Brdu M
gtud;?irii «{Publications of the Linguistic Cire
S8aigon, 1) Saigon, Vietnam, 1?6& pp. hi-62,
; cliam
DICTTONARIES ‘
. Aymonier, Etienne F. and Antoin® Cabaton. Dictionnaire
Gam- -Frangais. (Publleatlans 1'fcole ngaise
d'Extréme=Orient, v. T) Paris, France:

v "Imprimerie
nationale, E. Leraux;_lgDéi xlvi;:559 .

Moussay, Gerard. Die tiannﬂlre Gam- -Vietnamien=
Phan Rang,

Vietnam, 1971. 534 pp.

i
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(0ceanic Linguistics,
1I: Univ&rsipy

hmmasi David D. Chrau Grﬁmmail
pecial Publieation No. 7 Honolulu,
of HawalL Press, 1971, x, 258 pp. .
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& 'f' Gl ;n—uur'
EFSEnrl sh,
Guide

- HALANG
GRAMMARS
Cooper, James "Ualing Verb Bhr ase. " Py
Four Viet Lithgus, . Aucklan 5
Llﬂgul”tlL iety of Zealand,

_-and NB.HL N Luupr r "Halfing P

s0ut HLJ\"-‘:T ABTIA

stics Special Publiecution, Ne. Honolulu, HI:
‘,r oft Hawaii Press, 1972, 239 pp.
the basie phonol DFlLdld nd syntactic facts
: lgnyuaﬁé. Also intended to apply ent version
ol transformational generative grammar which recogiizes
the importance of case relations, and which incorporates
meehanisma fof handling them lexically.

. 'Saig@ni V;%tnam;' pr. ¢
xxx, 282 pp. : 2

the Linmu
1966, . pp.

(rublicntions of
Vietnam,

naire de l1a langue

Lafont, P.B, . Lexiquie (Parler

de la ‘Fftfij\fimir* de

Pleir). v. 13)

LALR Ay Vietnuam{

L Linguistie

Gradin, wight.
5 * Institute

HATU

DICTIONARLE

1 Mantag Lanpuipy |
La7L,

;Eellm, Naney A, ]
i vt

a={ye

TEACHING MATERTALS

Bochet, Gilbert. LlcanL

Us et coutum dug ;
Dnlnnl. Vl“hnlm' Gurvice phographique de

17 IndDthnE, 13§L, 43 pp.

Evang, Helen and Popgpy Howen.  Kdhe Languse ¢
Dalat, Vietnum: Imprimerie Evaugdlique, 1903, 2 vols,
lntroduces the beginner to Lhe basie patterps of

the language through the techinique of dialopucsz and
puttgrn dri Comments on Hee Fewmmiar and phonolofy

are intersperscd throughout the text,

GRAMMARS

Munley, Tlmothy M. {Geennie
O ‘ . .
ERIC o
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Sre Lrruglbure,

Outline of

1950.

Drouin, 3, and .K'Hai, D%Ctlannaifa frangais-montagnard
(koho). Fyan, 1962. L vols. R - .
DICTIONARIES -

Heimbach, Ernest E., comp.
ary. (Llnyu;:tlcF SEP;

HY:
XXV,

75)

Eltv, Southeast Asia Plaprﬂm,rpﬁ
nt of 1966 ed.] / \
Reman orthography ba:Ed on phonemic analy

. Data Paper No.

Ithaca,

Cornell Uni
1969. C

k9T pp. L[Re '1

Bis
used throughout. The main text is followed by
appendices: 1) Patterns of ftone chaige, 2) el
ors, 4) Moo surnames, 4) seome useful words
£) som: - e expressions, 6) White Meo® proverd
, 8) post verbal intensificrs,-
&”rlfled vncabuldxy Engiish-Meo, and 10) kinship: -~

churts.

Charricr, Yves, Qictiqnnairgbhmﬁng (M&o Blanc)
Vientiane, Luos: ; =, 1960, |
VRQpFe sents.dinlect of Louang=Prabang. . In double :

Fn_h ankry cgntnln

numergu~ ;llusf

Dicti@n&ry ﬂfﬁMGng Nijua: A Miane
LT L _Asia. {Janua Llnpuurum,'
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e Co, s 19\f“

160* pir.
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: suthern Illinoig University,
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aion of author,
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TEACHING MATERTALSS

- Haupers, Ralph and Pi

,Qtleng Phrase Book. 1i

1967, 30 pp. .
Useful words and phra ses in Stigng, En nglish and Vist~

. Ilﬁmcj:;g, s .

~ READERS GRAMMARS ¢ R ~

Haupers, Ralph. "&tieng phonemes."  Mon-|

leh anan klei dhar-kreh: adu sa (V 3. Ed4. by David Thomas et al. Saigon,

t8p guan: }Sﬁ mit ). Hunt;n;t@n .Beach. . CA: mmer ilunt ington Beach, CA: Summer Institute @f Linguistie
;\e;, 1971. 120 pp. * :LEEEQ PP 131-37.

: Banker, John, Y-Tlung Ayun and Y-San Ni

a
\L\'M .

Institute of I
Culture/folklore tgxtbaak

. _ - - 'WHITE TAI

Huntington Beach, ’
1971. 17k pp. GRAMMARS . . -
alatiﬂn ins ﬁff?d '

. Ernest,
CA: Summer Ins
T Yietnam

Donaldson, Jean. White Tai Phonology. (Hartford "
T . Studies in Linguistics, No. 5) Harcford, ET Hartford
K Seminary Foundation, 1963, 50 pp. :

B;ﬂd'mln Dictionnaire thdL Crangals et

_D¢1ﬁt Vletﬂgm 196h

DinIGNARIE
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) Dﬁndldé@ﬂ Jean and Difu Chinh Nhim. Pap Saﬁrkhhég
RUEEAI E;k tiy=keé=eng/T31-Vlatnamege Eﬂgliﬁh Vocabula

hite Fﬂl—V;etnamege=E§Fll sh indexes with Vietnamese
and Eﬂglfah lndeEE {\

VlLtngm'

. 33 )95 H;ugt . Gearges. "Dlgtlﬂnﬁale\Fﬂy blané frdnguls avec
: FGFtV seven =h®1— 2850ng with dis tzan;cf;pt;ﬂn ;atlne Bulletin de 1'Bcole rrangaiee
English glossary. S = . 4'Extréme=Orient 11:1. 1-237 (19k0).
DICTIONARIES T c E— " . Yocabulamife frangais-thai blanc et &léments de
+ o e : i l _Brammoire. Paris, France: Ecole Frangaise d'Extréme=
I . Bavary, Lnrgtln Voeabulaire frang Drlant 1949, 2 vols. , -
Nha trnng Vietnam, lf?'é?1 . ; j . . Y 7 7
j / . . . CON © THO
el S -JLDAN(J EACHING MATERIALS
, \TEACHINGVMATERIALS o o o Dgrngult, Robert.
: . J 7 ¢ des &18ménts_de ; .
- Sedang language sons (Bii hoc .  une conversation usuelle. m.p., Imprimerle “du Narﬂ
\ ‘ Sa aigon, Victnam: . Gifo~duye, 1967, + 1939, L
L short lessons with dialogues. *  GRAMMARS

_EDay,;A. Colin "he ayntax of Tho, A Tai Language of
| \ o L : Vietnam." Ph.D. Diss., Un]yerﬁity of Lgndgn, 1966.
| Jmlth, hcnngfh D. "Sedung arfrixation." Mon-Khmer 1h9 pp. ;

B Ed. by David Thomas al. SBaigon, Viet- . , - .
T, .nan tington Beach, CA: BSummer Institute of ) 'DLFuEt fidounrd J. J Etude de la langue Thé. Peris,
\%11FH14L1 1969, pp.|108-29.. . : Augustin Challamel, 1910.  1317pp, .
: ins a French- VlEtnamcﬁg—Ths,Tal—Siamesé (Thai)
‘DICTIQNARIFQ v C i vocabulary, outline of the basic :trurturea af Thé,
; - : .#and a French-Thd vacabulary.
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Thompson, L&urvngg c. { Hi
ase | Seattle, WA: UﬁlVErﬂlty of Washing
Pr xVi, 3&5 pp LED Dlﬁ hhT Resumé Dnlyj
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study of newspaper mi
srary writings. The se
‘mdapted, are in the ztandard orthography. Accor
rrammatical and cultural notes, The ‘text hf@grﬂEEES
colloquianl to & more complex written style.
graphy. Vietnamese-English glossary. [l ]
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Emeneau, Murray B. Studies in \ I
Frﬂmmar. {(Univers ity of Callfarnla Publlbatlup; in

Viatns ] stiez, v. 8) Berkeley and Los Angeles, CA:
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h&ptéra 1 b deal w1th

dinn HSa. Read Vietnam
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1 Oceasional review lists af relat;d described. rorms cited as linguistic e

7 to exercises follo he le: in italica. Special emphaqis ig pravi@e&'by baldfa
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nological list.

Eﬁ&ll”h Vietbnur dictionary.
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1 tu thd Tuin-Ti,

il3 1970,

1661 pp

bd KAng.

SOUTHEART ASIA

General Eng 5é chtimnar; Saipon, Vietnam:
Khai=-Tri,
dietionary. Anh-Vift tif-
n. Paris, ng, 1955. 1741 pp.
[lst pub. Saipon, 19527
‘phﬁ théng. General

Snigon, Vietnam:

tw-dign théng

,,aid English-

Ppﬂrdtély as Tﬁ Ji@n i

h=Vletn&mcsé dil
2 vol

phid théng Auh Vidt,
Suaigon, Vietnam: Tao-

Lok pp. )

1 VlFtnim hlEﬁ Hmnn,
of the L& ba Khanh and

1 Pronouncing Vietnamese-English

Diectionary. N l T

) 'ha Kan, qLani
Wi\\aﬂd Engil h—Vﬁetnng 2

Viwtns ==
,Jim-thpdi{'
= xxXx, ll]_h pp
Pocket dlot;@nary, intended prlmarlly Fﬁr the

" of V;etnamc e. Entries include 111u5trat1ve pl

ietnamese and English.
- transcription.

entri _inciuded is

ln Dutllnu

Vi~yn;mefe-EnLliéh Die

Le vian Hung and L& vin Hung

Iﬂlémitlﬁ Eipre ssions.
Europe-Asie, 1955. x, 820 pp
A gamprehpnqlve Qlctlnnafy Words which may fune-
tion as noun, verb, and adjectlvé are mafkéd bj a 5@mi=
colon between gub?éntfies,
-single entries.
‘material is in
transcription where tones
Bibliography.

Etﬂnddfd ortho
are

English Dieti
1968, | wiv,

‘Neuy&n dInh HBa.
land, VT: Charles

E. Tut le,
. Eﬁﬁﬁflnt of 1966 ed.] :
’ An earlier edition ﬁf the Igllaw;ng Entry

'ry lqnguagé -The
and compoun
ms are llstgd‘4d lndepéndent entries.

morphemes are marked. Nouns are
“lassifiers.” Equivalents of Chinese
en. Illustrative phra es,

‘- e =
Anh-Vigt tu-dién; lodi phd thdng.

NguyZn viin Knén.

,_PthDlﬁgy of a ¥
Df Cthh Thallanﬁ

Q@

lartford, CT: Hﬂrt=
tlén, 195;. v, 12L5 pp.
Structural in approach.
B Ed.
(Liﬂgulgtl, “; Data Paper,
Cornell Unive: Dept. of
, Southeast Asia Program, . xvi,
Thp arranhgm'nt of the 3,23k mein’ entries out of a
total of 11,000 entries are arranged according to the
standard (Roman) orthography used throughout. . The Tu
Mien dizlect of Thailand and Laos is represented. The
entries include illustfative phrases and sentcnees,
occagsional indieations of lean-words from Chi e and

of usage, and cross-references.
Appaqded are numbers, kinship terminology, names,
proverbz and idioms, and classifiers.

esia and Malaysia
W ACHINESE

Hand131d1ﬁg voor
. Th& Hague, Nether-
ix, 155 oD

grammar. P
syntax. r
Roman transeription with

Tr&d:Llnﬂnl dEEPFlPtIVF
phenology, morphology, and
Texts in Arabie seript and
Duteh translations.

Snouck Hurgraﬁje, C.” "AtJ)&hsche taalstudién
Fchrlft voor indische taal-, land-, e
et (koninkiijk) ba
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Kersten, J. ¢ bahasa bali.
Indor Te Buku Balimns, 1965, 87
nesian version of the Gorman ed.:  Balische
The Hagus, 1948, 102 pp. 1
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lands: Boekhandel en. Drukkerid, veorheen E.J. Brill,

van kunsten en webtenschappen

*

L "Studign over atj

11 doehrift voor inmdische t:
uitgepeven door het (kt:ﬂlﬂlf 1
van kunsten en wetenschaopen '

iy

i in Mandailing script and in Roman transerip
Levels of usage indicated. Illu:tIﬂElVE phrase

NLdr‘I‘lLtﬂﬂEC‘h karosche woordcnlijst. 2nd ed.
(Ultpavnn vin het Batakseh Instituut, no. 19) Leiden,
stherlands, 1922. 103 pp.

araﬁn H. EKar
Indonesin:

il

MALUNGUN BATAK

B, 1031, wvi,

Br111

~=3

Led ﬁul . ﬂvt;hm lamlq :

Hundri
ven deor het Honinklijk i Guntur. Fonologi bahasa Simalungun,

Land= en Volkenkunde van Eamiung’, Indgneq,a,, 1971. kLo BR-

ThL Hague, Hetherlands: M. Nijhoff, .

Mﬂ?fﬁl@gl katabenda, kata-keadaan & Katabllaﬁgan
imalungun. (a rieg bahasa dan budaya
 Pematangraysa, Indanﬁﬂ%i, 1972, v,

van. “Woordenboek.de

in Arabic seript
indicated.

,,nutmu dletlunnl f Entri
‘Levals of

_ . Egnﬁaﬁtar
bahasa dan budaja Simal
1972. iv, b4s pp.

and Iece Fatma Tarigan. FPerbandingan morfologi
£ Karo dan bahasa Simalungun (Seri bahasa dan’
wva Karo, 6) Kabandjahe, I

. bhu sia, 1972. 105 pp.
Nitisastro, Mas and Tda EKetowo 511& Balingesch lees- On word formation, and comparative atuﬂy w1th Karo- |
i t carak =3 Weltavreden, Ind@; Batak grammar. : i

LT ;8 . )

DICTIONARIES

"Kiihler, Hiﬂqg

ta natéﬂi
sounds of Batak. Elbl;égraphy

r the LFFFPF aundqr)
a, 194k, 111 pp.

';(L,ji;,, I(AL}DI}GEi&f,'f' = ————————

e — Ctimees o KARO- BATAK -

GRAMMARE

. TLAQHINF MATERIALS
fer karo-bataksche spray
1 het Koninklijk Batav

Pedersen, Paul B., comp. The Toba Batak langgage

jenootschap van Kunsten en Wetenschappen Vol. 63, Introduction, grammar, and sentence patterns. Djakarta,
ND! b))  Bandung, Indonesiag, 1922. Indonesia, 1965 96 pp. e
. ‘Twenty-nine units intended as a language guide and
DICTIONARIES designed to give speech practice of basic sentence

. . patterns. Contents are based on subjects encountered
nfik;ch woordenboe ek. Leiden, Nether- in social and working altuatlgns.»

Joustra, M.

= v, .
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Laurs Appell,
i uudn
[TIJ 8]

ol X Dictionury of tLhe Kung
Tap., 1901, 55T

Livk, A ram=

University,

3

wir of Poba=Babtak.”™ PR.D
213 pp.

ns an Enpglish-Rungus Dusun listing
'q\wm_\,; words in alphabetical order,

: wn listing of it hy mn
iculture

VTR TR 40 equipment, property

Jeute e includes Items nown or lacking in c
Latni= eeni 1 |

Higme, Hotherls Hijhott, L971.
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Buuk pibansan Inggilis-
Kuehing, Borneo Litorature Bureou,

Ta UL L

prammar, In two purts
jation, the Man-

P e

Diese v and
F:n‘t, [ do: zlf with

PO

riucture, sound

Lhﬂ T

L) mand reperi b bun oward
context of full .
¥ Toba, Mand: 1,11?1” il
Lion provided.

DICTICHARTES

miel Labe. Kushing, Malaysia:

Literature

trangki
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(Verhande Ling
ap van Kunoten en Wetonse
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Eggink, H.J.

Handung, Indonesia,
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Heil 0. et . Honoluly, HI:
Hiwnl i, 1965,
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illusterated in
The Tban mater

~Lorbinth,
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Hupgmliesde: SUAAINLY .

.

Samau
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the Pronuneiantion of
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KADATAN DUSUN

GRAMMARS BT

U s G lies & Fie fas Fiom S ary i rrifitnds

Language”. Journ An Englic

1909,

etienl nartsg,
and mean-=
Lhe American

DTlfltt‘a ut

(ndnzan g
'1900-03.  xi, 213 pp.

tralia: Government Printing

: 273 pp. -
The I{adaf.an material, in the standard orthography, - 'SBeott, Ncarmkm c.

ionary ofsSen Dayak. [london,
= on the dialect spoken in Penampang. The England: al and African Studies,

approximutely 3,500 entries in the English=Kadazap sec- Univers xi, 218 pp.
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Washington, DC: Foreign

‘tmEnt of State, 1959. 3 vols.

1070. xii. 101 pp.

s &nd an Indonesian-English
ie Kngwl{ﬂgp ot ezsons, grammar is illustrated in
af Bahasa Indones s with buildups and explained in structural
strated by . » terms. =Te are response, translation, var ati@n,
1d compariseon drills
y ilnt;; arranged topically.
Lcszan Dn? 1nnludes an outline of phonclogy and repeti=
sian material is in transcription.
Bl Indonesian News spape

gtructu feature
headings in Indon

Danuesoagondo,

Bahasa Indc sia
Eﬂd ed,” Canberra,

2 folsz.

Fmr uze in high

7 A New Appraagh
gtfﬂllﬂﬂ Nitléhal University. Dept. of

\Ll'h
DA
o]
b
5]
L
]
o]
[}
et
e
Pd
i
[
pud
v, S
pah}
[

give spoect, read n?; te. Y ot
is EVﬂlalﬂFd in str ures, 1975.  xxvii,
ves -
;uhd 1Lut;un, Lr

=peech =
In the 18 léssons s grammar is Expla;n&d in iebural
‘ nodtes, and illustrated in diala?uegiahd nurrwtiv&
There are
~response, translation, quE:tlQn answver, corl 3
" gompletion, and comprehension drills and exercises, e
Cultural notes. Indone X g
alphabetically by root.

ination, and
pozition writing
list of voeabula:

Intit_‘mpmﬂn—Lm 1ishk, English-Bahasa

“Beginning Indone:
}*aven CT : Y&if‘

ETI?

"Kwee, John B. Indonesian. (Teach YDurself Boc
" Lendon, Enplaﬂd English Universities Pres

xi, 162 i EHePrint of 1965 ed.]

This self-=instructional bocok is designed to give
:ch and reading practice. In the 32 lessons, gram-
ar-is explained in structural terms and illustrated
in gentences, occasidnal dialogues, arny
There are completiorn, response, trar farmatlgn,h
.lation, and sentence construction drills. Lesson On
outlines the phonology. Vocabulary is introduced in
lists.. Key ta exercises. Indonesian-FEnglizh, English-.
es -

: 'Fnﬂ*dlnlng
plained in structural
(Vals. I and IT), subs
Eﬁmplétfﬂni and brans!

pranunciaflnn
r1¥ut1mn, nsformation, 1
ation drills. Prenun ion infor-!
. Ind ian mabt 1 in tren-
I and II, #nd in the ztapdard orthog-

The soelling is that use
L 3, about the lang

Formal afd informal ,tj =5
Glossary in Vel. IV. CNDEA] Indonesian glossari

it
i

g
=]

=

Ech arg illus trated.

.  London,
B Tutele,

101 pp-1
Con=-

iesge, Irene. Introducing
-1

2 lea-

ngland - mphries,-and Rutland,..V
1970. 152 pp. [Alsp published Colo
A translation of Indenesischer Sprachfil

”&mplES anﬂ 111u;tratgd in
Therne are translation and respon

y-list in each lesse Vol. II

;ncludes extracts from-Indonesian literature. The

introductinn contains an eytline of phonology and spel=

new ystﬂm.

hgn, ver to ti . ling information. Grammar Index in both volumes. : N
are to be found in a pamphlet issued by th . - Vza%_
dan Pustaka in Euala Lumpur entitled: S.d. V&ﬂ der. EEPE*E Iﬂdﬁﬂ%91§£, a
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Tapping, Donald M. and

Use of English Speaking st
2nd rev. ed. The Hague, Honolulu,
1952. 119 pp. ) . ing Cpnter,
An enlarged version of Populair Maleis. Thirty DE"lkﬂEd for use in
lesszons w;th vogabulary 11st577 tory section on Inﬁé,eﬂlan spe 11 in
illusts ;‘ﬁfeﬂﬂéﬁ and t (no drills); Lessons lsli (r&vised)
Engli t, =hnF11rh s zati
Vocabulary is 11m1téd ta npprax;mﬁtply ]ﬂDQ WGTﬁH. (suhstltutlan, questi s every= :
day expressions, an xteen unrev1sed

ha 2 IndénLqia, ! & indonéstiny, le*sand follow appr
Pram FPeda : asis on Frammar cugsion and vgcabulary and‘féwer
1960, App?ﬁd i morphology studies (specif-

roots and with illustrative sen-
s;pplement,, va;ahulary lists, more everyday °
ns, songs, . proverbs and a story. [PC3J

use by C?Eﬂh and Engl

grammar is explained in trﬂﬂlt
examples and illustrated 7 ati . i
—inLesmong 8510 uhd Trem ue;sgn'lf an; i feviged ~ T Wolll; JoRm M: Beginning TrdsriesTan;
. gamples from IndEﬂE:lﬂﬁ 1 Ithan&, NY: Cornell University, Southeast Asia
There are translation, trang fomﬂtlD s I "Papes. LED 061 857 Resumé onlyJ
completion drills. Appended are a kgy t é:ef:ig B riv —Véééh, reading, and wrltlﬂF p’
bibliography, and an, Indonesian-=Czech- Engl;sh glosgsary. h typlgaily con

Pino [Wittermans-Pinol, Elizabeth. Eahasa Indonesia: ntences also hav 1i':,”l translatians and explana-
The N&tl@n&l Language of Indonesia. -A Course for tions o . They are for memorization, follawed
ing Students. 3rd ed. FrDr nFen, Nether- by pattern practice, free conversation and comprehension
olters, 1961l. 2 vols. Key to exercises. exercises. Reading sections alaé inelude explanations
May be used for self-instructional oses " ne sion, completion,

signed to give speech and reading practice. 2, and Eﬁmpﬁsltiﬂn—tr&ﬂalﬂtlDﬂ exerciges.

lessons, grammar is explaired in structural fezmg, H ar is Pxplalneﬁ in structural ‘terms followed by
iliustrated in unrelated sentences, and inecluded in drills. Part IT deals with the tinetions of various -
ranslation =gson One contains an outline stylistic, eolloquial, and written .forms Df'the 1ih—

of the phonoclegy. graded Reader includes liter- guage. Review less éﬁa, Hey to exere
. ary, commercial, affiei,l and newspaper selections. Indonesian, Indon
I acabulary list in Vol. II., Indonesian= CNDEA1]

English, English-Indonesian glossaries (Veil. T). ’

Barumpast, 'J.P. and J.A.C. Mackie. Introductiec

ik ) — - RE"?;F '
Bahasa Tndonesin. Melbourne, Australia: Melbourne | READERS . _ -
Univers Press, 1966, 11% pp.- ] 3 . e e o .
niversity Press, 196 115 pp i - Harter, Joseph M., Jiis Chadran and Adang 3. Poeraat-
May be used for self-instructional purprs 5, De= mad is Ind an Newspaper Read Washington. DC:
signed to. give speech and reading practi In the 12 JR. hdonesi Spaper _neacer. 2hing ?

Foreign Service Institute, Department of State, 1968.
iii, 271 pp. C[Available from GPOI [ED 024 932 MF only]
Designed a art of a basiec course and as an iniro-
duction ta r ng. The 250 selections are ungraded.
- Nnte; are i ed for the early readings to éxpl in

chapters, vocabulary is introduced in- llgts and included
in unrelated sente : illustrating the new gramm:

whieh ln explained in structural terms. The
i i An introductory section con-
of the phonology and repetition
A;pendéd are three narratives 1H€Fndnd for'

ion into English and "an Tndonesian=English

ter and H. Hendrata.
3rd éd Ea

1 pU?EGaEq. I
i . Orammar

ing to degres of dlffltulﬁj' Vngaﬁulary notes and
COmMprencnaion questions. )

Soebardi, 5. Learn bahasa Indonesia; patﬁgf; approac|
J,gj&kartii Indonesi Kanisius, 1973, 31 vols.

Designed to give zpeech, reading, {;ﬂ wrif
tice. Vols. I and II consists of 30 units, w 1=
sentences with bu1ldup;; There are px@nun;iatlgn, . V anyklapadle, 1973
substitution, transformation, response,.and translation Texts cselectod to represgnt dlfferent ‘éras of
drills and exercises. Vol. III is;a' reader which con=- Indonesian history: e.g. 20th Romanliteratur, the -
sists of 20 sections in the form of ﬂlalﬂEuEE, atéflgn, "Pudjangga Baru" periocd, the Japanege invasion. No
letters and short composi itions. notes. Indonesian-German vocabulary. - S

ﬁ;;x | 2323 . . ﬁ :J o . § ;f
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SOUTHEAST ABIA

GRAMMARS Grammatical cutline and reader. Textz of prose and
poetry with interlinear literal and approximate trans—
"Tndonesian syntax.'”  Ph.D. latiéns. Indonesian=CGerman vocabulary,
310 pp. ' -
' Sarumpaet, Jan Piete 1

¥ n_Grammar. Rev. ed. 1 toris The
relim en, CT: Yale University, 1967. v, Auth 1972. viii, " 1st pub. Melhéurne, 1966
. 26T pp- CED 013 4321 Pedagogical gramms May be used for self-instruc-
A descriptive grammar, intended for the zpecialist. tional purposes in conjunction with another language

Structural in approach. In three parts: ho . textbook. Grammatical constructions are first intro-
ayﬁtax (predicatives and predicators, nominal and verbal duced in table form, followed by brief explanations

T transitives and intransitives, substan- and numerous examples. There are sentence construction,.
wology (EDmeund wordz and parti- expansion, transformation, completion, and eambinatiéﬂ
verbs, and transitives, quantifierz exercises. These are designed so the beginning student
s of the phnnuln?y iz ‘bused on can use them for learning new construetions, and inter-

aﬁd paT ticles).

Indonesian as spoken by people from Java or Sumatrs; . mediate and advanced students can use them’ far revrgv,
T the grammar 15 based LATEEly o xtusl-analystis—Nu=r - o e e e s . «
merous examples, with trﬂﬂSlatanS' follow items de- DICTIDNARIE? : .
seribed. Fhunemic transcription used throughout but : » )
kept as clmse to the standard orthography as possible. Echols, John M. and Hassan Shadily. An English-Indo-
ragraphs vonsecutively numbered, C[NDEAJ ' i Ithﬂca, NY: Cornell University

Press, 1975. xii, PT :
=ngantar sintaksis indonesia. ) Comprehensive ﬁlctlén ary, primarily intended for
. the Indonesian speaker. Approximately 25,000 headwords.
~Entriez inelude pgrts of zpeech, levels of usape, and
illustrative phrases and sentences. Abbreviations,
technical terms and cross—-references also included.

.-

Fokker, Abraham A.

. Djaﬁarfa IﬂdDﬂE ia: Pradnya Paramita, 1960. 171 PP
; eiding) tot de studie van Indonesis

£ 1 che
Djikarta, 1951. 2L2 pp.1

Detalléd study.

. An Indonesian-Englizh Dictionary. 2nd ed.

Tthaca, NY: Cornell Univers ity Press, 1974, xviii,
431 pp. CReprint af 1963 Ed ]
A comprehen
alphabetical.
affixed forms

Lnd ed. rev.
leue Serie, Wiesbad
N Serie ﬂ) Wiezbaden

. Deals with zix gram-
matlcal gﬂtegnrle% Df Indnnecla . Introductory =zection
on history, tfaﬂaérlﬁtlﬂﬁ, and sound syﬁtém of the lan=
thy cantalns no notesg,! Indonesian-

are 555~ refarengeﬂ. Tbe 1ntrm uction includes lists
of affixes and of the sounds of Indonesian.

4. L.N. Van Goor's kamus Inggeris ketjil.
ie Inggeris-Bahasa Indonesia; Bahasa Indones 1a=Iﬁgger1 .
=71 Rutland, VT: C.E. Tuttle Co., 1966. 359 pp. CAlse

ntended as l,iéal i ar. Part T is de- published Melbourne, P. Flesach, 1971.31
signed to give s I 'gctiéé. Grammatical explana- N, .
tions in traditional terms are followed by examplesz and %lfaZ%E Mihzgmad}Nu, t§§§gizaﬁ§¥§§%%pa?¥}dkﬂmu ,
a few exercises. Part II is an analysis of connected pngger; ; a E;E 13 j75 19?2. ng é? g*[Fn onesiai j
discourse, Interlinear literal and apprcx1mit9 tranu= erpustakaan hesatria, lyfe. OUs pp-; FEVlDua eds.
. Part II - L . ) .
iii;fizgiggimpaggrbE§$ IngirzFia. Samah, A, Everyday Indenesian-English Dictionary.

Medan, Indonesia: Pustaka Andalas, 1950-51. 2 vols.
in 1.
Two-way dictionary:

'DC. GEDIEEtGWﬂ Uanﬂrflty Press,
CED 016 9721 _
. Structural in approach. In four parts: phonology,

morpkology (deals mainly with roots and affixes); form
classes (nominals, predieatives, adjuncts, subordinators

ete.); and syntax (types of sentences apd modes). Nu- Pino Ey}ﬁtetéf?s_glni? hE%lgabeth S
, e —demerioed Eﬁ“u 1OEEET18: . ;ﬂgrj. NOONEes14ann, Ei7

A,_Hamid. Kamu= Inggeris Indonesia; dictionary

ndonesian for school, office and home. Jakarta,-
197h. 313 Pp-

Siregar;
English-Tnde
Indonesia: Pustaka Dian

T. Wittermans.
Lh &

“mer fors [ollow 1 ed, Indonesisns
Analysis is Bas&d on published texts (1945-1966). EEE%%EQ Groningen, Netherlands: Wo l ers, 1965
= = ‘._ N

Standard orthography used throughout, except where
indicated. The table of contents is designed to serve
as an . index. Bibliography. CNDEA]

Concise dictlaﬁary primarily intended for the speaker
- of Indgnesian. The Indonesian-English volume is Smallér
than its companion.

b

Wojowasito, Suwojo and W.J.
lengkap: Inggeri=s-Indonesia, Iﬁdaﬁes1a=1ngger1 ,7 £ﬂd
= ed; Jakarta, Indonesia: Hasta, 19T4. xviii, 538 pp.
Ge Fmaﬂy 0. Harras For the speakers of both languages. Entries inclu

'D'J

runz in das Indone

schen Seminars

nkundé, Bﬂ 1) s
; 17 pp. . ! : : parts of speech, levels of usage, grammatical informa-

e 7 S
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tion, and illustrative sentences. Derivatives listed Designed
under roots. - ' the 18 lessen
: ) i ’ with buildups ar

are pz@nuuc1at1on, 1Eth1L1an ;ub:tltuflmn
1 rills and exercizes.
rat;ve sentences and includ
) ,ach ]esdan is nr@v1dcd.

\'1

TEACHING MATERIALS

sin. Fuala
Th,  vii,

1, 1973.13

Amin, Adibah. B8hs ;Eéﬂ Up Your Bahasa Hala
Tumpur, Malaysia: Federal Publieationsz, 1

99 pp. [lat Pub

Intended : he Sehonl King, Edward &, A Coursc in Simple Malay
Certifi e Eaha;u Ma’qulm eyamlnntlnn The twenty- for English-Spea Mal “Londen, England: Uni-
eight lessons deal with common errors in language and versity of London Eresg,l 255 pp.
style. : : May be used for self-instructional purposes. De=

signed to give speech practice. The text’
into 12 parts with five lessons and one review in each.

Dyen, Isidore, et al.

1 MY Spakon-] 3 Sa SR ed ﬂ,m1D(1i_muumw_EAEH part-may.be covered in a week. Grammar, which is
ﬁe;@rdg, CED 089 5Sh/5h” MF @nly] Ehcpf;nt qf Holt, . explained in structural terms, and vocabulary (appr
"19k5 ed. ] mately 650 words plus appt ately 350 in the ap

- Moy be used for gelfl- ':t!uitlunﬂ] purpdses. De- " dices) are presented in pattern sentences for re

30 tion. Drills, which appéar Gnly 1n the rev1ewg, are

,*ad1nr p?itL1

An introductory szec tlDﬂ Dutllne the
Appended are a key to the review exercises,
aupplementary voecabulary, and? sections on Malay sole-

cisms and Indonesian spelling. Malay=English, English-

are prﬁnUnLla'lan,
and additive drills. Grommar
terms. Additional vecab y
u@mE Eulfurﬂl notos

3 : in 10at1nr :tr“SE, Malay glossaries.
1Ed hy tho British conventionul spelling in . )
part IV, and by’ Duteh conventional spelling in Lessons in Bazaar Malay. Honolulu, HI: University of
raining CFﬁtEF, n.d. 127 pp.

opart V. Glessary in each part. [USAFI] Hawaii, Pea

grammar is illustrated in dia-
Vocabulary lists. HNo in 14

‘Esa, Ali ?iﬁ ct al. Bahasa melayu: kursu permulaan. t1@1 on prﬂnunclat . Appended are additional dia-
DéKaiﬁ‘ IL:  MNorthern Illln?%ﬁ UﬁlVPrFlty’ Center for logues, fgadingsi 50 gs— pfévérbsg and vocabulary lists.
Southeast Lar : 1963, =xxi, 5777ppa Tapes. . The Malay material is in the ztandard ﬁrthmgrapﬁ%i CPC1]
May be covered in appréximately 220 classroom heurs. " -

The 90 lessonz, including 15 revisws, contain dialeogues,
pronuneiation nDtuE (Lessons 1-9), occasional grammar Lewis, M. Blanche. Teach Y'urs;l’ Malay. London,
notes, and The Malny material is in the England: i Universities Presz, 1959. xvii,
standard Drthﬂgriphy Appended are vocabulary lists 433 pp. ‘ .
for all lessons. ([PC] Designed to give speech, reading, and writing prac-

) ’ tice.. In the 20 lessons, Halay material iz in the

British éGHV;nt1mhal spelling. Lesson 1 contains an
outline of @hanélﬁﬁy, Lsssan , a list of words, whose
; P pronunciation is deseribed in detail, for pronunciation
SﬁLFCh ind Fﬁading practice, In + practice. Remaining le :

h"’rJ

sons contain grammatical expla-
prammar ig explained in structural nations in traditional terms, voecabulary lists (thraugh
=ss0n 11). translati exercizes, and sometimes illus=
ive dialogues and narratives. Appendices cover:

s for translation, key to exercises and a glos-

1 Malay-English, i

,.rated in dialogities and narratives which
for structured canversation. Voecabu-
] ons 1-8, The

iation dri in Le
v, - Apprnded

in the standard erthograp
ary anghularj and zong.

]

An Intert EﬁlEtL=AﬁV1ﬁCEd Level Malay Lanru
Course. Monterey, CA: Def ﬂSF Tangus
1965, “ vols. in 9 parts. Tap
authors' numes: Q]1Vﬁ1
‘kmg;_L_L:;u Llr_I.HLlLL.lfJ —&% [ vice 5y
A 2 Valr.,

Kuals Lumpur,

=51 ! and cDﬁprPhenalan PFECtlQE
sentg a detailell deseription of the Malay sound system .
with examples. Remaining 2h lessons consist of dia- ] “and Rama Subbiah. An Introduction to Malay

Kuala Lumpur, Malays
xii, 15k pp.
igned to give quEch and réad1ng practice., 1In

logues and drills Book IV iz intended -for military
. personnel, Final lE%SQ i

on iz a translation test. [DLII

Béginniﬁg hﬁlaj,

Kennedy, Hugh W. and Ali Bin Esa. ] lessons of part I, cmphasis lz on the patterns
Log Angeles, CA:. Califorpia State College, 19€ uctufes of sentences, ‘clauses, and words.. There.
nslation, completion, response, sentence con=

& e | | |

Aruitoxt provided by Eic:
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struetion, and transformation drills. Yacabulary, London, England: Lengmans, 195%. vii, 136 pp.
. listed in each lessan, is limited to 70O items. Part IT Entlrply in Indonesian. Y
contains 1% reading sclections. Key to exorcines
' GRAMMARS -

wyaia for everyonc: . a
wed in aimple Ate
peqkln? pLGan Petaling Jaya, I
Pustaka al-Hilal, 1975. =xxi, 292 pp.

Othman bin

Sulai

y of Malay. Kuala
Dan Pustaka, 197L. xix,

.ah,

John and Sahari Bin Sulaiman, Malay in Thres Asmah, Omar, Haji. Bahasa Malaysia; satu pg:kenalan
An Tntroduction to M 'n_Colloguial Malay melalui struktur. Kuala Lumpur, Malaysia: Federal
Dannld Moore Pre

100 pp. [Reprint Publications, 1970-T1.
‘A coneise guide to the new Bahasa Malaysia spelling

1 g De=- QDmpllDd 1n &géérdancp w;th the spzlliﬁg system
4 : The Malay reprp sented
ed by the.various communities when communi- [lst ed.3 Fét&llﬂg Jaya, Huala Lumpur Mai y:la*‘ Uni-
b th chh other. The material iz divided inte versal Pub11catlnna £19723. 68 pp.

.19 'dinlogues, Crammar is illustrated

i 2 nees and in narratives and explained . Hendon, Rufuz 8. > Ulu -
in frndltlaﬂnl Ler Translation drills inte Malay. Muar Malay (Kuala Pilﬂn Dl: r1ct grl aemil&n, Malgya)i
Vocabulary 1ist in each lasson apd after each eonver- (Ynle University Publications in Anthropology, 70)
satiom, The Malay mat *arinl is in transcription. 2T: Yale University, Dept. of Anthropology, .
Appench is & key to the exereis 135&; XVl, 160 pp. ; —

Lewizs, M. Blanche. Sentence Analysis in Mgdgpn Ma.
Cambridge, England: Cambridge University Press, 1
iv, 345 pp. C[ED 031 709 Resumé only]

A pedagogical grammar, intended for the intermediate
sons with grammati student. Based mainly on an Tmnediate Constituent
translation exercises approach. The ten chapters deal with rules governing
informatien. - Co the units of Malay syntax (the word, phraEEF and grgups,

o clauses, sentence categories and types) Ar i
] based on the Tour texts which are-included (wi
n.d. . . latioens) in the boek. All exam iples are also taken fram

SQQtt=RQSEV Marcus.
men Learn Malay Seri
3 s, 1971=T2.

prajectéd f-volume

bl
i
5
W
i
e
=
o
=
=
=
=
]
e
parnd
»
=
[»]
oot
=
i
=
-

Topping, Donald-M., coord., Le
Iniversity of Havaiii Peace Corps Project, .

these texts. The three appendices include outlines
i ion on the theoretical framework of t

itical analysis. Included alsoc are a glossary
, & 1ist of the sentences analyzed or

dlil@gu M layu in Walplai discuszsed, and an index to the footnotes. Standard
Grammar in ala1~guéﬂ vithout buildups. . pr;—l??? nfthmgraphy used throughout with a couple of
There ar simple : nd variable substitu- modifieations. Bibliography:
tion, se ion, reop 1, response, and 4 -
transformati . Vggabulary lists T structures in
for Lessons for. Sabah/ sia: Dewan Bahasa
Sarawak and i Appgndleﬁ 1ncludg root and i, 152 pp- {LRevision of author's
affix tt1dles, 1ist of connecting words, supplementary - ty ﬂf London, 1964.3

vocabulary, proverbs, and songs. Malay-English glossary A deseriyp > grammar, atfuﬂtufﬂi in approach.
[FC3 . Appended are:a summ o | s, and bihli@grgphy.

analyse fonc—

Yatir, Rais, ed.
f DeKalb, IL:

d'a
atique des hautes
iences Ecanamlque=

et sociales. Cahiers de 17 hemme :
e, linguistique, nouv. sér., T)
s: Mouton & Co., 1967. 148 pp.
Descfiptivé study intended for the
Deals with phonology, m@ﬂemen, mafphé'

ﬁ@cgbulary list: 'Appeﬁdéd a
lary 1lists, and texts.

READERS . : o ) and” Etﬁmné:‘:ted discourser
. * \ * ]

Dusgek, 0.T. et i ondon , 0. Colloguial Ma __A Grammar with
England: Maemillan 1 Rev. ed. Singapore: Marican and Sons,

‘The graduated. re ae\nmp anied by cul- [lst pub. 19161 o v
ture nctes and translation, illustraté a-variety of \ general introduction to Malay, this book is com-
literary stylesy - The British system Jf romanization poseu of o brief grammatical outline in traditional
is used, a \A e ] ’ terms, topical dialogues (with trans] tions). Roman

= : &

transcription i3 used throughout in illustrations.
Appended is a-discussion on the modified Arabic ncr;pt
used in writing the language,

Prosa M&layu Bsharu; s
an Prose. (Lon

l}l{J}:l. : AR ‘ \ A' : :V‘l 7 . g ; o -
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a Eﬁmpuri Malag
, xiv, 569 pp.
inglish dictionary intended

Ffar apenkers of

Malay

both languages. - Approximately 7,600 vords., Entries
include synonyms, tﬁliuwvd bv Frglis i1Tus-
trative Sentenrnﬂ; and
derivatives.

Hornby, A.G. layu.

Kuala Lumpur, Ma
416 pp.
Englich-Malay dictionary intended for spes
both languages. Although entries are in the pr
.spelling,. it contains a llEtdllPﬂ note.on thl‘ nev
tem. Iatries inelude part
information, levels of .usage, and 1llustrative phfaEES

~and sentencos. ,
Kamusg pragrﬁﬁif* Ingperis=Melayu. Kuala
r, Maloysia: Jar BdﬁtL, 1973, 339 pps

Contains an Eﬁi,,leLdlc suppl ement .

105 pp

Maluy mqtcrl
Malaysia. App;nded is 8 sc arl phr,
commonly uzed-in political érganizatimns and meotings.

Mohd,

Utama HWjoan
F,, ing Jayl, Ku;

Pustaka Zaman, 1973. 818 pp.
Entries are in the new epﬁilini.
Includes illustrative’ and 2

tarxnl FFHFPFﬂHTHLlD[
1 of synonyms N and
measurpmcntg in thc MPLTlF System as
Imperial System.

the

well as

i
Wilkinson, Richard J. An Abridged M sh Die-
tionary ( vised). * 8th rev, od. NY:. St
‘Martin's Press, 1961. x, 308 pp. 19063
The approximately 12,000 entries are lﬁ the roman=

Federated Malany States
fentences,

ized spellin
Goverament.

£ }il‘EqEI‘le‘t‘] by the
i i phrase: and

An abrid gei H&lay Lnglluh,rﬂng'

Pocket ed.
in 1.

Richard 0. Dji

Winstedt,

and Walsh, 1957. 175 pp.
______« An Unabridged Engl
enl.’ ed. Kuala uumpur, Malaysisa,
Mariean and Sons, 1972. k37 pp.

A concise 'dictionary intended for the
both languages.
gpelling. Tllustrative phrase

_-TJESU{EI‘,: of

a5 and ?EﬂtﬁﬁCP«.

\‘l o - . A .

ERIC

Cpub, 19

The Malay material is in the ramanized

Q7. i s

CONTHEAST ASTA

“An Unabridged M
enl. ed. Gingapore: |
571 L1957 ed. 370 pp
conecize dietionary intenc
h. The Malay entriesz arc
Dinleetnl variation is
g -and

V- FnFll_.h Dicti

d "pell=

aenlenees,

JAVANESE

modernen Djnw1n1

Hans. 1.
24 Iruykinm;.ﬂ ie

rhuch des

Herrfurth,
'r

196413
ith grammatical explanations
";5, Gloszary and modern Java-

Be Javanese and Intermedi ote
Li 3] ) New
Yale Universit: J= -6 2 vols,
CED DlE hhh Vel. 2, imé only:

Desipgned to give speech, readlng, and writing prac-
tice. Vol. T contains 2 lessens and féur revievs;
Vol. II, 30 chapters, with vocabula
fifth chapter. New material is piEELnth inm b
tences (Vel. I), conversations or narratives (
The besic scntences are presented twice, first i; :
familiar style, then in the polite. There are pronun-

ciation, repetition, translation, response, substitu-
tign, completion, and transformaticon drills. Structured

itions are outlined in English. Crammar is

d in struetiural termeg Supplemeutary voecabu-
ta (V@l 1) ard notes an n each lesson.
Intr@ductmry chapter uutl1u9; the orthogr y in

Vol. II, -The dialect is Central Javanese; cultural
information is -included. Javanese material is in
transeription, accompanied by the standard orthography
in Vol. -II. Appendices inelude a hiblicgraphy (Vol. I)

conversa

“and a translation of the texts (Vel., TI). Javansse-
English, English-Javanese glossaries. (C[NDEA/ACLS)]

]

GRM%MRE

‘Wreliminaries to a Syntactic
Ed.D. Diss., Columbia Univer-

Tﬁé'ﬂague,
368 pp.

Kiliaan, H.N.
ﬁetherlande' M.

’1§Fkunat
Nljh@Tf 1919 xxxi,

uu;u}itli Rukmantoro H.
phophonemics.” Ph.D, Digs.i

byl

"Javanese Morpholory agd Mor-
Cornell Univ ity, 1971.

1Th_'p,
Uhlenbeck, E.M. "Some '
Syntax." Pueifie
(1965). =
"Thé Structure.

238-70 (1950).
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SOUTHRAST ALTA o5
"Warb Structure in Javanese,’ MINANGKABAO

The Hagne, Hetherlands:

g GRAMMARE
DICTIONARTESR Adnani, Dahnil.

atituents;
matical Analys

Herv{urth, Ha

! <, B Verlag Fnzy 1971. 57 pp.
57h pp. . Based on the thpary Ehat the degeription of grammat=
Approximately 22,000 wurdv, L ical structures of Minangkabao sentences involves the -
" gpecification of their components as a semantic organi-
florne, Elinor Dictionary. (¥ale zation, and of relating these components to the units
Linguistic Ser ©r:  Yale University involved in their physical manifestation. Chapter 1
197h. Final report] deals w1th the socio-linguis th bick?FDunﬂ and theary.

tely 20,000 Gt ious types of

s and sentences, units. Chnﬁtﬁr 3 gives thr Fraﬁmatléal structures of
7 1 only obligatory constituents (ﬁlmple sntences). /
Chapter U illustrates the various ways in which more

2. i;‘

CDfﬂ[‘lI’!‘h("ﬂflvE‘ dlcl‘lnrmr‘y- Appia
us 1lluqtr‘4t1vu ]::hl;,

T&vnnu 1] mepthﬂEy i elaborate s ntﬁﬁCES may be deseribed.
stratification and its manifestatiaﬂ
o uzame,  CNDEA] Be Kim; H.N. "An Analysis of Minangkabau Phonology
’ . : : and a Morphological Grammar of the Verbs." M.A. Thesis,

Pipeaud, Th. ek Bloomingteon, 1961.

Groningen, Netherlands : } . Wolters, 1938, xii,

62k pp., [0.F.3 : - Toorn, Johannes L. van der. Minangkabausche
(Uitg. door het Koninklijk Institw

Land- en Volkenkunde van Nederlandsch- Indie t
enhage) The Hague, Netherlands, 1899, xxiv, .

ical itvm%,

Covers a comprehensive range of le
lnﬁlud;np old Javinese words and regional variants.
. 'Ne illustrative phrases. Derived forms
of roots gppkzr as main sntries where they fall alpha- PI
etically with a crosz-reference to the root. Tradltlanal trwatment of the parts of speesch.
Numerous cxamples.

. Nederland Groningen,

Netherlands=s:

A De=
i ral Structure,”
Ph.D. Dl.mi Lnlvers;ty Dﬂzch'cago, lSGl. 171 pp.

ilki &mﬁ, Gt—‘ fllxl 1‘,
r

MADURESE -

Minangkabausﬁhﬁﬁaléi sch-Nederlandsch
zue, Netherlands, 189 xi, 392 pp:

GRAMMARS

a1

Dflﬂﬂtdl gé:i vii, 215 pp.

nded for the specia Generative in approach, 'MURUT
= par Chapters 1-2 ﬁ@nt in a *Entr11 iﬂtrc= N o
duction to Ngdurﬁqc its r GENERAL REFERENCE
lavels: (i.e guistic dif . o
The Murut ianpuages Pacific

~on social factors), Part IT (vhapfﬁr 3) dealf with tha Pre1 ie
phonolegy . {juneture, phonologic and phonetic rule )
Part ITI (chapters k 5) is given over to discusszion

of the word and its el nts in Madurese (morphophonemic .

‘rules), and derivation,/infleetion and compounds. Tagmem;c ﬁéscrlptiaﬁraf Timugon (n dialect of High—
Included in this section .is a description of the deriv- -land Murut). 7IntraduEtién to the gen;rnl and 11nggistlc
abives, Num : follow items described. background. Chapter 2 is on phonology. Chapters 3-h,
Phonemic TriﬂuLFLptIDﬂ used throughout., Each ehapte 6-8 deal with clause and phrase structure. Chapter 5
eontains lengthy appendices. Tndex to affixes at end is on the morphologzy. Chﬂ?téf 9 contains texts with
ar hoik. o ' ' ng and analysis. Chapter 10 is &n outline

of éthé Murut languages. Blbll@graphy. Map.

Series C. Books, no. 18) Canberra,
Au:t 41 Pacifie Linguisties, Australian Hational
Uanérﬂityq 1971, xi, 311 pp.

e

DIC IDNAFIL;

¥ilinan, H.N.

Leiden, Hnthev

i TEACHING MATERIALS - -

Féﬂﬁiﬁga,_P, and H. Henpdri ch-
| dsel’ woordenboek. Semarang, Iﬁd@ﬂESLQ. .G.C.T. .
an Dorp, 191%. 183 pp. -

ERIC s - | CLoas e e

Aruitoxt provided by Eic:



SUHDA
GRAMMARD
Pavlenko, Andrel P, Sundans Hﬁ;ﬁﬂwi HRH .
Nauka, 196%. 8 pp,
Robing, K.H. "Basde Senbonce SLructure in fundanese.”
Lingun 21,351-358 (1968},

. , nnd Vr-rh 1 fOerivation

Lingua 8

in Sundnnese,

LR

. Phe Phonalosy and Horphology
R |4 S - . . i i
AP Fh.D. Dizas., University

181 pp.

Eringa, ¥:5. and A A. Fokker,
ary. Leiden, HUetherland

an Yolkenkunde, fortheoming.

194 pp.

Haords

1hoek; Seendasch-

Soondasch

Bandaeng, Tava,
1931, liv,

P—?-
Kamoes soendh-indonesia. Djakarta,
Pustaka, 1950, h1h pp. :
:

; Outline of
{Tustituut voor
11)

handelingen, no.

vi, 93 pp.
Philippines
GEAMMARS
"An Agta canversatisnal text." In
HMonographs, 3.91-103 (1958). [Re-

ation
rid

Philippines Buraan
{M.A. Thesis, Unix,f—

. An Agta grammar. Manila,
of Printing, 1960.. vi, 103 pp.
sity of Sydneyl

Pedagogically-arra , written
linguist in mind. Utilizes Piltman's appli

with the
cation of

,\)

ERIC-
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‘embedding, transformation,

SUUTHEAST ASTA

HILAAR

eds ..

A nz, Norman and Do 157 , dd blaan tulen.
Maunila, Philippines: nstitute of Lin qlntan,

and Bureau of Fubllc uphau15! Insﬁicutc of' National
Language, 1965,

Book of short stories

in Koronadal Bilaan.

L

GRAMMARS

Blackburn "An Qutliﬁé of

McLachlin, Betty and Barbara
e and pdragraph Etructuré.

nﬂrlﬁﬁaﬁl Bilaan discourse

1-83 (1971)

Emhprt E
Na, 22

University, 1@71 pp!

Included in the paper
tions. ks

y;m
,M
\m\
e
[
ped
il
g

es of Sarangan

] 8 (1968).

Typélﬁ;

memic Ffa

BIKOL
TEACHING: MATERIALS /
i
Jon. EiFBl lezzona. Manila, Philippines:

- 119 pp. CEP 018 7731

speech practice. . Twelve lessons. .
, vesabulary, grammar

ons for conversation prac-
CPCT

ence Corps, 16
nRipned. to give
sting of short
g, and drills.

He pronunciztion information.

(FALI Languuge
University of

Hintz, Maleolm W, Bikol To
Philippines) Honolulu, HI
1971, 1v, T06 pp.
To be used with the author's Bikel GFEFM&F N@téf

wnd Bikol Dictionary. Designed to ¢ rac

1 is Pxplamned‘in tructurw
and illustrated in dialogues and paradigms. ’
e are comprehension, sub%tit tion, resp , e¢hain,
and pronunciation drilis and

X

terms
Th

oxorei Additional dd
are songs and o Bikol-Eng
guide and grammar. index.

h e
CPC]

|
GRASHARS

1 F .. Manila, Philippinesz:
. T6[pp. [ED 018 7721
'—*rlﬁflﬁﬂg at th; basiec struectures of Bikal
spoken in Napa City, Philippines. Numerous examples

as

N
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HT: Hnivers

Miliprines)
lnf]

raLive in approach.

¢ structure, other 21
components, and formg with midlii» T l
unckion of grammatical forms
[RES]

sented

DICTIONARIES

Mint2*, Maleolm W. Hikol Dictionary. (PALT Lanpuape
Textn: Philippines) Henelulu, HI: University of

Hawaii Pr
T e

1971, 1012 pp.

and Biko

informtion on Bikal
statement. of phonelogy. TPCT interlinear transiations folle
r Hotes.  (PALT languspge

ty af

pany author Bikel 1

Biknl=Eng] rt. IT 4

index. ips are b on conversational
e, Illu ive ph senter pfgv;dgdi
i\ brief d n of phnnnln;r_y and morpholegy is
ineluded, [PCT =

GRAMMARS

n Engli

ukl Lmarnq, 1

' For st., Tagmemic in approach. P:
deals structur Part I contning

alirse amd paragraph structures. Appendic

an disze

2 the olut

.o

Unive

"CHABACANO

B Catvador, Trotfila 5.
(i
Philippines: Lopeo
Tvela, IT % TIT F‘I’!L‘lt]“d i’

suppletont,

3 ovaols.

uU.l H

GRAMMAES

Tlnmeasle
turcs aof
{1

Hormal tnlleg

["Nﬁt&é an ©

shad i Y
ihem. HELIT
Ludver

ConstiLuent annly

with intorlinear translations and tree

ty of Hawaii,

unboanpa City,

text material with

Jie arkicle i
d by n free translatiagn.

nominnlyg.  Most of

DUMAGAT

DICTIONARTES

i

Thoinas H, nnd Jan=t D,
(Ens uful‘{ul) -Enplish Dictionary.
Serirs C, Nﬁ. “R) Canberra, Aust
ity, l‘;_Tfh .

ﬁtaln:. an
m‘luda‘ parts of speech,
High frequency
= Also

1¥hunmnrﬂt index.
and illustrative phI‘;

included iz a bfiefl grammat

raphy.
GADDANG
READERS

1
West, Anne, Helen Blair and Janet Davis. Nuan mahlun
Lagu (The industri person). Huntingtoun Beach, CA:
Summer Ins t1t11fr- of Linguisties: 1971. 170 pp.

Lara. "A Gaddang word 1i:t with
Ed.D. The lum

HANUNOOQ

DICTTONART RS

Conklin, Harold C. ”1ﬂuﬁDﬂ -Fnglish Vooabulary. (Pub-
iicatiens in Linpuistics, v. 9) Berkeley, CA: Univers'
sity of California Pres 1953, 290 pp.
Aluso contadinn data on the ayllabic weiting systoem of
the Hanundon.

g

TBANAG
DTCTTONARTES

Tbarbin, Forayda B, "An Thlﬂd{=fﬂf]]nh Dietiunary.”
Ph.D. Diss., Texas A & M, 1T pp.

GRAMMARD - -

Nrf\iéli s
ITupso
Lingui:

Entmi Tfugao.’ Fhilippine Jour-

] :1.101=-17 (June 1976)

Phanalary
ol -Iaurn:ﬂ

* wir_h e boead,
Lranslat ion,

" Racho, AlTerto L.

Aruitoxt provided by Eic:

sts, ‘allophones,
Short text included

ddabributic
with Eng

5" MLAL Thnn1n, Manila, Philippine Hormal College,

ERIC——
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‘28 ,

DICTIONARIES : i
) HEHéli, Leonard E. A Eataé Ifugao vocabulary. (HRAFLex
" Book 0A19-001) Hew Haven, CT: Human Relations Area
‘Files, 1968. 230 pp. :
o - : . TLOCANO

-~ .

TEACHING MATERIALS

Bernabe, Pmma,
Ilokano Lesson
Honelulu, HI:
W7 pp.
" Désigned to give
include structural content,
" & bazic cycle or dlglmgue
- echain, expansion, res
supplemental dialogue
phonemic and cultura
"expressions, a glossar
dialogues. [PC1

Lapid and Bonifacio Sibayan.
Language Texts: Philippines)
ity of Hawnii Press, i

speech practicE! The kLl 1esscﬁs
repetition, substitution,:

onse, and transformation drills,

s vacabulary list, and morpho=-

notes. Appended are useful

ry, pronouns, and situational

w—ﬂ ) m

é%éf@;"JGSEPEiné et al. Ilocano intermediate course.
Lubuagan,. Kalinga, Mt. Provice, Philippines: U.3. Peac
‘Corps Language Institute, 1963. Unpaged.. [Mimeol

Consists of 41 units plus numerous sipplements of
-, rdadings. Lessons take the
prammutléal no t= . EFC]

m

=]

form of dialogues with

Eyes tﬁn?, M&jnwrd M., ed.
_her (LESFHIHF to® Cummunicat

, reading, and writing prae-=
- tice. grammar is illustrated in
which serve as a base for

explained in structural

teﬁm In(armntlnn abaut vaenbulary usage Culture |

= 'natgs. "There are anetltlgn, combination; and response

drills. For Lessons b-10, hamework, composition it=
ing, is prescribed in detnil. Appended are grimmat

summaries and an Ilocano=Enpglizh glossary. (See also
oditor's Tlocano Yord List.) '

bulary. (Learning
fnnila, Philippines:
1‘6?; "3 velz., Tapes,

Tlocano Grammar a
Ilo

s ol

to Communicato in

Interchurch Langusapge
T

atw, Picture prpns,
Desipned to give opeech,

reading, and writing prae-
illusteated in

In L}u= 5 le GONG S e in
; I g, which serve ns a'base for
“tru;tured anvl*dntiun, nnd iy Pxpllxnvd in structural

- terms.  There are repotition, genteonce construction,
rogponae, nslutlon, substitution, and tranaformation
dciiiﬁ, Voeabulary is limited to approzimatoly 1200
\ .7 Voeabulary identiliention drills. Appended
Vol. TIT are afrixes, does ol reduplic nr.inn, nominl -
fgora, nnd (in each volume) n 11"1; ot badey, :

also ed{tor's Tocane Werd Lis ) ) s

7 ) Tloenne Promuneiation and Memory Materinls,
nd ed, (Learning to Communfeate fn Tlaenpo, 1)
Munile, Philip puws: Interehureh I, TRV T “-t thoal,
xi, 107 pp. Tapen.

Dealgned to pive npecch practlice. Varke 1 T
contnin nn outline of the phonolopy i articulntory
terms with dingeans of the ovpgans of apeceh dancing bhye
production of the sounds and vepebition deilla. Poret

o

suned

Q . . . .

Aruitoxt provided by Eic:

1971, xxiii,

review of previous material,

" Bibliography.

in

196G,

i,

tene are broken down
ciation, the sentences,
an Ilocano-English glossa
iz used, supplemented by
editor's Ilocano Word L

arthggrapby

a trdﬂdﬁrlptl_ﬂa (3¢ als

i
w?
S

MeKaughan, Howard and Jannette F'fgtéri
Intensive Language Course. s
Summer Institute of Lir
Both a conedise de=cript;cn of the 1ang
handba@kffﬂf it at . Eacl

rEv1ev aﬁd asslgnmenta. The f1r1t five lessons are
devoted to phenology. The remai g lessons treat the ..
morphological and syntactic constructions of the lan-
guage. The appendices include an index of Ilocano

forms, & glossary of linguistic terms used in the text,

8 bibliography, and a topical index. Material is
presented in the conventional Ilocane orthography.

[}
o 1}
&
‘g
n

Dutliné of Ilocano Syntax".

, Lgﬁéuage 18 193 Eaé (1942).

based on a ﬂtruetural.spprgazh.
lines f Tlocanc syntax in 30 brief s
ro eferenced.”’ . Examples, with trans
eribed. PhQﬁEmlE tranagrlpii@n u

Secti@ns=
follow
Lhroughout .,

rﬁ-w

io
se

Ernesto A, nerative Grammar of a -
Ann Arbor, MI: Univers ity of

vii, 200 pp.
Generative in approach.
u1 grammatical ’
e:gnd half

Constantino,
alect of Tlocano.
higan Press, 1959,

Intended for the speeialist.
In three s ions: phrase stru
n; and morphophones
of" the book is glven ave:
derivation thr 4
;ﬂmple lpxiga'

ica. Thé

a pthPm1: dﬂ&iyql and a
ners i mmar of Ilocano. Analysis

is based on the dialect spoken in Santo Damingo (Cen=
tral Luzén)., Phonenic trahs Erlptlﬂﬂ used throughout. &

(PALT Language
University of

Grommar .
HI:

B Ilekano HFFLPEHFE
Texts: Philippines) Honolulu,
Hawail Preszs, 1971 b2 pp,

Deaipned to be d with Lhe authar'ﬁ I
tionary and Hnrnabw t al. A Il@knn@ Lesgol
of phonology and parts of specch.;‘kgmulpr
is plven ﬂver to description of sy
of Tlokan{® .’ For morphologigal.-i
referredd gb Tlokano Blwtlﬂnﬁry.

h'a r' erence und pwdupmr;,, anmmnr
of pxp]ﬁmnt ions Numorens oy Lm]llﬁ .
iuh arid Ilurunn indic

Prndd tional . B
Comprehoensive Fnj I

LB

v , /" : )

Widdoes, H.W., A Briel Introduciion to .the Grammare of
Lhe Tlocuno Lanpunge, Mnnllu, Phi]ipplnuﬂ' 7. Runpgoel
sl Bona, 1950, v, 91 pp,

i
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Aruitoxt provided by Eic:

“Refd,

. BOUTHEAST ASIA,

DICTIONARIES

Carro, Anﬂréﬂ; Iloko-Englis

by MDrlﬁE Yanavzrherg”.

School EIZQS 1957. 370 pp
REVle n af an 1888 ﬂictianary.

Univers 1ty af Hawaii Press-

Tifl

=k Hanalulu, HIV
s S0b pp.
'prﬁt1matn1y 7,000 entries, B&ﬁlé&lly includes
—entnies of word length, but also contains some
g and4dioms. Most entries are followed by an
1nﬁ12¢t1nﬂ of wotd- gz and then the major affixes
r with the ,aztl:ular entry. Affixes for
v'rbql Lntrlea are grouped together. between solidi
zat® similar me&ﬁqngs Ill%ftrﬂtlv sentengdsg
prﬁv Ldau £eC)

to

Elgpgn; Word List. (Learning to -
Communieate in Ilocano, L) Manila, Philippines: Inter-
chureh Languapge School, 1967. iii, 56 pp. )

An Iloeano- Engllgh list of the voecabulary con
in the Learning to C unicate in Ilocano Series.
Approximately 1500 entries, giving reference to the
lesson where the entry first occurs.

Fyestone, Maynard M. [1

tained

1io,

Vanoverbergh, Moriece. English-Tloke Thesaurus. - B
Philippines: Catholiec School Press, n.d. 365 pp.
Companion to the Tloko-English dietionary, with a

,list of errdta to be corrected in that dictionary.

Fl

DICTTONARTES

©

Vanoverbergh, Morice. I
(Oceanie Linguisties, Spec
Honolulu, HI:  The Universi

I

Qﬂh?iéﬁ.
features

‘n‘ approximately 9,000 basic
1l,ieconomic¢ and relipious
luded-in entries.

of

=

A topgmemic-trans=
y Goorgetown Univer-

.« "Ivatan Grammnr:

A
'{*rrunnu;t af

5, Speeial
shie floeiety

uh;!uig
Lim

ang ourndl ui‘l
Phiﬂ:ppxuﬁq

Llen ﬁrw' Uﬂivule

= \X
?‘3 |
P
~" Die Janarlc _es pan

Tllustrative phrases,

2

=i on thé CEﬁt‘ 11 d1a ect of Ivatan. Tagmemie
ovides the descriptive model.

Véoabulario ibat@n-espa
par lQEaﬂﬁtuIalES de la:

Scott, William Henry. Vocabulary of
. (Transcript, No. 6) Chicago, IL: y
zago, Philippine StudleF Prggram 1957.

#erTT PRV

Vanoverbergh, Mo: )
it is spoken at Bagca; \Eand XI;-dez

or Kankanay: as it i ?
Linguistischen AﬂtthPQnEBlbllﬁthEk) V1Enna Aﬁ”trl&

Modling bei Wien;-1933. 508 pp.
) KALING/

GRAMMARS ' 7
Gieser, C. Richard. A grammgtical akﬁtchigfiﬁallngg
Nasuli, Malaybalay, Phlllpplnes Summer Institute of
Lln?ﬂlgtlcﬁ, 1963. ] 523 CAlso M.A. Thesis,
Cornell University, 1961.7 - K s

.~ "Thé morphophonemic system of Cuininabng

wwa).”" Philippine Journal of LlnFuis ics (Manils

. i
2.52-68 (Dec. 197@)

. "ThF phnnpmég of Kalinga.” In Qcennia Lingu
tic M Monographs 3.91-103 (1958)..- [Reprinted 19611
Inventory of phonemes and allophones, illustrated
with contrasts, and locations in the dyllable. Short’
text with translation also 1nﬁludéﬂ

Descrip-

k1

WESTERN) (COTABATO) (SARANGANI )

MANOBO (BUKIDNON,

READERS

Sepulu balangan

Johnston, Clay and® Helen Johnston, pulu be
telaki diya kagi menubu. Manila, Philippines: Summer
Tnstitute of Linguistics, Bureau of Publiec Schools,
Institute of National Lnngl,rg, 1965. T2 pp.

Folk stories in Cotabato Mnn@bg N

GRAMMARS , o \

Mujor grommatlicenl patterng ofl Fént
(Fublicntions in linpuisties and
d ficlds, no./?6) Nerman, OK: &ummer Tnstitute
nf Ljnrul kies nt UA& University of Okluhoma, 1970.
16 pp. [Alzo Fh of llawail, 1967.
136 pps 1l - :

" Blkins, Riehard B,
Bukidnon Mnnobo.

.D. Disa., Univ.

49 N



30. _ i ‘ - SOUTHEAST ASIA
; ¥ : ' ) PAMPANGO
and Lnuretta DuBois. Sarangani Manobo- TEACHING MATERIALS
13 icti Hasuli, Philippines: Summer : e : e ) o :
Institute of L1: tes, 1967. 63 pp. Marquez, Ely J. F;mﬁﬂnr dislogues. Manila, Philip=
_ ; ” ; Peace Corps Language Program, 1967. LO pp.
Elkins, Richard E. Manobo-English dictionary.~ tned Lo give speech p tice. Aszsumes some.
Linguistiecs, Special Fubligdtimn 3) Honolulu, 2 of Tapgnlog on the 't of the students. Csn=
Universzity of Hawaii Press, ) ' taing 18 dialogues, each.with translatior. Di ﬂq{

Part I, the Manobo-Engl 1-L are accompanied by drills. ‘
approximately k4 DDD entr B ’ . 'f/f _ .
Part IT 1; an Fn 5 vhich enables 2 Hirikitani, Leatrice T, Speaking hapamnanran. (PALI -

e Language Texts: FhlllpﬁlﬂEF) Hanglulu, H%; Unlver—f
sity of Hawaii Press, 1971, «x1 971 pp / "
L Lo n <« . To accompany Forman's }C‘apampa i
Manab Manila, Philippin stitute of &16 Kﬁﬁampangaﬁ Grémmar Nate';
Linguiﬁtir , Bureau ot Publie Se haalq, Inﬁtituti of i to
Nobional Language, 1954, 9L pp. : .

‘Approximately 800 itema_ in Manobo- English=Filipino,”
with an Fnglizh index LE o b
few derived furma. R . “

: . MARANAD nupplémentarv mat rlala #nclude us efulr
: expressions ‘and- sdd1t1mdal dlalague
English: glaszary, and an F
- referehce voecabulary”l
hilippines: L :
b TMimeol . —~GRAMMARS . "

A cou apoke units o ' ’ '

plus numerous Peadingza CPCl. Jeremias iDatu. . Unique featur re:

; , - - syntax, (RELC Tth Four-Month Course)

GRAMMARS . T Regional English Language Centre, 197L.

Epstein, Jonathan. Zamboanga, Phil- -~ Castrillo, Maria Luisan Y. "Pampango Syntax". M.A..
ippines: Feace Corps Lang rogram,. 1963, 58 pp. Theais, University of the..Philippines), 1.956. 138 pé_. /
[Mimeo] A taxonomie classification of morplhological amd -

Treats verb morphology, certain other prmmnatmal i syntactic units and constructions. [T¥pes of pronouns

categories and word elaszes. [PCJ - are examined in relation to verb formhtion and_sentence
" McKaughan, Howard. The Inflection and “Syntax of ) o . ’ _

Maranao Verbsz. {(Publicationz of the Institute of Clardy, Catherine Jane. "Pampango F,Bn@lagy"

National Language) Manila, Fhilippines: Buresu of " 'Diss., Universgity ol Texad! 1958. 5f.pp.

Printing, 1958. viii, 58 pp.- | ot .. Version in stich 3:118-hb (1959);]

Intended for the specialist. Based on the Item and. — ~A phonem anﬂl‘{ is af‘ the I{apﬁﬁ}”lng*in
Arrangement approach. In three parta: a brief outline - ~ k
of Maranno werbal syntux (mnjn, syntactic word elasses, Forman, Michael L. v_rémpnngan Grﬂﬂmﬂ'
construction types and predication types); verbal in- . lLanguage Texts: inee
flection (mode, tense, aspect, morphophonemies); and gity of Hawaii Fress, 197l ix,'lSE*
sample texts (with analysis and translation provided). Deseriptive grammar,

Examples follow items deheribed, often without trans- with phonology, QithDFrﬁphv phru,
‘lntions. Bibliography. ’ and elnuses. - NHumerous cxamples fdllow Jtsmg deucribe .
¢ L[PCI R
i . ) ‘ . - r/
. DICTIONARIES Gongales, Andrgw B. Pampangong / Outline of a Generative
o ' gemantie Description. Manila, Phil;pp1neg: De La Sulle
MeKauphany Howsad.and Batua A. Mecaraya. A Ma College, Research -Courcil, IQng lios ppi.. ! -_
Dictionnry. Honolulu, HI: University of Hawnli, 1067, C R s
39h pp.  CED 013 kool ) .- Mirikitani, Leaty ce T, Kapumpangan Syntax. (Deennic

Primarily a slossmary, which was produced by computer, -Linguisties, Specinl Publientions, no. 10)  lonelulu,
and will be further cdited, expanded, and correchted, HI: Univ ty of Hawail Preas, 1972, xii, 203 pp.
Part 1 rcontaing some 18,000 Maranno base words or derive A transformational satudy. ;
atives, glossed generally by two Lo Pour Enplish key- ’ ; _
words nnd phrases.  Tllustrations ave provided for over  Richards, Churles M. "A Case '.rmﬂmm‘ ot Pampangnan, '
<3000 of the Maranao wordsa, and nre Intended, ns cxumplea- Phob, Diss,, Univeralty of (n.]_,l[r,n‘iuu,utd Lon Anpeles,
of syninx rather than definitions. FPart IT Is a epresa= 1971, zviil, Wb pp. . o o o
referonce Lo pnrt T, with the Fuglish keywords neenngtnd Tl'unsI‘m'nm,t‘im_m.l. study, Denls with phrase structure
in alphabetienl arder, "The intraduction contning o rules, ease relgtions, modnlity, determiners, topienlid

~sketeh of Mavanno ad nn aild for users of the dictionary. ullﬁn, plOanlnﬁl{qu!lnn, intﬁrrapntlvvq nepntives,
© Brief bibliography. CNDRAD : - and nominalization.

L 43 .. .
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- Dimalanta, G.

~ BOUTHEART ABTA

DICTIONARTES

Yoeabularie pampanfo-
J;-Ramifez'Prd

Manila, Philippines:

-5

Forman, Michael L

guage Texts I Hénhlulu,-HI:

of Hawaii Press, 10T1. xiii, 26 pp.
A Kspampangan Eﬁﬁli h dictiaﬁifv ta

Spcak;nﬁ hﬂﬁamﬁangaq EﬂtTlEg ,ntlude illustrative

% anabulqry

« tion exer?iuer.

phrases. Stress, parts of speech and levéls of usage

are i atedw., [PCT-

"Q =Fampan§arvacahulary. opir
5 lﬁﬁh 215 pp. “
fgrmit Taﬁalag aﬂd Pampanga farm~ xplar

; ined in structurai térmﬂ and lllu=tfated
in dlalﬁg and narrathEQ. There are 5ubﬂt1tutlan,
transformation and response drills. .agupplcméntar
materials ineclude songs, riddles, scrabble, cr@5=w3rd
puﬂgleﬂ, proverbs, folk tales, culture notes gﬂd general
M@dlfiéd phonemic transeription used
App?ndeﬂ are 1nd1ce= to ubvtitutian drllls

thr@ughr}ut .-

AL ngasinan’ Rafgrencc Grammar. (PALI
F 11pp1ﬂe }: Honolulu, HI:  University
260 pp. '
Pangasinan and

,ngztu al in approach but ubti-
) cal tcrmlnclagy Summaries.
ni dubjéetﬂ d;allﬁy w1th phﬁn@lﬁ?ii words and their
There are transla-
AppEﬂdlEE: 1n:]ude index to affixes,
key, to exercises, miscellane lexiecal items, and a
Swadesh’ 200-word vocabulary 1list, (FC) "

Fidel of Amurrio, Rev. Pangnsinan Grommar.’ Tngnytny,‘
ppin _The Auther, 1970. xi, 262 pp.

degeriptive grammar, with emphasis on the verb,

Traditional in approach, MNumierous examples follow

items deseribed. Appendices|include notes on Panpgasinan

poetry, history and literature.- Map. ’

DICTTONARIES

Hﬂntnn;'ﬁichnrﬂ A, Enngnninnﬁ Dictionnry, (PALT Lnn-

punge Texta: FPhilippines) Honolulu, [[I: University
of Hawnli Pregd, 1071, xvi, ‘313 pp.

Mo necompuny the nuthor's Pangasinan Reference Gram=
mar and fipoken Panpuginen. o Pargasinan=

‘In- two fmirta :

English dictionary and:an English-Pangasinan index,
intended as a finder list. The 3,000 entries in the
Pangasinan-English section are arranged agcording to
word roots, Stress is indieated. ([PC] ) :

Cénstantin@, Ernesto. ,;Panﬁa sinan Dictionary.
Quezon City, Philippines: University af the Phlllp—
pines, Faculty Center, 1975. . .

Entries are followed by 51ngle=ward definitions.
Levels of usage occasionpally indicated. No illustr et
- phrases. [PC]
SAMBALV(EGTDEANi
* GRAMMARS

Roque, Ester T. The Syntactic qtructurez of Zambal.
M.A. Thesis, Manila, Philippine Normal Colleg

ge, 1970.

" DICTIONARIES

An Eugl;sh Sambal Dictionary.

Quezon City, Philippines: University of the Philip-

pines Faculty Centey, 1975. [Mimeol -
Entries are followed by single vord definitiens.

Constantino, Ernesto.

No illustrative ases. vaelg of usg age otcasionall}
indicated. CPCJ~ - -
i

P;ang, Alf red

. Ph;llpplne=*
g_ YQl; /
Pepe luwuh lahrPllggigauy 1la banwu bong. (PE
and P;lar visit"the city.) Manila, Philippines: Sumr

‘Bureau. of Public Schools,
2 vols.

Institute of Linguisties,
Institute of NatianglfLanguagé, 1955.

(.

GRAMMARS .

In Papers

(Llngulstic Circle

.cﬁ ssi fying

marked and unmarked phfase, -

.Lindquist, Alice, Vivian Fcrabéfg and Alan Healey.

abill. " Philippine Journal of

"The phonemes of Ta
0, 225243 (June 1959). (lat pub.

Science (Manila) 88:2
Norman, 0¥, 1957.3 " )

Segmentals inventoried with dis tributians and exam-
ples, showing cantrasts. - Gyllable stricturd analyzed.
Data on stress and intenation. Texts with translatior
Some: socie=linguistic data,

DICTIONARIES

Forsberg, Vivian and Alice Lindquist. Tngabili vocab-
ulnry.  Maniln, Philippines: Summer Institute of
Linguistica, Bureau of Publie Schools, Inatitute of
Nationnl Language, 1955. . 160 pp. ! :

Part T, Tngnbili-anliah containg 1illustrative
sentences and dravinga, Part IT is En FliﬂhsTuFﬂbili—
Tagalog.

44



- designed to give spesch

‘Expianﬂflﬁﬂn, ex

TAGALOG -
TEACHING MATERIALS

EDHVEF”atanEl Tagalgg, YE%B,{ﬁ}t;‘

Manila,
ix,

Alejandra, Rufinﬁ

Phllipp1n2f=
126 pp.

Grammqr .
Phlllpplne Book Co.

. Hanlla, Fh;llpp;nEg;

; 155 Pp- t2nd ed, pub. 19L63
A eallection” Gfrcampm ite vocabulary lists for .20

different situations (with illustrative sentences).

Twenty—ﬁne lessons with grammatlcql explanatl@n s BXer-—

cises, and readings. :

15 :tudent Lh
a, Ph;llpplnas
flst pub.

Man
*xiii, 221 pp

verrltj Eﬂak Supplj, l953.

19477
Traditional pedag gical textbook des igned to give
Grammatlcal

speech, reading, and writing practice.
amples and various

Areolario, Ernesto'F.
ing Language Workbook.
> PP-

d for

Supplemental Eg"ué";
Tagalog.

self-instructional purposes and
p-ractice, To be used as a sup-
plementary material to an introductory-course. Theres
are repetition, substitution, and response drills, The

exercises are presented in 20 Flﬂdu,;éﬂ sequenced units.

"Key to exercises. -

- =An

——¥launl-cue apd comprehenuion=res

Q

rﬂ'ﬂl““‘

Aspillera, Pargluman 5.
d Non-Ta a;g{g,' Rev,
Tuttle, 1971.

¥viii, 535 pp
Far uze w1th an lnstructmr an

spee

50nE

111

13tian. camplctlan, tranilutlmn, o

ion, transformation and response drills, VﬂEﬂbul ary
iz limited to 800 items. Appended are a verb fhart,
genten 71ttrrnr, lings, everyday expressions, con-

VErrntlons, the national antheom, & historical ske

‘'of the language, and Tagalog=Fnglish and English=Tagalog

glossaries.
Bepinning Taga
for Spéakers'af,Eng sh. Berkeley and 3
University of Californin Press, and Manila, ‘Philippines:
Philippine Center for Languape Study, 1965, xv, 526G pp.
Tapes. CED Olh 696 Resumé onlyd

May be used by students with 1angunpv
other than English. The first of n geries. Dogipgned
to give speech and reading pru&tipe,‘un~ a.working
knowledge of Filipine culture. .Tn each of the 2% units
1 me forms the cord frmm whlrh ather mitorials ia
lerived. Grammar 15 presented in 1iu g ol exnmples
followed by n chert whlch attempts to eonvey the
tionship of the congtituent parts of the pattern. .
Brief notes follow written with the geopneranlist nnd the
linguist in mind. Structured conversation bused on '
ponae drilla, ond roewds-

Bowen, J. Donald et al.

3 2

backerounds

relit=

Aruitoxt provided by Eic:

. merals and grammar index.

» “Program, lQST

4

F’Ramag, Tér&:lta V. and Videa de Guzman.

'Jupﬁleméntary vocabulary, pr@nun21ﬂtlgn drills

S0UTHEAST ASIA

Théfp are pronunciation, Suh:tltutiﬂﬂ, trans-
€5 nd tran lations drills Contrag-
Tranacrlptlén also
= pltch, and JUﬂEtufP
verbs charts, nu=
Engllqh glosszary.

used thrgughaut indicating gt res
Useful expressions, key to drills
Tagalo
Rea
g

See alsofauthors! Tntermediate adingz in Tagalog and’
Tagalog- Engllnh English-Tagalog Dictionary. C[NLEA]

Cabrera, Nettie C,
Jose, CA: San Jose State CDllEgé
115 pp-

San

One Hundred Hours in Tﬂggﬁ@g
Phillpplné Training

""" approximately
DESlgnEﬁ tm give speech practice.
illustrated in dia-
structured ceonversa-
lists, and drills.
supplementary vocabu=
CRC]

lDG clas;régm h@urs,
In the seven lesszons, grammar is
logues which serve as a base for
tion. Culture notesz, vocabulary-
Few gratmar notes. Appended are
lary, useful EKPT :ssions, and songs.

Taﬁalag,pfanunciatign and .memory
Interchurch Language

Eyest@ne, Maynard M.
materials. Manila, Philippines:
School, n.d. 71 pp. - [(Mimeol

Mayurg&:, Wllfredc, Rﬁ:a Saberanc and Frank FlEFES
Val I, Uﬂlt; 1- h Manila;

Beginners. (PALI Language Texts: Philip )
lulu, HI: University of Hawaii Preis, 1971. 863 pp.

Designed to give speech, reading and writing prac-

tice. Microwave Tormat. In the 56 lessons, grammar ,

is illustrated in dialogues (cumulative) which serve

as a base Tor structured conversation. Included are

drills, voecabulary 11;t culture notes, and reading

and writing exerci Instructions on the use of the

material, The Tagalag material iz in the -standard

orthography with occasional stress marks. “Appended are"
, work

EPCj

s, sample.textssy =éng and a glossary,.

ries. M&ﬂllﬂ, Phlllpplﬂ&ﬁ

chool, 1964Z65, 2 vels. Ph One:

ing Started. Fhase Two: Enrlchmént. Tapes (for
profunciationy. .

Dezigned to give speech and reading prnctiéei

Tnﬁﬂlpgifo,MiF§ onar Inter-

iona
church Language Schoo

supposes mastery of Mayurgas
Filipinos. 350Nn8

dialogue, Phanp One ineludes ﬁFﬁhunEl&thﬁ
vocabulary, and int
dril Phnse Two
dent with Filipino
Guide,)

pfammnr
tion (llgténlﬂp, reading, ete )

desipgned to familinri
culture. (8Bee also Ta

s the stu-
o Outline

XY

Tagnlopg Outline Guide, Parts I=III. Manlla, Philip=
pincs:  Tnpterchurch Language School, 1962. 3 vols.

C tary volume to Tagalopg for Missionaries.
Part I, LLuEllelDﬂ. Part IT, a}ijlﬁ ~ Part TII, word-

Wnlfendcn, Tlmer, Jr. and Rufina Alejuﬁdrn, oda,

naive Tymlop Converaation Coun :
Tnanitute of Natiomtl language of
Fdusatfon apd the Jummer Tootitute aof

the Depnrte

1t of Linpuin=

1966, 175 pp. : .
k hnslis {s on {ntensive oral drilling, Part I
eontninn 90 lessonn, eonsisting of phrases nnd gent.en=

ces,. which arve taupht _followlog the.

a

Maniln, Phillp-

.»x
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Aruitoxt provided by Eic:

:Berkclﬁy, CA: Univ&rs;ty of Cslligrn;u P,

GRAMMARS o ‘ : .

T lint et formations aod aoplondary nvrvoygned ol ]\l]zlki‘:t;i 0=

SOUTHEAST ASTA C S . o o . L3

of presentation-given in the 1ﬁtrnduLL1m). Part TIT
essons on grammar based on a’ structural

L The conversational -

m4t2r141 and grammar As d concurrently. Llamzon, Teodoro

Glessary (in Part 1I). .~ . ' K Struetural Des c1'

: v ’ practica, No. 22)

,-1972. - 148 pp.

n of the language.

(Janua llﬂpuarum series
he Hague, Netherlands: Mouton k.

L:ﬂ

jj\

EADERS

Bowen, J. Donald, ed. - "Pagalog anology.' Anﬁhraﬁa;cgicaigLinggiss

Mﬁhll&, Philippines: Phlllppine FEntFr for LﬂnFuaFE . “rs segme 1 ;” upra ,7J§ﬂﬁals and distributier
196f. xiii, 399 pp. -

£

+ uge Vith an instructor and Quezon City, Fhlllppl
als for the stuﬁent‘wha wishes to ¢ ond  Press, 19Tk, xii, 133-pp.
ing Tagalog. The f1rrt hnlf . A pedagogical gr

Anenea d; Mgn;la Uﬂlvers;t)

f -, tran:féfmﬂtl@n&l‘ln approact
intended -to dcécmpany the ) . Exereises.
lqter un1t= ar thc husl course (Recordings are avail-

1ele 'd half of Part I con= spez), Ceeilio. ] 1e_Fh *p"ihé National
art..IT ineludes shys, | L : 3rd ed Manila, Philippines: . Bureau of.

able ‘for this section.)
sists of transzition re
artie ] i

arranged i pr t n of increasing difriculty lﬁ: A reference tional terminol-
Eanch fEidlﬁF FPlECtlDH is accompanied. by & set ‘aof : ogy but based on struetural prln:;ples, Deals with
CDmprhQnglﬂﬂ and/ar canversnticn questions. Numerous phonelogy, morphology (Fl&°925 of words), substance
fé@tnﬂte. ] itical patterns not covered in = wovds (parts of apEELh) ‘partic 1 es, and syntax. Chap-

rourse and prandf the cultural concepts ter on orthography. th literal and approx-
. Transeription also used in imate translations Fallgw 1témﬂ de seribed.
the Tagalggahn 114h glnssary, CNDEAT -

. . - Tex :

Hawnii Press, 1971. %, 176 pp.
/e An . Manila, Philippines: United Publ. Co., o be usud with author's Tagalog ror BEP'"PE{E and
0. viii, 92 pp. ) . ngal@ﬁiplctlang”y!r A referen 7 ; ructural
chers and students in approach. Intended to cnable the Sbuﬂéﬂt td inter-

. Intended ag an orientation for teac , & - -
sneral 11nPu1at1cg and for lingyists and laymen nalize the basie structures of Tapalog. Contains .
; ) of phorioclegy, morphology, and syntax.

rested in the lanpuage. Structural in approach. deseriptions
- examples follow 1Lems deseribead. : Numerous exam follow items described. C[PCJ

The Sounds of Pilipino; a Descrip=

=

Blake, Frank R,V A Grammar of 1 o Lunrque, the

Tdion of the Philippine Tol (Ameri-  fchachter, Dtﬂf_‘ES* b oe T

o

ean Beries © Heow Huven, .0 American  Grommar.  Ber ¥ v y. of Califor

Oriental .lm;wty, 1067 32 pp.  [Reprint of 197 X»EGG pp: 92, Resumé& onlyJ A
oo : - On the whole transiorma ti@nﬂl pproach. Deals

19345, ¢ (i . ;
A Lzudttlﬂﬂw1 Frdmqu with same
tion., Intended far the heﬁinner.a:,,

Wth prnHﬂPl&tlDﬂ, basic sentence structure, nominals
3 nnd o bials and thelt expan-
DPTJVDd and minor EﬂfEnEF structures. Exampl

thé hook given over tﬁ’L follow items described. Grammar index. CNDEAJ
rules of ayrntax of combination spueinl syntax ’ ! =
(haw mats nped, w.. reduplication).  Appendices : ' K . i
covoer g of rooty. Numerous examples follow Wil fenden, ner. A Re=8Stalement of Tapgulog Gr
items d A modirfied form of the old ofticinl Mauniln, Philippines: Summer Institute of Linguistic
standnrd’ mlhum aphy s us mi Thren=-part index. ‘ and the Institute ol “National Lanpunge, 1961. ii,
hh [ .

Hinnﬂflvlﬂ Leoniird.,  Tapnlog Texts with Grommatical A brief outline of Tagalog grammur, Btructural in

ivain, HUrhano, Th: University of 1 noin, 1917. upproach, and based on renlipgning some prammatical
% vala. ’ ' enteporioes deseribod PPFVlEHSly by L. Bloomfield and
A This abiely pepresents Lhe Tirst Tuﬁljng Lexto In ethers. The analysic is done in the form afrlé tah;es
phonetic transeription and the first scientific analysis followed by briel comrents, descriptions, and examples
OF Lhe abrustiarse of Lhe lunpumse, Part, T oconbnins the (with translations). Sublects dealt with cover such

Tagridas Lests and the Eneslish translationn. Paos T erboporices ng phoneme (:hurLs-:, prraoual and dtsz;_msir;rgg
comprions Lhe prammalienl apnlyels whieh eovers pho= tive pronouns, position of volce-mode af'lixes, vgice
neb ion, arntas, awl perphalaey,  Paet TTT piesents n nnd nnpeet inflection, verb inflectiond, ste.  Phonemi
tlun.(rlplinn wiegd  throurhout, but kept ns elosc to the
mandnrd orthography as possible. 'The appendix, Jose
Riznl'a Nuevn Dr[haﬂrufln del Lenpunje ‘Ingalog is in

n1ly by oot with Puplish meanings il peferences Lo

pnge and line in bext, - :

: - Gpanish and conaidered by the nuthor to be o valuable
Buennventarn, Ampars, .0 A Bynbaetie Annlysis of the landmark in the hislory nnd development of the Filipir
i fo . Uentenes Types dn Tngnlog. “fimn Corlos Publiens Vrnutinnnl lunpunFL. v
SRR BENAC ‘ S —— S

(a3 . LUE—
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DIC TIDNAHIEq

QJEZ on C¥ty, Philippines:

272 pp. . ' ' -

* Concise dietionary intended for npe ,
x 1anghage—s. Parts of speach indieated,

Bowven, J. Donald;
Dictionary.
farthecomings

CCNDFAD

Hepublie of

nt of Edueation,

pp.

vines:
< PP
wwolor

Manila, Philit
2y 197k, xvii, h
J.C. An Enrlish=

In thutp i]f' I
COriginally puh. cenux,
Dictionary. Manila, 106G.7

Manila, Fhilippi
1960. xvii,

sentences, T
on uﬁd conjugation of

English-Tapnlog Dictio
1stitute of Nwtional Lan .

Entries 1qgludv illustrative
duction has notes on prefunciat

the verb. FBibliography.

L1

Pp.

Guzman, Maria Odulin de, comp. Eaglish-Tagalopr and
=Tagqlﬁr=EnpllgH d;ét onnry. Rev, and e¢nl. Manila,
; ippi Publisher, 1966. 1., 668 [p.

iﬁffndurtﬁrv notes on gre ;qfw"—
by roats or bs
of speech. To
giong provide

mAar.

Include
are.generally,
ces and niﬁt

1d1Dmﬂt1F axpres

[

-

nlifornia,

Hanlla,
the -

intro=----

SOUTHEAST ASIA

#

ed., Tth rerun of 1965 sten

Fﬂtr;eg gener»

and illustrative
A brief .grammati-
CPCa

Diksiyunaryong Ingles-
"Manila, Philipplne

vii, TEE PP-
. Mallari, PilipihpgﬁﬁgliEH/-
New Yark NY:  Vashington

5 213 pp.

Iﬂtended far Flllplna qt udents, teachers, laymen, -
It cﬂntains words and

, colloquial, }
gldng. Entricg 1ncludL plllplﬂ@ ward part of ﬂpéech,
and English meaning in the Pilipino- Engl sh féétlnn.
I the English-Pilipinc section, entries include
English word, its pronunciation, part of speech, -and
the.Pilipino meaning. Grammar in traditional terms.

prﬂfesslén;la, and fsrelgner

TAUS UG -MAGINDANAQ

nstantine, Ernesto A.
Quezon City, PhlllpplnEg;
ippines, 1971.

3 .
Porter, Ralph 8. A Pri and Vc
Dialect (Megindanau). Washington,

Tausug for Beglnncra ‘Prelim,
Universzity of-the Phil-

Co
[

DC:

Panganiban, José Villa,

tionary. . Rutland, VT C A
170 pp. - [lst pub. ]Q4f (Hﬂnlla): -Tupnlos
vocabu L

Parts of speech indiﬁnfwd
terminolopies, common aff'
EﬁDEPLDhLEll nanmes.

Indices include useful
g, and orthegraphy of '

V.h-Dihﬁgg
Quezon City, Ph 1;pp1neb?

Fllipino=Inrles, 2nd ad,
Manlapnz Publishing Co.,

Frinting Office, 1903. 7T PR
Contains verbal canjugatlﬂns, 11]uatr5t1ve phragen,
and an English-Moro glossary, !

GRAMMARS

Bmith, C.C.
(mecording
and on the

rio

!m thﬁ Munner ct %ppak : It in thr [nter
South Const of the Island of Mindanno) .

S 1969-T2, 361 pp. lranslated from- the Spanish of Rev. Fr. ). Junamarti,
: g Y 8uT., by €.C. Smith. (War Dept. Document Ho.
. « Euglish=Tagnloy Voenbulary . 1iln, Philip= Office of the Chiel of 8taff) Washlngten, DC: . Covt.
pines, Universitly Baok Supply, 1098, vy 17O pp. Printing Offlee, 1900, B0 pp. -
Clet pub, 194B1
. Intended for speakers of Enplish and Tapalop. Approx- =
diidtely 6000 entries. FEntries Include parts of apeceh, DICTTOUARTES - -
i1llustrative aentences, and lgvels of asoge.  Tupmadop ‘ .
equivalents nre written in the hapdapd orthography, Copot,, Rend, Tnosue Dictionary. Jole, Sulu, Philip-
with stress pand glottal stop mi ‘ked by dineritivs.  The  pines Notre Dume of Jalo Proas, 1957. 333 np. )
Cgource lanpuage of lonnwoerds piven.  Appondod e Frupl isb=Tausug, Tansug=Engl Lsh dictionnry. The

tnplf‘fl] 1y 411 ranged vocnbularied and nn entline of commn

Republikn
uHPiﬁH ne Wilknor
Euwnnihnn‘nﬁ Prilim

Pﬁ han i, Mnn{in, Fhl]ipplﬂ“’g
bagun, 1966, xi, 362 pp,

Tesnurong ingles-pilipine. Thegnuruy dlvtlnn;tv,s

noentricn inelude illustrative phrases and EL“LPHPPE;

TTRURAY

R
ey

GHAL .HM

Ite Syntnetiec Strue=
lhiliﬁplunu:‘lPhLliﬁpinq

“rurny:
Manila,

Pilonge, Filemenn,
Lures, . HLA,
Normil Collepo,

Pnﬁliqh —Pilipine. Sun Juan, Rizal, Phiilippines: Lim=

bugang Pilipino, 1971. 1363 pp, Clat pub. 1975=0;
—Lesmuro-diksiyunnryo Ingles-pllipine, 1038-1966.. 1971

Aruitoxt provided by Eic:

"he phunﬂlmﬁv of Tiruray."

ronl of Selenco g5 h_,yﬁi_ 576 (1966),

ihy Hrmilan,

Pog Mhilipplne
Jou }
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Aruitoxt provided by Eic:

SOUTHEAST ASIA bope i

DICTIONARIES

Schlegel, Stuart A. 5,T'ruraysEnglisthgxiEén (Pub-

iications in Linguistiecs, v, 67). Bérkeley, CA, and '
T

London, England
viii, 294

UﬂlV ,1ty of California Press, 1971.

Tlruray—Engl1=h dictionary and Engl;aheTiruray finder

list.
alphabetically.

Approximately 6,000 entries. Cross referenced
Word bases together vith common or
unpredictable derivatives. Phonetic transcription used
throughout. Loan words indieated. Introduction to

the Tiruray of Cotabato, and appeniix on some T1furay
personal and place names.

VISAYAN, AKLAN

READERS B ' ' : K
- 8an Juan,

Fables Akla 1

Delacrus, Leopoldo A.

Rizal, Philippines: Kalantiao Press, 1958. 1i, 59 pp.
In English and Aklan. : -

GRAMMARS .

Chai, Nemia M. "A grammar of Aklén;vi Ph.D. Diss.,

University of Pennsylvania, 1971. 243 pp.

=

Paul Zorc.. A
Grammar . Kallbm,
Center for the

Df thé A

Peace Corps, 1965

213 pp. :
A detailed formal grammar of phonology, mnrpha@h

nemics, word classes and derivation. (Bee also Zorc
under DICTIONARIES,) ) . Lo

DICTIONARIES
Constantino, Ernesto. English-Aklanon Dictionary. .

the LT lessons and 19 supplements, ‘each lesson.includes
a dialogue and related.us seful- expressions, & vocabulary
list, drills {repetition, response, substitution, ex-
pansion, and transformation) and grammatlcal informa-
.tien in structural terms. Appended are: index, glos-
sary, readings, phonology lessons and intonation con=

tours. Notes to the teacher. (See also authors'
Cebuano Grammar Notes and Cebuano-Visayan Dictionary.)
[PC3 » FEEEC
?" . .
onaries. Manila, Philippines: Inter-
, 1962-65. '3 vols. Cebuano
3. 2 vols. Tapes,

peech, reading and comprehension’

Val I cantains dialogues, and numerous

y the sounds and
Vol. II designe

Véi II

’grammat;cal drills designed to master
basic grammatical patterns of Cebuano.
to teach Ph;lipplne culture thrcngh dlalcgue%

ences tD téxtag ,Gu;ﬁé EDﬂtalﬂg strugtural

grammatical descr 'tlan

Wolff, John U. Beginning Cebuano. (Yale Linguiétic
Series, No. 9) New Haven, CT: Yale University Press,
:1?56 67. 2 .vols. 'Tapes. CED 015 WTh, Part I, Resumé

Deéigﬂed t6 give Spééch nd reading practice. In
Part I (Lezsonz 1-15 in two reviews), dialogues
with buildups are in co ll qulgl style and serve as a
base for structured conversation. There are pronuncia-
tion; substitution, response, transformation, expan-
eion, completion, and translation drills Grammar is
expla1ﬁed in structural terms. The TEadiﬂE selections

. in part IT are accompanied by notes and ex reiges and |

may be used at any time. A variety of styles is rap-

resented, Cebuano material is in the standard orthog-
raphy with stress and intonation marked. Cultural
informetion included. Appendices in each volume includ

»  VISAYAN, CEBUANO

*--;-‘,_T}:ACHING MATERIALS -

e Betty et al, Céhunné pAra 58 mg& Feace Corps .
teers, Washington, DC: U.5. Peace Corps, 1967.
CED 012 90351 5§

The 22 lessons -include dialogues, - grammar drills,
vmcabulury lists, culture nate1, and ﬂuggebtinn far
conversation. Appended are songs and pranunciatlan
arills. The standard orthography is used throughout.
LEPC] :

and Elaa Paula Yap. Cébunnﬁ

Bunye, Maria Vietoria R.
Philippingsj

for Béginners (PALTI Language Texts:

Honolulu, HI University of Hawaii Press, 1971. x11,
197 ppe ,
Dﬁniwncﬂ to give spoech and reading pfnﬂbigv Tni

, . \ A

Quezon City,: Philippines: - University of the Philip- key to the exercises, grammatical ‘index, and Cebuano-
pines, Faculty Center, 1975. ([Mimeel - ‘English glasﬂarlés ENDEAJ :
Entries are followed by single-word definitions. .
. Levels of usage occasionally indicafed. HNo illustrative.GRAMMARS .
phrases [PC] : o
. Bergh, J.Di van den
Zore, Davfd R. and Salas Vicente. A Study of the Aklan System of Affixes i
Dialect, Volume Two: Aklanon-En 1ish Dictionary. " Trans. by G. Trien r;gga Fhilipplnes Sacrec
KaIlibo, Aklan, PHilippines: Aklan Printing Center for = Heart Missionaries, 1958, l?h“pp. [Mimeol
the Peace Corps, 1969. 369 pp. . : .
Dictlnnury of root wards and derivations. 'Euyﬂé, Maria Victoria R. and Elsa Paula Iap Cebuano
N (PALI Language Texts: FPhilippines

University of Hawaii Press, 1571. 109 1
Cébunno for Beginners and

. fionolulu,

To accompaty the authora'
Cebuano-Visayan Dictionhry. gtructural in approach.
Intended as a reference grammar, Deals with phonology.
morphology, and syntax. The meaning and function of
- gramnatical forms are given with examples.

Cebuano Reference Materials. Ed. by

’HDwurd P McK& an. Monila, FhilipﬁlnES. Summer
Inastitute of Linguistics and the Association fnr Lan-
guage Teaching, 1961, wvili, 223 pp EMlmES 1 " [NDEA]

An Tnhrgduetjnn to thunna » Cebu

Nelgon, Andrew M.
Ratnry Preaa, 196h 531 pp-

City, Philippines:

TrienekKens, G. Bisayn’ Lessons. Cebu City, Philippine:

:nr Pressa, | . 133 pp. o :
Pedagoglenl grammar. Malnly explanations of gram=

mutienl-eategories and- function worda.. .
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“"Trosdel, Mimi B. UA. farmal functional description of . fISAXngAﬁILIGAYNQN—ILDNGGQ
- Cebuano-Bisaya." M.A. Thesis, University -of San (arlos, ‘ i T '
. Cebu City, Philippines, 1963. 262 pp. B TEACHING MATERIALS - .
Van' 0dijk, Antanig Elementary Grammar of the.Bisayan. Eyestone, Maynard M., ed.’ Hiligaynan for Missionaries.
Language. 2nd 2d. : Cebu: Clty; Fhlllppine¢: Convento Phase II: Enrichment. Manila, Philippines: Inter-
Opon, 1959.- 92 pp. . . * chureh -Language School, 1964. wvii, 205 pp. .
Intended as.a pédagéglcal Designed to~ The second half of a course.and designed to give

give speech practice.. Deals prlmarlly with morpheleogy. speech and reading practice. In the 43 less ons,

.No phonological iﬁfarmatlnn, a few nntes on syrtax. emiphasis is on the Philippines a ;fi Filipinos, not on -
sounds and grammar.. Contains dialeogues, without build-

fWlef John U "Cebuano Visayan ayntax Ph.D. Diss ups, preceded by a synposis of the situation 1n Eﬁgllsh

Yale Uanefs;ty 1965. 293 pp- and narratives. Culture n@tes .

o
'UJ

), “Cebu Cltya Fhlllpﬁlﬂﬂa; “and Tthaca, 1ilippines: Interchurch Language School, 1967.
versity, Diviszion of Modefn Languagga, T :
1962. 706 pp. “IMimeol [ED 013 3691

In four parts: I, Texts and translations; II, Pho-
nemics, morphophonemics and syntax; III, Morphology;

aech practlgé In the eight
1 istrated in dialogues without
in structural terms. There are

and IV, vocabuldry and indexes. CHDEAT ' YépEtltlDﬂ, TEEPDDSC, substitution, and sentence con=

: : : ’ struction drills. Following the lessons is a grammar
. v, > N ) . and vooabulary supplement with grammatical explanations

DICTIONARIES - . A and drills as in the lessons, plus transformatien and
” - expansion drills. The Hiliggynon material is in. stan-’

‘ﬁérﬁﬁaiaima Tomis V. and Pedros 5. Lopez, Jr.

dard orthography with stress and glottal stop indicated
- tionary, Blsayan—Engll=h=Tagalagj Standardized & : N . - -

b?;dia:riticg.

Manila, Philippines: FPedro B. Ayuda.and Co., 1
x, 6UB pp. -

(PALI Language
niversity of

le
ent

Deslgned to glve speech aﬂd same reading and HT;ting
practice. Utilizes mierowave approach. In the 5
. lessons, grammar is explained im structural terms and
Dictionary. Cebu City, introduced through topical dialogues. There are pro=-

nter
syllg

sr, Juan. Cebuano=Englis}

Pﬁiigipiﬁesz_ Sacred Heart Seminary, 1967. 338 pp. nunciation, ?ﬂﬁétltléﬂ; substitution, response, chain,:
Apéréximatély-i?,@@@ words. ) mation, expansion, integration.
: ¥ aﬁd role playing drills . and exercises.

English-Cebuano dictienary. Lawaan, Talisay, ' Appéndeﬂ are Suppleméntary vocabulary lists, introdue-
. 1 ere n.d, “tion to phonology and pronunciation drills, written

Cebu City, Philippines: Sacred Heart Eeminary, n

3&3 pp- exercises, ;éading Exéfcfsés‘aﬂﬂ a glossary: [PC]

L

=
o]

. : . ’ . . ) Ruiz, Mécari@ B. An
Wolff, John U., comp. A dictionary of Cebuano Visayan, Iialla City, Philippines:

hilip Céntral Phlllppiné UniVEf=
(Linguistic Series, 6. Data Paper 87) Ithaca, NY: sity, 1960. 177 pp. ‘[Mimeo.3’
Cornell University; Southeast Asia Program,: 1972 Consists. of dialogues, drills, grammar notes and
2 vols.. [Also pub. Manila, Linguistie Society of the TEgdinfs
Philippinﬁu, 197? _ Philippine journal of llnhu;atlcgi . -
Specinl mgnmgraph issue, no. L3 Zore, R. David. Peace Corps WEEtern Visayas [ BlﬂlEEt

Intended for pggkgrs of ‘both languages. Approxi Field Book (for Hiligaynon, Aklanon, and Kinaray).

mately 25,000 entries plus (addenda) 700 forms. I l  Kalibo, Aklan, ?hillpplnea, 1968." 136 pp.

<" on oral sources and a wide variety of-publicatlons. . Replaces Western Visayan Peace Corps Primer, now

" Entries listed by root. Verbs identified by clagses; unavailable. Primarily lniéhded for thcgé'klth an
stylistie variations noted. TIllustrative phrases. - F8I-1 In language ability in Hiligaynbn but can be used
Introduction coentainz a hrief description of phanalagya by othera, Designed to give speech practice. Part I

" morphophonemics, and charts of t inflectional mor- ; contains dialogues representing "typical. situntions",

- phology. ) "¢ Part II'a brief grammar of the dialects' (in structural
: o - |\ .  terms), and Part IIT drills (completion, substitution
Yap, Elsa Paula and Maria Vietoria Bunye. .Cebuano= and transfermation). CPCI

Visaynn Dictionary. (PALT Language Texts: Philippines)
Honolulu, HI: University of Hawall Presa, 1971, xxv,  GRAMMARS

508 pp.
Primarily a reference dictionnry for users of Cebu=-  [owyard, Joseph T. A functionnl Hiligavron prommor, iy
ano for Beglnners. npproximately 6,500 main Iloile, Philippines: Central Fhi]ipptnv Univel sity,
‘s, entries of roots, stema, affixes, derivations and 1955, C[Mimeo.3 .

common expresidions. Stress murkgji Word cln .
variants’ and verbal affixes, and Illustrative phrases Knufman, John. ﬁring{pleﬂ of Visayan grammar. Manila,
and sentencen provided. TIneludes a brief grammatical Philippinea: cﬂthQLIL Trade Sehool - PPEB“‘ 19j9

ce=fntréduction = FRCT o - hs pp.

ERIC - Y T

Aruitoxt provided by Eic L.
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Wolfenden, Elmer P,
(Publications in 1inguist1§5 and related fields, no. 46)
Norman, OK: Summer Institute-of Linguis Flc:, 1975.

xvi, 170 pp. CAuthor's'Ph.D. Diss., Hawaii, 1972.]
Intended for the specialist. USé a modified tag-
mémic approach. Introductory chapter contains deserip-
“tion mf the phanélagy and grammaglcal elementE._ The -
res

A description of Hiligaynon syntax.

E-lEVél cons trugti@ns_@f Hiligaynan syntax.
include class lists, descripticn of sample
sentences, and 1ist af famtsg Bibliography.

P

(PALI Lahguage
University of

igaynon Reference Grammﬂr
piﬁEE) Honolulu, HI:
Hﬂw&ll Press, 1971. 238 pp.
. ' 'To accompany Motus Hiligaynon Lessons
. Dictionary. A descriptive grammar structural in
. approach. - In three parts: the sound system, word
formation, and different constructions found in the

sons and Hiligaynon

syntax. Description is designed to point out markers.
CPC3 B ’ :
DICTIONARIES !

.Enriqueg,'Pabla J. EﬂEll h—Ts?alag=V1=a an,(ﬁuplgﬁas
Il;gpga) Voeabulary. Manila, Philippines: Phi ilippine
ﬁhg 12:8 -

Book Co., 1940,

Matus Gecile L. Hiligaynon Dictionary. (PALT Language
»Texts. Fhilippini;) Honolulu, HI University of )
Hawaii Press, ‘19T71. xxx, 305 pp. .

A Hlll ynon- Eﬂgllsh dictlgnary Entries include

affixes, and
fmrmatlves Each Enpry is glven a ztribution class,
depending on the affix used with it. Most of the -
.entries classified az verbs are illustrated by sentence
'examplenél A brief grammaticai skétch is

. ] } " VISAYAN, ROMBLONANON

DICTIQNARIES
ansténtiné; Frrcsto. An English-Romblonanon Diction-
ary. Quezon City, Philippines: University of the
Philippines, Faculty Center, n.d. [Mimeo.l

Fntries are followed by single Wﬁrd definitions.
Levels of usage oceasionally indicated. . No illustrative
phrases. EPF]

VISAY

I, WARAY-WARAY

TEACHING MATERTALS

Fvelyn, Don Auspltz and Maurice Freedman,
1 | Uebu City, Philippines: Pence Corps
Philippine Lanpuape Projeect, 1963, 2 vols.

Vol. T econaists nlmost entirely af din1nFUPﬁa
Vcla I1 contuins Frnmmntlrnl nﬁtPu on

onatant ino,
Philippina
Conter, 1971.
Dosipned teo plve spooeh nnd wril[nr practice, Uti-
lizes mlerownve approach, 1In the W8 lessons, grammar
i 1llunteatod In unreluted sentences and dinlofgues.
Thore are ppames, conplotion, réaponne;, substitution,
o ' .

Aruitoxt provided by Eic:

.reading, and réadiﬂg cmmp£

3T

transformation, identification, chain,

role playing,
conversion, repetition, and writing drilfs and exer-

clses. TNo vocabularies. [PCJ .

Léurdea G Tayag, Ma and Beatriz P. Quitzon. BSupple-’
s Learning Language Workbock in

Egzggi; N.p., n.d. C107-71. VI, 217 pp. Warary tape-
book. X, 60 pp.

gelf-instructional purposes and
Td be uszed as &

May be uszed for
designed to give speech practice.
supplement to an introductory course. There are repe-
tition, substitution and response drills. Graduated
sequenced exercises, moving fr@m c@ntralled drills to
The Tapeb k contains dialogue drills,
altjn EIEI‘C.‘?LEEE

Wolff, Jghn and Iﬂa Wmlff. Eéglnnlng Wargy-Wargx
Ithaca, NY: Cornell Unlverﬁlty, Southeast Asia’ Prggram
1967. L4 vols. Tapes. o
Designed to give speech and reading practice “In
the 30 lessons, grammar is illustrated in dialogues
with buildups and explained in =tructur§1 terms. The
grammatical elements of a sentence are indicated by
underlinings. There are pronunciation, response, true
and false, multiple choice, transformation, substitu-.
tion, 'and completion drills. Structured conversations,
based-on the dimlogues, are outlined in English.
Vocabulary usage is explained in notes. Lessons 19-29
inelude a reading selection. Most texts represent
every-day speech, though more formal styles are pre= s
sented . in the readings. Waray material is modified to
indicate length (by diacritics). The dialect repre-.

- sented is that spoken around Tacloban and Catbalogan:

Songs. Grammatical index. wgray—WaTEY—=Engllgh glo SE‘

547y,

GRAMMARS

Diller, Timothy C. "Oase Grammar and Its Application
to Waray". Ph.D. Diss., Uni”rSity of California at
Los Angeles, 1971. 453 PPs '

3
ngo Arte de la lenguﬁ bigayas de la
e, eampuesta por 21 P. Domingo
dice por el P, Constanting anle
i

Ezguerr 5
provineia
Ezguerra ... Apéndice por el P. Cons

Madrid, gpﬂin breria General Victorimno Sufrez,
1949, 88 pp. ER print of 1747 ed.3

Domin
1éf,

yt
Apén
Li

A Bisaynn Grnmmnr (S&WEFD=LEJtEﬂﬂ)

Romualdez, Narberte. in/
_Pagpnhayag Co.

Takloban, Leyte; Philippines:

DICTIONARIES

Constantino, Frnesto, An English-Waray Digtian;?x.'
son City, Philippine6777Univefs1tv of the Philip-
pines, Faculty Center, 5. [Mimeo.]

Entries are rﬁllawFﬂ bv qinglc wnrﬂ definitions.
Loevels of usage oo No Lllustra=

tive

’ Y ioh Dictlonary. Galbayog, famar,
Philipplnes: orps, 1063. 200 pp.

Enplish-YWars etionary. Wnray deriviations 1llus-
trated when equivalent 1s a’hase, Woarny forms often

given in-mentence-eontexte—EPOY— e

ortiz, G.T.
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YAKAN
DICTIDNARIES

Yakan-English, English-Yakan

L Vaarhgeve, C L.

SOUTHEAST ASTA -

ABMAT ;-

GRAMMAHS

The Flamingo Bay dlaléét of the®Asmat
(Kgnlnklljk Instityiut voor Taal-, Land- en

language.

‘'
MeCutchen, Robert T, sh
i Zamboanga, Philippines: 3Sulu Press, 1915!

The first Yakan-English,
Basilan Ci y, Phillpp;neqi
179 pp. ’

. Bherfan, Andrew D., éamg
Eﬁgllﬁh -Yakan dietionary.
J.P. Print. Press, 1973.

' Languages of the Pacific

 GRAMMARS

Parker, Gary J. "Southeast Ambrym Phonology."
. Linguistics 7:2.81-91 (1968). :

"Southeast Ambrym verb 1nf1 ction and m
‘phonemics.” In Papers in Lingulatlc of 1
No. 1. .{(Pacific. Lit iisties, Series A -
Papers, No. 15) Conberra, Australia: Th
National University, 1968, pp. 27-ho(n).

Pa.tén, W.F.

' Ambrym (Lénwc$¢pl) Grammar, (Pacifiec Lin-
..19) Canberra, Australia: '
The Australlan Natlanal University, Research School of
Pacific Studies, Dept. of Ling 1%t1cg, 1971. =i,
128 pp. C[Author's dissertation] ‘ :
Déscriptive grammar, struetural in approach. Con='
sists of both phonology and grammar. Examples {ollow
items deseribed. To be used in conjunction with
auther's Ambrym (Lonwolwol) Dietionary. ~ Bibliography.

DICTIONARIES

Parker, Gary J. amuthénst Ambrym Dictionary. (Pacific
Linguistics, Series - No. 17) Canberra, Australia:
The Australian Nntional University, 1970.
Southeast Ambrym-English di:tiaﬁnry, and Engllsh—
Southeast ‘Ambrym finder list. Approximately 1,800
.entries. Included are grammatical and etvmﬂlagical
information. Referen to ﬁynaﬂyﬁ » and occasionally
illustrative sentences with tranglnt1énd. Brief gram-
ma%icnl inttpducfian )

(Paeiric
Australia:
Sehool of
viii,

Paten, W.F. Ambrym (Lanwnlwnl) dictionary,
Linguiaties, Series C - 21) Canberra,
Australian Natlonal Univnrﬂity, Rezearch ¢
Pacific Studiesy Dept. of Lipguisties, 1973.
348 pp. : -
Conulots of Lwo purtu: Ambrym=English and Enpgllish-

Ambrym, FExamples of usuge are glven only In the

- Ambrym-English seetion, Includes comparative forms

~ from the North Ambrym nnd (acuﬂﬂianally) other lanpungen
of Ambrym. Entriez inelude parta of aspeech and refer-

cen to anthor's Ambrym (Lonwolwol) Grommur,

Aruitoxt provided by Eic:

* language and people;

-of speech, levels of usage, grammatical and eultural
-information, and illustrative phrases and sentences,

xiii, 60 pp-

~ 53 pp.

Volkenkunde. Verhandelingen, no. L&) The Hégué,‘
Netherlands: Marfinus Nijhoff, 1965. xi, 367 PR
Structural description in 5 parts, Iantroduction to

phanélogy, vord-classes; texts
with translations and notes; and an Aﬂmat-Engllsh
vocabulary list. Entries include =zigns indicating
grammatieal infofmation, derivations and equivalents.

Maps, sketches and table on suffixation.

R Ag
ﬁISTI@NAEIES
Geerts, P. 'Are'are DlCtl@n&TY. (Pacific Liﬁguistigs,:
Series. C-No. 14) Canberra, Australia: The Australian-

National UniVErSity,x 970,  iv, 185 pp.
A comprehensive 'Are'dre-English dictiﬁnary Selects
high frequeney words., Entries include parts:of speech,

Some phraaEE are lﬁcludEa Cross references. A short
English index. ’
CRAMMARS ) v S
Capell, A. A;asiAﬁxamqggi'_(ﬁééific Linguistics, -

Series B-No. 20) Canberra, Australia: The Australian

Nationdl University, 1971, iv, 90 pp.

On the whole, transformational in “approach. Part 1,
describes segmental phonology and intonatien. Part 2
~deals with the grammatical ‘structure of -Arosi. Exa&ples

with translations.  Phonemic transeription.

iz=

i Engl;:hﬁﬂi?tianary‘ (Paclfic Lingu
0. 11)

= : Canberra, Australia: The
Australian Natl@nal;ﬂﬂiversity, 1970. iv, 406 pp.
A comprehensive dietionary.

Entries include parts

Cross refarences,
BANDJALANG
GRAMMARS

Cunniingham,-M,.C.- A DPSEFlEtiEﬁ of the Yugumbir Dialect
of Bandjslang. (Pnpprq, Vol. I, No. 8) &t, Lucia,
Australia: University of Queensland Press, 1969,
(pp. 69-122). ;
Generative in appreach.
English voeabulary list.

Includes a brielf Yugumbir-

. 3
. ngesran,the Lismore Dinlect of Bandjalang.

“ken nl Coraki and Dungawnlbin Creek,

51.7

Canberrn, Australia: Australian Institutc of Aboriginal
Studies, 1967. CMﬂnuséTiptj

Notes on Lhe BundjulanL Dialect (Hpo-
N.8.W.). (Austra=
1ian Aboriginal Studies, No. Linﬁﬂiatlv Berilen,
No. 11) Canberra, Australin: Auqtrulinn Institute of
Aborlpinal Studies, 1971, h@ PP,

_In_threc sectiona. Morphalogy deals with tht r nomi-

Holmer, Nilas M.
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nal, pxénaminalg'
by paradlgms
After Eahb main gectlan EDPPEEPDﬂdlﬂg palntf, ayhtgk
are dis sed. Part 2 consists of nine short stories.
wi The Bandjalang-English
vocabulary comprises all words and forms recorded by
the author. Comparative morphological information
provided betwéeén Bandjalang and two other languages.

BARAT

Olson, Mike. "Barai Grammar Highlights." 1In Studies

in Languages of Central and South-East Papua. (Pacific
Linguistics, Series C, No. 29) Canberra, Australia:,
The Australian N&tianal University, 1975. pp. W71-512,

A brief deseriptive grammar, on thé whole generative
in approach.

BIDYARA

Stuiies, 196k p.
CHAMORRO

TEACHINI MATERTIALS : R o
Tmpp;ng, Denald M, and Psdro Ogo. Spoken Ehamarra
An Intensive Language Course with Grammatical Notes and
Glossary. (PALI Language Texts: Micronesia) “Honolulu,
HI: University.of Hawaii Press, lQSS; xxxix;, 61k pp.
Tapes. . B

Designed to give speech practicé The 25 lessons
typicelly contain a dialogue to be memorized, structural
-grammar notes, Everyﬂay idiomatic expressions, supple~
mentary dialogues and monclogues, and voecabulary lists.
Also included are pronuncistien, repetition, substitu-
tion, question-answer, transformation, and expansion
drills. Appendices on the Chamorro consanguineal kin-
ship system, and Chamorro songs. OCrammar index,

Cham@rra—E glish glossary. (PC]

GRAMMARS

Tgpp;ﬂg, Danald M. and Eérnaaita c. Dung Chamorro
reference grammar. (PALI Language Texts: Micr@nésia)

A general introduction intended f‘ﬁ:r the lay p TS50n.
Cf the 11 chapters, one deals with phonclogy, seven
. deal with grammar, and two with vecabulary. Two appen~
dixes contain supplementary phonological data. Or
is illustrated in basic sentences, and explained in

partly traditional, partly linguistic terminology.
Numerous examples, Romanized transcription. ’

BURERA

READERS

Glasgow, Kathleen. You can read B Rev. ed.

Huntington Beach, CA: Summer In of Linguisties,
A

1971. 19 pp. 1st ed. 1970.

Primarily for litarates in Epgllqh. Utilizes new
spelllnﬁ. ’
GRAMMARS

Glasgow, David and Harland Kerr. "Burera Verb Pre-

" In Papers of the Languages of the Australian
Aborigines. (Ocensional Papers, No. 3. Linguistie
Series, No. 2) Canberra, Australia: Australian Insti
tute of Aboriginal Studies, 1964. pp. 119~ 128,

B and Kathleen Glasgow. "The phonemes of ‘Burera.”
Tn Papers in Australlan Linguisties, Mo, 1. (Pacifie
Linguisties, Series h - Occasional Papcrn, No. 10)

Canberra, Australia: The Australian National Univer-

sity, 1967. pp. 1-1b.

Glasgow, Knthleen. "Four Prineipal Contrasts in Burera

Personal Fronouns.” In Papers on the Languages of the
Australian AbDTibinEF- Oce ,ﬂnul Papers, No. 3. Tin-
guistic feg 1, No, 2) .Canberpa, Australin: Australian
Tnstitul= of Ahoripinnl Studies, 1964, pp, 100-117.

' "Frame of Heference for Two Burcra Tensen

In anrrﬂ of the Lanpuapees of Lhe Augtralinn Abo Flnggi

iﬁﬂ|\ND; 2)
aof Aharip{nnl

{Oeecanlionnl Paperﬁ. MNo. 3. Linpulstie Se
Canherra, AuELrnlln' Australiun Inuhinuh

EE

i

Q

RIC

Aruitoxt provided by Eic:

Hpnolulu, HI: University of Hawaii Press, 1973.
“301 pp. CL[ED 098 788 Resumé onlyl
Structural in approach. Intended
Chamorroe speaker who wishes to learn
her -native language. Dealé w1th thé
phology, and syntax.
on Chamorrocized Spanis h BlblLagraphy Index
also Tapp;ng et al, Chamarra—ﬂﬂgli=h dictianagz,)

xii,

primarily for the
more about his or
Saund Systém mor-

(QEE
LpPC]

1963, ° .
A déscriptlve grammar gnﬂ EBHtf&EthE analysis done
'+ to show the major problems of linguistic

S181 pp . -

interference for the Chamorro speaker learning English,
Structiral in appreach. Introductory historical back-
ground of the Marianas and the linguistic situation,

.and a discussien of previous studies on Chamorro,
followed by a complete deseription of the phonology. .
The grammatical description deals maihly with morphol=
ogy and iz presented in.an orde"y of descending likeli-
~hood of grommatical interference. Chapter 4 iz a
contrastive analysis where itemz are listed individually.
and cgntraﬂted with their counterparts in English,
ary and’ recammendatians.

ography.

z

DICTIONARIES

Chamorru=Eng

Clruzd, F.'EFin"Vél" c.3, o
The Green

English=Chamorro Dictionary.

Pagodn Preas, 1967. 255 pp.
Pocket dictionary. In the Chamorro-English section

entries are also in phonetie tzanscription. ) :

comp -
Hong Kong:

Preissig, Edward Ritter von. Dié onary und grammar of
the Choamorro Langunge of the Is Washing=
ton, DC: Government Printing Of lea, 1?18 vi, 235 pp.

Primarlly intendéd for the speaker of: Chamorro. .
The approximately 12, 000 entries inelude abbreviations
indieating the parts of speech. . A brief grﬂmmntical
outline of Chamorro-ls included. .

Topping, Donald M., Pedre M. Ogo and Bernudita C.
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. ) H o o
Dungea. Chamorro-English dictionary. (FALI Language ° ’ . : . EKAGT (KAPAUKU)
Texts: Micronesia) Honolulu, HI: University of i o
Jdawaii Press, 1975. xxix, 337 pp: GRAMMARS ]

Ineludes also an.English-Chamorrs finder 1list. For : ' -

the speakers of both languages, and companion volume to Drabbe, Peter. Spraakkunst van het Ekagi, wisselmeren

Topping and Dungea C rro rkference grampar. Intended Ned. N. CGuipea, The Hague, Netherlands: M. N*jhaff

as a descriptive dictionary. Utilizes official 1971 1952. 90 pp. .

spelling system. In the”Chamorro-English section, head- ~ ‘

words are lisfed as full words or by affix, Alternate  DICTIONARIES

pronunciations, masculine-Téminine distinetions, and .

slang words noted. Also included are illus- . Dable, Marion. Kapauku ~Malayan-Dutch- Engllgh Digti@

“géntences_and cross-references. Bibliography .~ (Kanlnklljk Instituut Voor n
—— : The Hague, Netherlands: M ljhmff, 195@. vii

’ T DAGA 156 pp. . .
. i Contains approximately 2,000 Kapauku root words,
CRAMMARS ’ ) . with some idioms and derivatives. Dialect differences
. ' between Lakes Paniai, Tigi and Enarctali are indicated.
Murane. Ellzabeth, Daga gfammar fram morpheme to In four sections: "Kapauku-Malayan-Dutch, English-
discourse. t o 5 and related ' Maldyan-Kapauku, Dutch-Kapauku, and Engliszh-Kapauku.>

43) Norman, DK.; Summer Insti- On the whole, one-to-three word definitions.

o.
97h.  Lh3 pp.

tut; of Linguisticsi o :
: teltenpool, J. Ekagi=Dutch-English-Indc
nary. (Verhandelingen van het Kc
voor Taai-, Land= en Volkenkunde,

Netherlands: WNijhoff, }969. 280 pp.

»
=
=

GRAMMARS

. ENGA™®
Tryon, Darrell T. Dehu nmar (Pacific Linguisties, o
Series B' - Monographs, No, 7) Canberra, Australia: DICTIONARIES
The Australian National University, 1971. xi, 111 js}el v .
CReprint of 1967 ed.] ' - Lang, Adrianne. Fnga Dlétianary vith Engllsh Index
" For the specialist. Combines tagmemic and transfor- (Bacific Linguistiecs, Series C - Books, No. 20) . 3
" mational approach. Description of phonology, clause | berra, Australia: National Australian Unlverﬂ;ty,“\f
levels (as classes and types), and phrase levels (as 1973y " lvii,~ 219 pp. et
tagmemes ), Examplos follow items described. Appended ~ A comprehensive Enge-English dl:tianafy The inﬁ%qﬁ
are a few texts with interlinear literal translations’ duction contains some cultural informatien, In two
i . T, i . parts. I: Enga Dictionary with English Explanatlmn
DICTIONARIES ) : II: English ;ndex Intafided for-those who have an
: introductory knowledge of Engn. |Entries include parts
- » Tryon, Darrell T. Dehu-English Dictionary. (Pacific. of speech, morphological information, and illustrative
Linguistics. Series C - Books, no. 6) Canberra, Aus-  phrases. Semantic cross references. Dialectal differ-

- tralia:: The Australian National Un;varqlty 197T1. Vv, .ences indicated. Tonal orthography.
137 pp. [Reprint of 1967 ed.l . : ) _ o
Dehu entries in phonemic trangcription. Laanwards B e
included, but not indieated. :

TEACHING MATERIALS

___+ English-Dehu Dictionary. (Pacific Linguistics T
Serles C - Dooks, Na, 7) Canberra, ‘Australia: The Schiitz, Albert J. and éuéiaté'T‘ Komaitai.
Australian National University, 1971. 1iii, 162 pp. . Fijian: An Intensive Cours se in Bauan Fl}inﬁ
[Reprint of 1967 ed,] . Grammatical Notes and Glossary. (PALT Lﬂn?ugge Texts
Complement to author's 5 Dehy-Enplish Dictionary. Melanesin)  Honolulu, HI: University of Hawaii Press,
, 1971, xlvi, 259 pp. .
' o D@F1Fnéd te give speech practicé ThE material in
DYIRBAL the 18 lessons is organized areund limited s slructural
A . . : . points, with accompanying Subatltutimni respongse,; ox=
GEANHARSA . ) " ' ) pansion and tranEfarmatién exercises Dialopgues. and
g narratives (with vacabulury lists) are -intended for

Dixunﬂ Robert M.W. Thg Dyi 11 Lanpunpe of North
'uecnﬂlnnd (Cambtiﬂrg studies in limpuisties,”
Cambridege, England: Cumbridpe University P
xtiv‘ bﬁﬁ PP anfi !

— memorization and repetition, The Erammar iz meant to

s 9)71 be implicit and only appears as explunntnry notes, not
s 1972, . a% an integral part of the material to be learned, -

) Ineludes fewer than B50 voeabulary items, Fijian-

'g Ph.D. theais (london). Based Fnplish plc:anry and Fn?]i h=FiJiun finder list, GCram-

ormational  pencrative model in denlfng with © Yy Index. L[PC
gyntax. Btructural in deseription of affixes, types _
of conatrueticn, ete. Included also“arc penernl nQLQ GRAMMARS K3 .
on the Ath:nlIAﬂ Innpunges, and on Dyirbal and fin v ’ : )
spenkers. Appendices on Dylrbal lople, texts, liatof Cominnek, Floyd MeKee. "Bauon Grammar,'  Ph.D. Pisn.,
Dyirbal affixes, and index af AuaLrn]lun lunruuﬁlﬂ . Cornell University, 1962, 225 pp. '
Dylrbnl=Fnglish vuﬂahu!nrv . . In - "+ TIntended oy the apocinlist,

i

i C [

Aruitoxt provided by Eic:



onary. Tr. by

chward, C. Maxwell. A N NLW Fijlaﬂ Orammar. Suve, ﬁé n,ingiri;i; Gllbertese=EnﬁllEh DiQEL
Fijﬁi Auqtrqlﬂslzn Medical Publishing Co., 19kl.
. Dﬁ the whole, traditi

= pp,SistEr Oliva. Tarawa Gilbert Ig 8acred Heart
Mission, 1971. =, 5 N,

" grammatica . pronouns, negative -
< wprds, numerals, adjéetives, are zfly outlined. GRAMMARS - - >
? ct IT is an elaboration of part I. Examples follow 5 - ;
1£}m4 deﬁcr;bed. qtandard augeptéd Qrthagruphy used de Zwaan, Jan Daniel. A Descriprtion of the Gogo=
Yimidjir Language. -Brisbane, Australia: University ]
rof Queensland, forthecoming. . ‘

. A Preliminary Analysis of Gogo-Yimidlir. (Aus-
tralian Aboriginal Studies No. 16, Linguistic Series
No. 5) Canberra, Australia: Australian Institute of
Avoriginal Studies, 1969. 168 pp,

DICTIONARIES - - . . ' ~ Tagmemic in approach. Contains a provisional de-
: ’ ’ - scription of phonetic, phonemic, and lexieal features
of the Gogo-Yimidjir language as spoken in the Hopevale

Copell, A. A New Fijian Dictionary. 3rd ed. Suv

a ¥
Eiji: Government Printer, 1968. viii, 40T pp. C[lst. Mission station in north Queensland, thirty miles north
pub. 19h13 ' ~of Cooktown.

A concise dlctlanary 1ntendsd for the English
spenker. Concentration is on the Bau dialect. Normal DICTIONARIES
educated speech iz taken as the standﬂrd Included are °
erms-of flora, fish, 'and birds.
ing to the roots.  References dlf
Hew Fijisn Grammar. Entries i

Roth, W.E. et al.’ Eietiai
town, Australia, 1901.

&

mation, illustrative phrases, praverh GUMEE;@GAB
erehces. : T -
’ ’ GRAMMARS
FORE
o : - ) Smythe, W, B, mar fothe Eumbaiq5==
. GRAMMARS" ., Language (Nart} S w ). (The Oceania mono-
. - ’ : _egraphs, no. B) “ydna”, Australla Australian National
+Beott, Graham. ngher Lev FOT R Research Council, n.d. ' iv, 149 pp. [Reprinted from
Linguistdcs, Series B = Manapraphg, ND ?3;7'?anbéfra," Oceania 19: 2(19h8) and 20: 1(19h9)3 =1 i
Australin: Natdional Audtrallan University, 1973. x, ° Ihtrcductlon phonetics, acecidence, and syntaxs ,

88 pp. ' Also included are.texts, jllustrative sentences and
On the whole togmemic in upprﬁ&ch Morpheme zelec= Gumbu:qguf=?nglinh Engliﬁh=qumhalgzar voeabularies,
tion by computer. Introductory chaptér presents gen= )
eralities on Fore. Chapter 1 bases the linguistic’ = .
. annly: on a sample text, - Chapter 2 is on the impor-

" tance of action aslot. Chapter 3 deals with clause
structure, Chapter h denla with sentence stru
Chapter 5 ., Chapter 6

... discourse s on universal {lexi- thv CunwlnEFu lﬂﬂb of I

S+ eal) rplntian"h [ . Chapler 8 explains (Oceanin linguistic Monograph 1@) aydnty, Auatralia
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Enﬂtﬁﬁn, .0, Enplish-fiilbertese Vocnbulnry, Beru, RIRADERS ‘ . 1
Gjlhl?:ﬁ;“lsl,urpln; [nmlnn Migaion Press, 1008, 200
. ¥ . A]l-n. J\!!”‘ ved, U hnhntate ni buka (&8tories from
subatler, Fenest. Tetekitinerd n Luetﬂﬁ”ui kiriintl " fBuka: o ‘alia vvndnr) ngrumpu, Territéry af New
Q C . ' <.

ERIC - . 5

Aruitoxt provided by Eic:



T iz on the fund
uku., (K
Summer :
7 in approach.
udend,
=]
'
. The b wriften le
apial form a b SOUTSE
followed by #Zra d
. Drillsa.
o
toicn nboul
et g
Srnt
three.
O ) ’ L, o T T
. R
RIC - . " g E, |

Aruitoxt provided by Eic:



ERI!

SOUTHEAST AGIA b

CHTNG MATERTALS . GRAMMAKS

Anderson, JJohn D, et al,  An Intreoduction bte Kusnien. Thomsan, N.P. '"Magi Phonology and Grammnr --= Fifty
ICEEN Yenrs Aitvr ards." In Studies in Languages of Centra
30 t Papua. {Paci L;ngu;;tlr , Series C =

29} Canberra, Australia: The Australian

ity, 197%. pp. 599-666.

ion and elarification of W.J.V.

it A descriptive grammar, utiliz-—
r structural a rative principles.’ dices

inelude a specimen table of & regular intransitive

verb, a regular trancitive verb, and some common irreg-=

ular verbs and their verb [orms.

Kolonia, Ponnpo: U.3. Pence Carg

- and
Honolulu, HI: He \
C 1966, Nat ional Univers

“An updated 1
‘Baville's 1912 gr

MeCauley, David P. e
UHIVFInyV of* Hownlil,
09

nted in ar t nopranhy .

conventionnl
cintion intermation. [PCY .

.

MARSHALLESE

GRAMMARE

TEACHTNG MATERIALS

Lee, Koo=idons, Lyndon Corpnelius, 'and Elmer Asher.
(FALT Languafe Tox
iniversity of Hawnii Frrjﬂ,

Kusaien rafere
Microne

197%.

an Intenzive
and Glo
ﬁ,EFQnEéla) HDanulu
g, 1969:. xxv, 438 pp: :
Each~af .the 30 -~
essons. ganta;nE dislogues, gr notes,.drills,
stions for conversation, and a vocabulary list,
ation information and drills in some Earlyf
Occasional proverbs and shcrt .rose selec-s
‘A prelimine section provides LnstructioHE on
o =] matﬁrlgln and a guide to prgnunclgtian,

Bender, Byron W. Spoken Ma
Lanfuare Course with Gram
(PALI Language Tex
vergity of Hawaii
Designed to give-speech practice.
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reading and writing practice. Traditional in
modern linguistiecs p iples. Rulez of»
use pertaining to some of the featurez of Fidgin are
;given followed by numerous examples and translation
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In the Moari ’ngllth ﬂnctlnn, vowel l¢ indi=
cated by the use &f macrons. The Eﬁﬁllg”'; i

contains zingle-word dEflnltang.

Ryan,. Peter M. TI ionary of modern M
New rev, =d. Aucklan Zealand: Heinesmann Edi
tional Books Ltd., IQTh 1DM pp.  Llst pub. ip 19
A dictionary of Modern M ig B .

Mngrl FﬂFllgh 7Enpll h=Mauf1 dlEtl@ﬂﬂFY. Approxi= Savage, Stephen.

IAN, RAROTONGAN

DI(TIOJAP S

 of &hr Maori Language

El{j}:“ B _»' T fii,; T : -

Aruitoxt provided by Eic:




liminary sectic

- GRAMMARS

Jlanpguage

-

SOUTHEAST ASTA

Wellington, New ealand: Dept,. of

nd Territories, 1962, L60 pp. ' '

POLYNESIAN, SAMOAN

TEACHING MATERTALS

L9

Pratt, George. Grommar and dictionary of the Samoan

language. Sth ed. Malua, Samoa: Mgiua Printing
Press, 1962, 653 pp. [lst pub. 1862,

DICTIONARIES

Milner George B. Smmoan Dictionary:

. is vxplalnéd in structural
terns iﬂd Ll]uutxmted in diuwlopuas and narratives which
serve us a base for comprehengion practice. Vocabuln
liminary section contains pronunciation

i nd drills. Th' Samonn materisl is in the
Lﬂnvuntjunnl apelling, sl htlv modified in the early
lessons.  [PC

T!‘HL‘ 1
Lonidon, Engls English Universities
178 pp. -[Reprint of 1962 ad. with corr.]
La give speech and reading practice. 1In

5, grammar -is explained in traditional

} 1 I pal parts of
the pommon verhz,»; llaﬁ af WoTrd Wi;'teﬂ fram ather
g, and Samonn-English i

nl. Hﬁnojulu, HI: Univer ity
PP&EP Farp PulynLuln, Samea TI, 1968,

Partly a revizien of Baird's SGamodn:  An Inte
Languare Training Course. In the lessons, grammar is
explained in g ustrated in 4i
logues and oeccasic : 1 Serve as a ha
for structured canversatiqp and
Exercises in Lessons 1-10. .Vocabu
n contains .pronunci
and drills. Supplementar; taxta,
songs. The Samoan material is in the conv tntlanﬁl
spelling with soms mo ication in the early lessons.
CFPC]

. A ﬁfé

*-Churchward, A:Samaén Grammar. 2nd ed. rev,
.Heibaurﬁé Aust 111& Methodist Chureh of Australasia,
Sanmo riet, 1951. :

Al txadltlﬂnﬂl dezcriptive anﬂ referencs grammar.

The author explains sach gra al unit with the aid
= and tables. Tpecludéd is & diseussion of

n r uages and the Indon n influence
on Samoan. General index and Samoan index. '

1

I
o
=
P
o]
- 7,

Pawley, Andrew. "The Pers Eﬁgrkprr in Samoan." Te
Reo 5.52-56 (1962). :

. "Samoan Phonology in Dutline.” Te Reo b, h7-50
(19607). .

J— i

ax of a Western Polynesian Languape.

. "Samoan Phrase Structure: -The Morphology-
1 i I 8 Anthropolog—

FTy I -
ical Linguistics 8:5.1-63 (19655.

)

"A thgﬂﬁ ‘for Deseribing BSamoan Grammar. Te

Aruitoxt provided by Eic:

‘LYEFQSSiDHa and name

Samoan. (The teach your-

are twa=w¢v translation drills. An intro-
the pPlllﬁ? and the phonology.

' -, o references., .
B G277

__An Intensive inge Training '}—Snmnan Oxford UanEF 1ty
Brigham Young ity, 1967, S?h Haaumé onlyld
e Samoan<

lphab;tlcal gccardlng ta thé base.
listed as separate entries. Slang
s are not included. -The English
Samoan section cont high frequency items asz well
as a comprehensive ‘index of English words and phlasés
which oceur in the Samoan-English section. . Entries
include parts of speech, illustrative sentences, and

ographs aro

_POLYNESIAN, TAHITIAN -

n

TEACHING MATEEIALS'

Lovy, René D. and Louis J. Bouge. Grammaire de la =
langue tahitienne. (Publications
Dééaﬁi?tga, 2) Paris, France: Mu
96 pp- : :
For self- 1n=truct19ﬁal purposes. In the 26 lessons,
grammar is explalnpﬂ in traditional terms. Vocabulary
is introduced in lists and illustrated in marratives
Standard orthog-'

-
23

r itian: /Aﬁ Intrae
fich ?Dlyneﬁla

Berkeley and Loz Angeles, CA:
Press, 1970. xiv, 177 pp EFrench vrr
tahitien en 24 lecons. f
tﬂhltlénnF parlee ern Palynegle'franga15e
Les FEditions du Pacifique, 197k,
] d Canberra, Ausg t?&l;&! Au"tfallan

DE;;gﬁEd tD give peeeh and reading practice. In
the 2 lessons, grammar is introduced and explained in
structural terms, and followed by numerous examples

_which are' for "learning". Translation exercises,

Modified standard orthography. Appendi include key
to exercises and translations, the Tahitian family,
and Tahitian=English, Englis h—Tah;t an glossary. Index.

' GRAMMARS .

Burbridge, George W. A New Grammar of the Tahit
Dialect of the Pélyﬁésian 'Language, 1d ed Pap s
Tohiti: Church of -Latter Day Saints, 1930, 266 pp.

A traditional pedagogical’ grammar.! Includes reading
and translation exercises., English-French-Tahitian
vocabulary.

Coppenrath, .Hubert and Paul Prevost. I1st ed. Grs
apprnf@ndle de la largue tahitiehne (ancienne et
Fﬁﬁéété Tah;tl. Distr. by Librairie
ra, 1973. xiv, 4Tk pp
Intended as a comprehensive reference grammar. Deals
with the alphabet, pronunciation, parts of-speech,
posseaﬁlan, system of numerization, questions of time
and place, and problems and difficulties in the Tahitian

language. . Index. Detailed table of contents, Cross

“‘“.(w ﬂ




Torss, Martial T,

la portée de tous.

Tahiti: Imprimasrie
A descriptive grammar

YV
(ﬁlhllathﬁquﬁ d'&tud

Vag&bul&lf; anftqpr
ic Impr. Régionale,

es) Taulaus:, France:
127 pp.

1@3&:

Intr'd"

Charles.

Vo

Editions
193h3

Vernier,

E‘I‘E'Lm ﬂlff‘
France:
[lst

on i la launpue tahitienne:
1, conversal i Paris,
rle, 1959. 162 pp.
ﬁf the Tnhltiﬂn Lﬁ
h hy E;'Crvut u
Thu Aufhmr 1 . i1, 51 pp. This
tran flnn af th lst part Intr
Part T is a traditional referer
II eontains two narrati 1
lists,
uzeful

u,

A Com

) péé;t1@n= they sl

pﬂrntlvu Dirt;anary aF fh tlaﬁ Language- Tahitian-
1h u1th an Englis h- 1 Finding List. (Special
’ No. &) Cl The Chieago Academy
s 19hL,  xvi,

@ccasi@nally inelude etymological informa-
tion, explanatory notes,

Ja la langue
t ; Société
dez Oceanistes, de
1'Homme, 1969.

. ) 3 'tlanal érummqr precedes Ffénﬂh Tahitian
and Tahltian French dictionary. Entriss inelude parts
of-speech and levels of usage. Commonly used words are
so marked. DCL& ional ;llugtrative phras

e85,

Lemaitre, Yves,

Tahitien= -France:
. Office de 1Pﬁtlf1quﬁ et Trchnlqué Dutre=
[ Met, 1973. _
’ In the T tion, ries include
J i gfﬂmmathﬂ] 1ﬂfﬁfmdt1@ﬂ; levelﬁ of usage, and illustra
tive phrases and sent ] The French-Tahitian seeti

/" is baszieally a voecabula

POLYNESIAN, TONGAN

TEACHING MATERIALS ~

Shumway, Eric P. Inte n Tengani with
- numerous supplementa; Li otes,
and glossary. (PALI a)
Honolulu, HI: Univers Press, 1971. =xxi,
723 pp- )
Designed to give speech prngt;ce‘ In the 130 les-

" song, grammar is explained in traditional terminology,

but also utilizes modern linguistic prineiples. Dia-

tition, question-answer, memorization,
substitution, Qraﬂsfarmat;@n, phrage, and conversion
drills and exercises. Also included are supplementary
materials, conversational materials, Tongan proverbs
and songs, specialized word lists, and a Tongan-English
gladnafya CPC1

logues, and re

“tainsg

SOUTHEAST ASIA

GRAMMARS
hword, Clerk Maxwell. Tongan Grammar. London,
England: Oxford University Press, xii, 305 pp.

"tive pr&mmur using traditional tprmlnaingy
[ discus sand exemplify the parts of speeg

in their various usages, with ext ive comparison with

English. Chapters 2B-36 deal with other processes such

as affixation and reduplication, and with certain spe-

clal uses of languages. Standard (1943) orthography

d throughout.

53

A Desaov }pi !
MI: University Micrefilms,

Morton, Ermel Joseph.
(Polynesian). Ann Arbor, !
2 v, 199 pp.
Bazed on a structural gﬁpr@ﬁ’h this
Tongan grammar -could be used as a referenca
there were an index with it. The material is d;videi'
into four parts: phonology, which is presented by
inima ept for long and short vawels which
are discussed in the next section; morphemics and mor-
phophonemics, mostly devoted to reduplication; form
classes which are analygad &CEGFﬂlﬁF te the typica
; and syntax des

rib-

m m [0—"

of sentencem fhe exampl

giVen in each section are numercus and there iz a shart
bibliography at the end., - '
DICTIONARIES
.Chufchward Clerk Maxwell. Tongan chti@narv (Tongan=
Bnglish AﬁEngli h=Tan Eﬂlr Londeon, d: Oxford
"University Press, 195¢ » 836 pp. L[0.P.3

Th? apprﬁvlmately ﬁ3 DDD entrlva 1ﬂ the Tonpgan=

Staﬁéard orthography. )

' ) : POLYNESTAN, TUAMOTUAN
GRAMMARS
Kuki, Hiroshi. Tuomotuan Phonology. (Pacifie Linguis-
tics, SBeries B - Monographs, No. 17) Canberra, Austra-
lla The Aust alian National Univer ity, Dept. of ~
Linguisties, 1970. ix, 119 p -

Des Cflpti e study intended for the Pﬁclallgﬁ
Structural in approach.
cultural informat.in~ =
and notes about the Tahitinuization of T
Dist 1ngu1ghes three styles of

speach:

speech, fazt dellhﬁrate SpEEEh aﬂd natural :peech.

The relative frequ g were
th

Stimson, J. Frank and Donald §. Marshall, A Dictionary

ects of the Polynesian Langu
The Hague, Netherlands: Royal Institute of Linguistics
and Anthr@pﬂlﬁgy, 196h. xii, 623 PP

Bascd on corpus typed between 1929-1938, the approx=
imately 22,000 ent & are arranged primarily by base
form. Certain possible bases are alsc listed, with a
cross-reference to presumed derivatives, but without

of Some Tuamotuan

Aruitoxt provided by Eic:



ot

P,

SOUTHEAST ABIA

. The data has bhe
stem by Marshall
_éfthﬁFr&phV ha mowhat modified. i
information is p A major feature of thp dlE=
ticnary is the 1nd1éatlaﬂ of the locality where
uge of the word has been recorded. The appendices
include a sample of the original format, a translation
of Tuomotuan texts, and a list of Stimson's publica-
tions of Polynesia.

éttampt at defind

j= ™

oo PONAPEAN
TEACHING MATERIALS

MPCnulLy, David P.
L P@n&npag

oseph Ewalt. and George Singkitehy.
(Révijeﬁ and expnndﬁd ;dlfl@ﬂ of

,,,,, There are simple and |
outy in later

qheca drllls QTE_WT
= 0 Ath substitu-

base sentences

=

=
e
i
f

Rehg, Kenne h Eﬁd Damian Sohl.

51

is on morphophonemics. Chapters 3-19 deal
ammétical clasues (claszifiers, verb markers,
) nﬁd pnrta of speech. Examples with translations
f@llmv items deseribed. Phonemie transeription used
Ehaut Bibliography. (See also author's Three
nda of Tuluwat, and Puluwat Dictionary. )

. ) Hono-
,,ty af Hawall 1@57 1 1 PR :
] ﬁTaLtlL t In the L9 lessons,

xylulnﬁﬂ 1n %trugtur&l ‘terms and illustrated

i. Lanyon-Orgill, Peter A.

Intrmductm’y Léss Pﬂnﬂpean Fonape,
Perce Corps, lg,g 3

Utili foerﬂ two courses
of instr t, (25 hourz) and & lo ng (150

hours) course. s numercus grammatieal notes
pronunciation, repetition, ‘and listening rumprvh;nnlan
exercises,.

" GRAMMARS

’ ¥

, A Linguistic Study on Ponape. (Coor-

nesian Anthropology,
Pacific Seience Board,

Garvin, Faul L. .
dinated IﬂVE"hlEﬂtan of Mier
Report No. 2) Washingteon, DC:
" Nationsal Research C

DICTIONARIES
!

5 of Puluwat and a Bit of

_1f1t L1ﬁgu1at1£ B Series D -~ gpéclal Publi-
. ns, NF. 7) Canberra, Australia: The Australian
Natlannl Univezﬂlfy, 1971 v111, 85 ppg

Erlef ﬁhanﬁlmg;:al autllnp
w1th 1nterllni" literal and approx-
English aries also provided.

in preiace,
imate translations.
Explanatory notes.

Text,

GRAMMARS

APacific Linguis-
Canberra, Austra-
ian National University, 197k. v,

137 pp.
A linguistic grammar, structural in &pprmarh
Chanter 1 denls Wlth aépmental phﬁn@lmgv, stres
Q -

Aruitoxt provided by Eic:

‘tionary, including proper

y. {(Pacific Lin-
Cnnberrn Austra=
ix,

)0 pp. .
Puluwot-English dictionary (approximately 6,000
rié') nd English=-Pulitwat finder list (apprax;matély

Should be used with authﬂr'f Puluwat

Entr’e: include parts of speech, =
nf@rmatlaﬁ and illustrative phrases. ', T
of speech (e.g. vulgar, deferential, ete.) also indi
cated. Entries obtained by computer. Brief phonem
and grammaticul outline inm introduction. -

S RALUANA

DICTIONARIES

language, Nev Britain, 5.W.

with an ipgtroduction and Englis
toria, B.C., Canada: The suthor,

-Raluana index.
1960. 652 pp.
Entries

1z of usage, Erammat;gﬂl

Approximately 12,000 basic Raluana vords.
of speech,

include parts

Reduplicatives and cross-references indicated.

dices inelude: Le Mairfs vocabularies from 'May _
Izland' and 'Moo Izland" weather in the Bismarek Archi—
pelago, s Taulil vocabulary, and addenda.

RENNELLESE

DICTIQNARTES

Elbert, Samuel H.
Rer ﬂEll and Bellona, Part 1:

r 1. (Laﬁguage and CulturéigffRennéll and
Bellona Islands, Vol. TII:1)
1975. 345 pp. 7 .
Approximately 16,000 words are defined in this die=-
names , ‘compounds, derivatives,
common seqiiences of bases, and Bellonese voriants. Thé
vocabulary, both ancient and medern, includes religiou
terms intelligible only to performers of the ald rit-
uals, and loan words used by young peaple. P £ -
about 1,000 flora and fauna ars included. -

Dlttlanary of the 1angusge af

Rennellese and Bellonese

Copenhagen, Denmark;™"

o

iman Grammar and Diction-
1id_Grammar and A
Sydnéy, Australia: Aus-

tralazian Medical Publis hiné Co., 1940. 363 pp.

Di
d

ROVIANA-
DICTIONARTES

Waterhouse, J.H.L. A Roviana

and Englisgh Dictionary,




. The Southern Selepet d

vy
s

with English-Roviana Index, List of Natural History
DbJEctﬁ, and Aﬁpé dix of Dld | Customs. Rev. by L.M.
Jones. Sydney, Australia: Epworth Printing and Pub-
lishing House, lQhS. [lst pub., 192%]

RUKAT

GRAMMARS

"Rukai Structure,'
ity of Hawaii, 1973.

Li, Paul Jen i.
Univers

T
=
o]
1=
-
Wy
[

Honolulu,

Sakno.

Australian National University, 1970. v, 47T pp.

For the specialist. The phenology iz conceived as
a number of phonological layers arranged in hi chical
order. Appendices include: articulatory deseription
of the phones with their distribution and aéoustical
eorrelates, a list of ph@nemuz and phonemic econtrasts,
notes, and a blhllﬂgﬂﬂphva

sional Paﬁers, No.

Australian National Univer Pp. ]9=35;

DICTIONARIES . : :

MeElhanon, K. A. and Noreen A, McElhanon. Belepet=

Lﬁ

&phs, ND. 33)
an National Univer-

Canberra Au;tfal;a.
Bity, 1§Th! ix, 99 Pp

A linguistic grammar baszed on approximately 10,000
morphemes.. Indicates differences in the languages,
and auhdinlpctd. qtrugtural in upprnach

LhaptLr 1 dealg W1th 'Fgﬁpﬁtal phﬁngiaFy, t@nes and
intonation. Chapter 2 is on morphology, deul g with -
morphemes and their inflections. Chapter 3 deals with
phrase-level syntax, setting out sentence types and
formulae, supplementation, complementation, Jjuxtapo
tion. Examples with translations follow items dfF
Phonemic transcription used thrguphaut
a bibliography, an appendix
of the syntactic analysis),

READERS -

Irwin, Barry and Rufh Irwin,
(A lot of Yui
and New GU1nEa
67 pp. -

GRAMMARS

s, No. 35)
tralian National Univers 1ty, lQ(h ivi 1;1
ded As n EFdﬂ?D?lEH] Frimmar T mic 1

eral
tranelétlﬁﬂﬂ— Ns exercises,

SELEPEE‘
GRAMMARS

K.A., &= ] Part I: From Root
tics, Heries B - Monographs,

Australian National Uni-

MeElhanaon,
to th&Ee.

epet Grammar.

tral
v;, 116 pp.
Pike's and Longacre's tagmemic models applied to the
analy is of the root, m, and word and phrase levels.
set 1s.analyzed. Corpus of
Examples translated
Appended are

25,000 words selected
Phonemic transcription.
notes and verhb paradigms,

by computer.
Bibliography.

‘variant promunciations. Desig

1=
English ﬂlCtlDﬂEfy. (Pacific Linguistics, Series C -
Booke, No. 15) Canberra, Australiam: Australiasn Natien=
al University, 1970. xxi, 1hh pp.
Intended for the speakers of both languages. Lists
ned to provide maximum

information. Introduction

amount of graommatical i
includes instructions on use of the dictien

GRAMMARS

kli,jk fn'gti tuut 'vcru:r
Na. 47) The Hague, Ne
65. 48 pp. i
Dp crxpt1ve grammar, structural in approach. Chap-
ters denl with phenology, morphology, paradigmatic
lists of verb forms, and syntnx. Includes thrce sample
texts with translations. Sentani-Englizh vocabulary.

SIMED

GRAMMARS

er A, The Langusge of Eddyst
on Islands), The Balmalng,

Crichton Press, 1969.
TELEFOL
GRAMMARS
Healey, Phyllis M. "Lﬁvv1:, constituent strings, and
' i efol syntax." Ph. Diss.,; Australian

ity, 1965. xv,

! No. 5)
:\uutx ﬂllnn rm; J_nmﬂ University,

tructure." In
?i (Pacific Li
5) Canbpr:n
1965,  pp.

Austra-
1-26.

lefol .nourd p'

Series B - anagraph %) ) Auétralla
Australian thlanal UHIVE rgity, 1965,  ifi, 51 pp.

Aruitoxt provided by Eic:



SOUTHFAST ASIA : : . . & 53

TOARIPT Divtionary, with Notes on Fi
ulney, Phrasez. Pearl Harbor,
s 19T, vi, 337 po.

, rukese entries are based on etymology
Brown, H.A. A Dictionury of Toari ipi, Part T: Tt,lnri_pi= entries are based on semantic criteria. i a
Enplish, A to & [ Touri 1glis,, Mer to differences and lDan words are indicated. Some cross=

Vuvurii, and Enpl] Thdex, ([ references. Introduction inecludes phonetic and gram=
-aph Mo, 11) Australia:

DICTIONAR

i

P—u

matical outline.

speech, levels of us
trative phrases, biblice
crnees,  Some illustration

GRAMMARS

T POLAL Tung, T'ung-Ho. A Descriptive atudy of thL ¥

¢, Formosa. {(Institute of H

TRACHTHG MATERTALS e special publieations, L8) Traipei, Taiwan:

196k,  vi,

3

641 pp.
Degeriptive and taxonomic study., Structural in

;pprﬁach. Eﬁten ive dESEPlPth

and Hailand B, Kerr.
Rev., by Clive H. Budumnnt .
lerritary of Papua and New Guines, Dept. of
ntion and Fxtension Services, 1968, 116 pp.
Clzt pub, 19627 .

: text is planned for mEximum (11‘111]rlgT in the most’
dlfflculf language patterhs. Six of the U7 lessonz are
prPEEnth in appendices for early wastery. There are
32 main lessons, followed by six supp ntary lessons TEACHING MATERTALS ‘
containing useful expressions and. untranslated dia- : ' )
logues and stori es. The main lessonzs are desis Quackenbush, Hiroko C. s_in Ulithian. Honolulu,
encourage automatic combination and transformation of Univerzldy of Hawai cre Corps Training Center,
Tolal utterances. Fall@winp the lessons are an English- 1966.
Tolai gleossary of 600 words, and a Tolai=English listing Desipgned to . give speec ch practice. Each of the 20

0 ons includes a dialogue -with buildup, supplementary

jeles with ecross-references to the les- lesso inel
1 ineludes a brief sketch of the sound vodabulary, grammar and culture notes and drills, The
system and standard orthegraphy, as well as an outline Ulithian material is in transeription. [PC]

f ¢ Students are expected to spend two or
three monLlhs in a native village for intensive language GRAMMARS

of the gramm

study. .

- : ) Ho-min der. A Ul'thian Grammar .

-7 TRUKESE fic Ling ories C - Books, No. 27/ Can-

v , Australia: The Australian National University,

TEACHING MATERTIALS xv, 398 pp. [Revision of author's Ph.D. Diss.,
,9.3

Benton, Richard A. , bazed on trans-
Intrﬁdn‘txﬁn to !h“
zlizh.

deilles, and o vo
ez, texts, and

reinw1hew1tﬁd
on includes some exer-

the conventional orthog-
5 and a

The Moen dialect is
tf&ﬁﬁﬁflnﬁlnn The final le
ind writing
rﬂph&. Tnétructlun on the use of the mater

i guide Lo pronunciation in a prﬁllmlﬂ. sect GRAMMARE
Appontded are ffr‘m‘)! and Tr ukejﬁ—bnri sh
and Engli TPC] . Bee, Darlene LaVerne. 'Uszarufa: a_deseriptive gram-
mar." Ph.D. Dizs., Tndiana Uﬁiver%?%yi 1065, iii,
GRAMMARS 203 pp.. :
ar. (American’
A . F Ngw_Huvgni o American WAILBRI

Oriental So , 1965. xi, 60 pp. o .

A descriptive grammar. The Romonum:dialect is "

nented,

i

Grﬁmmar of the Waill

(Deeania Limguistic
Augtral;a, University of uydney,

DICTIONARIES

" Blbert, Damuel H,

Aruitoxt provided by Eic:



5 ‘ ' _ A SOUTHEAST ASTA

WIOT

Hau,. Hobort W, Ihtmulm"y ami Morphophonemics of Yap-
ege, " PhoD, Dine Gy Un' raity of Califernia, 1969,

TEACHTHG MATERTALS

o Douwplons, W.H.  Ap Introductinn to the Western Desert
Langu A Pedagopienl Degeription of Wostern GRAMMARS

Nesert
ton Ran
Linpguisntie Hﬂnurr‘ﬁ,ﬂh_., o, 4)  8ydney, A .tr'ﬂi' :
versity of Sidney, 19 .-1, Hlf) pp-

May be used for zelr-in

Languayse JEEERT B O] th dialeet spoken al Warbur-
! Rev, od, {Oceanin-

Uni='

‘1flc L1ngu1 tiCS
3L ; =rra, Australia: The Athral;gn
gipned to pive apecsh e Firs University, 1975. pp. 667-729. ,
pronune i unl it flon, with some nse expres= A deacriptive grammar, en the whole tarmemic in
i i sentence types and explana- approach. ’
nenl to be used for.reference purposes :
rollow items described.

iation ¢
Purt, T
tions, and {5 d
as well.  Aumerous camples

DTCTINNARTES [ * : GRAMMARS

“Mayo. (Language
- =5 Ng. ) Santa Ana, CA:  Susi-
n ,tute of Linguisties, 197h. iv, 302 pp.
z Miassion, Langiinge Department, 1959 ) For the specialist. Tagmemic in approach. Analysis
’ . denls with word, phrase, sentepnce, parapruph and d1E=
! [ course levels, El"llam"lphy,

Douglny, W.H. fllustr&fud Tonieal

3th, AunLrﬂlldii tnited Abor mer

TEACHTHG MATERTALS

Quuekenbush, B,
niv

reity of Haownii, 1966

GRAMMARS

Wolenian Reference Grammar. (PALT Lon-
Microncsin) Honolulu, HI: University .
1975, =xii, 31
11 in ‘approach, r ded for use by the i
native and Ll va apeiker,  De intion

pres o3 murphn] ag‘v 5 and syn

} f tr ul.‘\lﬂtnu 1 '

'scrm Inde:{ of lingrul,/ru_ Lerms. =

DICTTONARTES

Sohn, Ho-min. A {nlnn1-n Fnplish Dietionnry. Honeolulw,

HI: University of Hawaii Pr cas, fortheaming .,

TEACHTNG MATFERIALS .

|
; in
f - :
1967
> adapted, for self-instruction. Lessons 2-20 -

contain dinloruss and ﬁ,.'u", with

rexampl .

{Lessons 2-5), and a test Im: review,

taing & cription of the sound systems of English

and’ Yape with drills. The Yapeszse ~rinl iz in

transcription.,” Yapese-English glossary and an Fnglish-

Yapese finder 1list. C(FCI] a

GRAMMARS )

Elbert, Samuel H, Notes on the Yup 145U n.p.: . -

" United States Naval Military Government, 196, ' -
8 o
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{ Batad:

Index

Achinese *"
Agta

Akhna

Akhi: see Ilolo

Aklan: see Visayan, Aklan

Aklani:

Bandjalang

Barai

E&tﬁk; Karo: see
Batak, Simalungun:
Batak, Toba: .sea
Bauan:

sea Fijian

 Bazaar Malay:

see Visayan, Aklan

Malay

Aruitoxt provided by Eic:

see Visayan, Aklan

,
L ]
.
'
.,

"\

i€

\
ee Indonesian=Malay,
ndonesian

see Ifugao (Batad) (Kaleyi)

Karo Batak

see Simalungun Batak™

Toba Batak

see Indonesian-Malay,

et

™

o

Lad
Wi

i

et

Casiguran:

A ﬁéstgr Island: see Polynesian, Rapgnui

Bilaan (Korondal) (Sarangani)

Brii: see Briu

Manobo

Biikidnon, Western: se

e

Zam: see Cham - -
Cambodian

Cebuano:

3

. see Visayan, Cebuano
Chatacano

Cham

Chamorro

Chavacano; see Chabacano

.Chingpaw:* see Kachin

Chrau
Cotabato: seea Manobo
Daga’
Daysk: séé Iban

. see Ngadju
Dehu :
Dumagat

3 Fr o P T
Dusun, Kadazan: see Kadazan tusun

Dyak: =ee also Tban Ngadju

Dyirbal

26

27

11

ko

e
—~d

i
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56 .
) EE’ i .
Ekagi (Kapauku) : 4o  Kaechin =
Emwae:: see Polynesian, Mae ,; Kadazan Dusun
Eﬁga‘ . L0  Kaleyi: :see Ifugao (Batad) (Kaleyi)
FijJian _ ' o . Lo Kaliai-Keve |
. \
Fore - : b1 Kalinga .
8 Gaadang : . 27 Kalkatungu
Gilbertess _ + 41 Kankanay (Northern)
Gopon-YimidJir . k1  Kepampangan: see Pampango
imbiiinar _ 41 Kapau
Gunwingeu : ‘ : 41  Kapauku: see Ekagi (Kapauku) |
Halang LS . ‘ 12 Kapingamarangi: see Polymesian,
. e ' T Kapingamarangi
Halia . ) N1 :
) : . Karen,
_Hanundo ’ 27
- K » Pwo =
Hawaiian Bgaw
. Hiligaynon Karo Batak’
Hiri Motu: Katu
Tai - ) ' ye Kaw: see Akha °
Ibvan : ‘ ) 18 Kewsn
Tbimagf? R ) : a7 Khmer: szee Cambodian ¢
Tbatan: zoe Ivatan Krunu? ' N
Irugao (Batad) (Kaleyi) ' . o7, “wKiangan: scc Ifugno (Batad) (Kaleyi)
Tgorot: see Bontoc, Knlingn, Kankanay Koho
1 i .
Llocano . 9 ' 28  Koita
. o . . o o . "
Tloknno: * see Tloeano . Koko-Yimidjir: see Goge-Yimidjir
Tloko: .see Tlocano » < Korondal: see Bilaan (Korondal) (Sarangani)
Ilonge: geo Visayan, ililigaynon-Ilongo Kuman . .
Indeonesian-Malay, . . . Kunjen
Indenpsian ' ©1n Kusaiean
, Mnlay it
[ Kwnio
" Tare _ els!
: t i N Luhu '
Ivntan . iy} :
. . CLandl Dyak
Jurdi . 1 .
) : . Lao:  gec Thil-Loo
Savanese oh T -
) ' . B o
' Joh v ‘ s 15 lnatinn:  see Thal=lao
i datrai: wevey JTpired Tane
N =

\) ' . - L a . : ' N
' - ]

A
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INDEX R .
)
Lisu g
- Lonwolwol: see Ambrym .f&§§*
ziﬁéngpia: see Palyﬁesiaﬁi Luanguia
Maaori: - see Polynesian, Maori
Madurese
.0 - B &
Mae: see Polynesian, Mae
Magi ®
Magindanao see Tausug-Magiédana@
Malay: see¢ Indonesian-Malay, Malay
iMan gee Yan-Min
Manobo ¢ <.
Maori see Polynesian, Maori .
Maranao
Marshallese !
Maung ) ) ‘
ﬁé@ see Miao
: iMin@ =
* Minanghabao .
Mon
Montagnard: see Koho
R Mgr;: see Tausug-Magindanao
' ) ~
Motu: see Police Motu
' Modntain Keoiali B .
‘Muhse: see Lahr . .
Muong
-
Murut
= Myang: see Thai-lno, %uah
Nazlol
Nénganu* s

Neo=Meolaneslan:  goc
s Pidgl

arn Blrape,
nnd Crealon

= HNend o

Henrdniin | : 2

Negeln

ERIC -
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fancicle

" b3

ny ok
W

”-J‘J‘

i

hh

hh

ol
Ll

Il

Neuna ) Ly

Nimboran - : Ly
" Northern Kankagaj: see Kankanay (Northern) .

Northern Thai: . see Thai%Léa, Yuan

Nghuafa: see- Polynesian, Nukuoro

N;iég ' S 13

Nunggubuyu ) . . Ll

Nyangumarda:

see Nyangumata e

Nyangumata ) L5

Palau see Palauan . -

Palauan s .

Palaung ]

Pampango 30

Pangasinan 31

Pascuense: -see -Polynesian, Rapanui i . =

Peguan: see Mon 7 .

Philippino: see Tagalog

Pilipino: s=ees Tégalag .

Pitjantjantjara » bs

Police Motu k5

o .
Folynesian, . n
5 N

Hawaiian i L6

. Kapingamarangi ' s Lé
Luanguia L7
Mae L7
Maori L1
Nukuora L8
Rapanui - L8
Rarotongan Lg .
Samoan J AQ
Tahitian ) ’ kg
Tongan 30
T%amatunn 50 -

Fonape: &ec Ponapean :

Ponapean 51

Puluwntese 51

Pwo Karen: soec Karen, Puwo

Roglal: see Ro'glai

Rolunni . . L 51

L] . : . \

Hopanul: n#ee Polynealan, Rapanid




k¥
b1

- INDEX

Rappang Buginese : ' = 18  Tahitian: see Polynesian, Tahitian

Rarotongan: sce Polynesian, Rarotongan
/ Rennellese 51 (White) Tai - N ’ 13

£ - Rhad& ' . " © 13 Taosuga: see Tausug-Magindanao

Ro’glai - . Cy 1+, 137 Tausug-Magind ao ’ : : : 34
’ - .ot Y . , )

Rotuman . : _ S .51 Tay blanc: see (White) Tai

Roviana ' o - 51 Telefol - . 52

. A 1 1 : 2 i s =
Rungus Dusun: see Kadazan Dusun Thai: see Thai-Lao, Siamese

Sakao . , 52  “Thai blane: see (White) Tai
. : b1

W]
T
H\
fa g
2]
[
]
=
[
(]

" Balt=Yui

% Samar-Leyte: see Visayan, Waray-VWaray . Lao '

g

[
b
s
=
[
=

"

ot

8ambal (Botolani)

.  Bamoan: seae Polynesian, Samoan . ’ Thé ' "o 13

Sarangani: see Bilaan (Korondal) (Sarangani) Tiruray . i 3k
see Mancbo o, - . .

oy
Ly
B
]
=
i
=
o
]
"l
Td

Fi

!
[
m,
o
g
m
o
w1

o
[y
o
b
5
o
W
™

_ - " Tseu ) ) 53
Shan _ - : . b = ‘ V : ’
: 5 Tuamotuan: - zee Polynesian, Tuamotuan B

‘Thai-Lan =
L . ‘Ulithi: see Ulithian
Simalungun Batak . . AT o
S & : Ulithian ‘ -, 53
Simalur: see Simalungun Batak .

=

Simbo

Ly |
]

) ] Vietnamese : .13
Southeazt Ambrym: see Ambrym .
v o ’ : Visayan,
Frd: seo Koho - b :
Aklan : ’ 35
Stieng : 13 Cebuano .- “ ) 35
: S Niligaynon-Ilongo 36
Bugbuhanon: zee Viasayan, Cebuane Remblananan 37
: _ Wnray-YWaray 37
Sulu: gee Tausup-Magindanno - i3 :
Wailbri : 53
. Sundn " 2

Sundanese:  nee Sunda . ~ Waray: aee Vioayan, Warny=Worny
N =]

Tagabili e ' )l Wﬁstern'ﬂugidnan; see Hanobo

Tngalons . 32 Westorn Derert : R . 5l
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Western Visayas: see Visayan,
Hiligaynon-Ilongo

- White Meo: se&iMisc
N . j *
White Tai: sse (White) Tai
Woleiain

" Woleai: see Woleiain

Wolio

Yakan

Yao-Min

Yapese

Yareba - ‘
© Yéséan—Mayo:

Yawyin: see Lisu

Yuan See Thai-Lac, Yuan

Yui zee Saltéi"ui

Zambal: see Sambal (Botolani)

g

o
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THANK_YOU!

<:... for sending us lnfnrmatlon abaut bESlE tools of access which do not
appear in this survey, including those ‘under preparat;an which you feel
should be considered for inclusion in a subSEquent edition. We will
apprec1ate your using the following form(s) to glve us as complete. infor-
mation as possible: .

Books:

Author(s) c% Edito?(s),,, — _ _ . -
Complete Title_ ) _ -

Publisher__ - e e _ ) _
Place of Publiﬁaticn, : _ - e ] Date, e

Number of Pages _ _ | 744, Prizéf

Series Title and Volume (if any)_

Edition: Preliminary__, First__, Second__, Other__, Reprint__, Mimeo_ |,

Ditto__- .
Journal Entries: !
" Author (s) e , - I _
Gampleté’Titiei — _ ~ l .
Name of Jﬁﬁrnal; _ ,77, _ _ . -
Ezace Qfgﬁublication, — I _ _ _
Vol.No.______ ~'Part . Date_ . _ Page Nos._ _
Dissertations:
Aﬁth@r(s), _ — _ _
Title 77 _ - .
Name of University_ . e . ) _
Date B _ __ ___ No. pages____ -
University Microfilm No. i  ; o _
Name____ . R - _ i
(please print)
Ingtitution_ , i 7
Department__ _
Address - —_— N
' - _ Date

Mail to: Center for Ag plied Linguisties, Dept. INT/SUTL, 1611 N. Kent St.,

Arlington, VA 22209 7
r7 &



